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Résumé en français :

Les processus et protocoles artistiques sont aujourd’hui à la porte de l’enquête de 
terrain et de la documentation territoriale. C’est pourtant dans l’interdisciplinarité, en 
impliquant ces artistes dans les processus de fabrication et médiation urbaine, que la 
part sensible de l’urbain pourra être révélée. En partant d’une tentative d’épuisement 
d’un lieu Toulousain, ce projet vise à étudier la manière dont les processus artistiques 
s’incarnent lors de l’enquête de terrain et quels sont leurs impacts sur la mémoire et 
"l’attachement aux lieux". 

Résumé en anglais : 

Artistic processes ans protocols are today at the door of site investigation and 
territorial documentation. However, it is in interdisciplinarity, by involving these 
artists in the processes of urban production and mediation that the sensitive part of 
�X�U�E�D�Q���F�D�Q���E�H���U�H�Y�H�D�O�H�G�����6�W�D�U�W�L�Q�J���I�U�R�P���D�Q���D�W�W�H�P�S�W���W�R���H�[�K�D�X�V�W���D���S�O�D�F�H���L�Q���7�R�X�O�R�X�V�H�����W�K�L�V��
�S�U�R�M�H�F�W���D�L�P�V���W�R���V�W�X�G�\���W�K�H���Z�D�\���L�Q���Z�K�L�F�K���D�U�W�L�V�W�L�F���S�U�R�F�H�V�V�H�V���D�U�H���H�P�E�R�G�L�H�G���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���¿�H�O�G��
investigation and what are their impacts on memory and "place attachement".
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INTRODUCTION

�3�D�U�W�L�H�����������'�(���4�8�(�/�/�(�6���0�$�1�,�Ê�5�(�6���/�(�6���3�5�2�7�2�&�2�/�(�6���$�5�7�,�6�7�,�4�8�(�6��
�1�2�8�5�5�,�6�6�(�1�7�������,�/�6���/�¶�(�1�4�8�Ç�7�(���'�(���7�(�5�5�$�,�1�"

I.  Un corpus d’œuvres références

������La vie mode d’emploi de Georges Perec, Building stories de 
Chris Ware et Daguerréotypes���G�¶�$�J�Q�q�V���9�D�U�G�D�����7�U�R�L�V���°�X�Y�U�H�V���T�X�L��
célèbrent l’ordinaire. 

2. Strates - Un processus artistique aux qualités d’archives 
�V�F�L�H�Q�W�L�¿�T�X�H�V���T�X�L���W�p�P�R�L�J�Q�H���G�¶�X�Q�H���P�p�P�R�L�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���S�X�L�V��
collective.

�,�,�����5�H�W�R�X�U���V�X�U���O�H�V���S�U�R�W�R�F�R�O�H�V���P�L�V���H�Q���S�O�D�F�H���V�X�U���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���H�W��
leurs références. 

�������3�O�D�Q���G�H�V���I�D�o�D�G�H�V���2�X�H�V�W

�������)�U�L�V�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���G�H�V���I�D�o�D�G�H�V���(�V�W

�������6�F�q�Q�H�V���R�U�G�L�Q�D�L�U�H�V

4. Ailleurs

5. Portraits d’habiteur.euses 

6. Parcours sonores

7. Partition d’objets urbains

8. Empreintes d’argile

9. Monotypes

III.  Collaborations Chercheur.euses - Artistes : étude de cas sous le 
prisme de L’urbain par l’image, collaborations entre arts visuels et 
sciences sociales.

�������3�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�����'�H�V�V�L�Q�����7�H�[�W�H�������4�X�D�Q�G���O�H�V���P�p�G�L�D�V���V�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�V��

2. Une documentation créative du processus de recherche.

�������/�H�V���G�p�¿�V���G�H���O�D���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���L�Q�W�H�U�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�L�U�H

4. Une certaine liberté dans la réstitution

�,�9�����/�D���I�R�U�P�H���G�X���W�U�D�Q�V�H�F�W���S�R�X�U���G�p�F�O�R�L�V�R�Q�Q�H�U���O�H�V���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�V

�������/�D���F�R�X�S�H���F�R�P�P�H���¿�J�X�U�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H��

2. Le transect typo-morphologique

3. Le transect sensible

�6�R�P�P�D�L�U�H

p.7 

p.8 

p.8 

�S��������

�S������

p.35

p.35

P.39

p.40

�S������

p.44

p.44

p.46

p.47

�S������

�S������

p.20

p.24

p.26

p.28

p.30

p.32

p.34
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�3�D�U�W�L�H�����������0�e�0�2�,�5�(�6���'�(�6���/�,�(�8�;���±���5�(�4�8�(�6�7�,�2�1�1�(�5��
L’ATTACHEMENT

I. Entretien avec Germaine Caussannel

II. Des lieux que j’aime : étude de la mémoire à travers 5 descriptions de 
lieux 

�������3�X�L�F�K�p�U�L�F

�������6�H�\�V�V�X�H�O

3. Beaulieu

4. Réauville

5. Penmarc’h

III. Etude de la mémoire et critique de l’attachement au regard de Se tenir 
quelque part sur la terre : Comment parler des lieux qu’on aime���G�H���-�R�s�O�O�H��
�=�D�V�N

�������/�H���U�{�O�H���G�H���O�¶�H�[�S�q�U�L�H�Q�F�H

2. Les lieux comme acteurs

3. Mémoire et marqueurs sensibles

4.  L’importance du langage dans la connaissance du territoire

5. Attachement, Enracinement: Requestionner un vocabulaire 
spontané.

�&�2�1�&�/�8�6�,�2�1

BIBLIOGRAPHIE

�$�1�1�(�;�(

�S��������

p.52

p.96 

�S����������

�S��������

�S��������

p.96

p.98

p.98

p.99

�S��������

p.72

p.73

p.79

p.86

p.93
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	 C’est en nous inspirant du travail de 
Georges Perec et de son attachement profond 
à l’espace et aux lieux, que nous avons 
entrepris une tentative d’épuisement d’un lieu 
toulousain. Cette démarche, motivée par la 
volonté d’archiver le présent et par un désir 
d’investigation sur le terrain, constitue le 
�F�°�X�U���G�H���F�H���S�U�R�M�H�W���G�H���¿�Q���G�¶�p�W�X�G�H�����/�D���Q�R�W�L�R�Q���G�H��
«tentatives d’épuisement» prend ses racines 
dans l’ouvrage Tentative d’épuisement d’un 
lieu parisien���G�H���������������3�H�U�H�F�����p�F�U�L�Y�D�L�Q���H�W���S�R�q�W�H��
�I�U�D�Q�o�D�L�V�� �P�H�P�E�U�H�� �G�H�� �O�¶�2�X�O�L�S�R���� �V�H�� �G�R�Q�Q�H�� �O�D��
�F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H���G�H���G�p�F�U�L�U�H���H�Q���G�p�W�D�L�O���O�D���S�O�D�F�H���6�D�L�Q�W��
�6�X�O�S�L�F�H���j���3�D�U�L�V�����3�H�Q�G�D�Q�W���W�U�R�L�V���M�R�X�U�V�����L�O���V�H���S�R�V�H��
à la terrasse d’un café et note ce qui attire 
son regard de manière totalement arbitraire, 
�G�H�V�� �G�p�W�D�L�O�V�� �D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W�� �L�Q�V�L�J�Q�L�¿�D�Q�W�V�� ���� �O�H�V��
passants, les bus qui passent, les petits faits 
quotidiens. Cette approche vise à capter 
la richesse du quotidien et à rendre visible 
l’invisible, l’ordinaire. C’est véritablement 
dans les manques, dans les creux, dans les 
accidents de cette liste que Perec arrive à 
constituer une œuvre à la fois poétique mais 
aussi documentaire

�¬�� �O�D�� �G�L
u�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �3�H�U�H�F���� �T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�L�W��
sur la description littéraire, j’ai choisi de 
mobiliser divers outils pour décrire l’espace, 
mon objectif n’étant pas d’en faire une 
�V�\�Q�W�K�q�V�H�����P�D�L�V���S�O�X�W�{�W���G�H���S�U�R�G�X�L�U�H���X�Q�H���H
u�X�V�L�R�Q��
de données permettant une analyse exhaustive 
et complexe.

En appliquant cette méthode à un lieu 
toulousain, Nous cherchons à sortir de notre 
zone de confort pour explorer des méthodes 
d’enquête, d’arpentage et de représentations 
moins conventionnelles. Le projet consiste 
à documenter minutieusement le territoire 
choisi, non seulement à travers des observations 
écrites, mais aussi en utilisant divers outils 
et médiums tels que la photographie, les 
enregistrements sonores, la cartographie. 
L’objectif est de capturer la complexité et la 
diversité du lieu dans toute son épaisseur mais 
aussi d’épuiser les manières de le représenter. 

L’intérêt de cette approche réside dans la 
capacité à analyser un même petit territoire 
sur une longue période, permettant ainsi de 
�U�p�Y�p�O�H�U�� �V�H�V�� �W�H�P�S�R�U�D�O�L�W�p�V���� �À�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V���� �F�\�F�O�H�V��
et mutations. En cherchant à faire dialoguer 
des données et des modes de représentation 
variés, des plus formels et normés aux plus 
sensibles, nous visons à créer une cartographie 
riche et multidimensionnelle du lieu. La 
forme du transect s’est imposée comme la 
plus appropriée pour croiser ces modes de 
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���� �&�R�Q�o�X�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�� �W�D�E�O�H�D�X�� �j��
�G�R�X�E�O�H�� �H�Q�W�U�p�H���� �F�H�� �W�U�D�Q�V�H�F�W�� �G�p�¿�Q�L�W�� �O�H�V�� �O�L�J�Q�H�V��
par les sujets enquêtés et les colonnes par leur 
position géographique. Ce format permet de 
structurer l’information tout en laissant place 
�j�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �À�X�L�G�L�W�p�� �H�W�� �X�Q�H�� �G�R�X�E�O�H�� �O�H�F�W�X�U�H��
�Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� �H�W�� �K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�H�V��
données recueillies.

L’objectif de ce projet est de trouver, dans 
l’interdisciplinarité entre enquête de terrain et 
recherche artistique, un moyen de révéler ou 
de tisser des liens entre les habitants et leur 
territoire. Ce travail questionne également 
la mémoire sensible que l’on entretient avec 
certains lieux et la manière dont elle impacte 
�Q�R�W�U�H�� �D
u�H�F�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �O�L�H�X���� �(�Q�� �H�[�S�O�R�U�D�Q�W��
comment les protocoles artistiques peuvent 
enrichir l’enquête de terrain, nous cherchons 
à contribuer à une meilleure compréhension 
de la construction des mémoires des lieux. 
Cette tentative d’épuisement d’un lieu 
toulousain interroge ainsi la capacité des 
pratiques artistiques à révéler la profondeur et 
�O�D���U�L�F�K�H�V�V�H���G�H�V���H�V�S�D�F�H�V���T�X�D�O�L�¿�p�V���G�¶�R�U�G�L�Q�D�L�U�H��

Nous en sommes donc venus à nous 
demander de quelles manières les 
protocoles artistiques nourrissent 
l’enquête de terrain et contribuent aux 
mémoires des lieux ?

Introduction
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De quelles manières les 
protocoles artistiques 
nourissent-ils l'enquête de 
terrain?
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	 La Vie mode d’emploi, Building 
Stories, Daguerréotypes – Trois œuvres qui 
célèbrent l’ordinaire. 

�*�H�R�U�J�H�V���3�H�U�H�F�����&�K�U�L�V���:�D�U�H���H�W���$�J�Q�q�V���9�D�U�G�D���V�R�Q�W��
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�H�V���¿�J�X�U�H�V���L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H�V���G�H��
la littérature, de la bande dessinée et du cinéma. 
La Vie mode d’emploi, Building Stories et 
Daguerréotypes sont toutes trois des œuvres 
aux technique narratives remarquables qui 
ont choisi comme objet un lieu en particulier 
et qui s’intéressent aux récits qui gravitent 
autour, qui se croisent, qui s’entrechoquent. 
C’est littéralement à partir de ce corpus que 
�O�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �F�H�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �¿�Q�� �G�¶�p�W�X�G�H��
s’est dessinée.  

La Vie mode d’emploi est un ouvrage de 
�*�H�R�U�J�H�V�� �3�H�U�H�F�� �S�X�E�O�L�p�� �H�Q�� ������������ �/�H�� �U�R�P�D�Q��
est structuré comme un puzzle complexe, 
composé de 99 chapitres, chacun représentant 
une pièce d’un immeuble parisien. Perec utilise 
une contrainte oulipienne appelée le «cavalier 
de l’échiquier» pour organiser la progression 
des chapitres. Il crée ainsi une structure non 
linéaire et fragmentée. Cette technique permet 
à Perec de raconter des histoires disparates et 
de peindre un tableau d’ensemble de la vie 
dans un immeuble parisien.

Building Stories de Chris Ware est un roman 
�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �S�X�E�O�L�p�� �H�Q�� ������������ �T�X�L�� �V�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�H��
sous la forme d’une boîte contenant quatorze 
�I�R�U�P�D�W�V���G�H���O�H�F�W�X�U�H���G�L
u�p�U�H�Q�W�V�����D�O�O�D�Q�W���G�X���M�R�X�U�Q�D�O����
au marque-page au plateau de jeu de société. 
Ware, à la manière de Perec, déconstruit la 
�Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�� �O�L�Q�p�D�L�U�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�� �H�Q�� �R
u�U�D�Q�W��
au lecteur la liberté de choisir l’ordre de 
�O�H�F�W�X�U�H���� �&�H�W�W�H�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �Q�D�U�U�D�W�L�Y�H�� �U�H�À�q�W�H��
la complexité de la vie moderne et permet 
une exploration approfondie des thèmes de la 
solitude, de l’échec et de la mémoire.

Daguerréotypes est un documentaire réalisé 
�S�D�U�� �$�J�Q�q�V�� �9�D�U�G�D�� �H�Q�� ������������ �/�H�� �¿�O�P�� �H�[�S�O�R�U�H��
�O�D�� �Y�L�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W���H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W��
�H�V���G�H���O�D���U�X�H���'�D�J�X�H�U�U�H���j�� �3�D�U�L�V���� �R�•���9�D�U�G�D���H�O�O�H��
même résidait. Contrairement aux structures 
narratives complexes de Perec et Ware, 

�9�D�U�G�D�� �D�G�R�S�W�H�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �S�O�X�V�� �G�L�U�H�F�W�H��
et documentaire. Elle utilise la caméra 
comme un outil d’observation, capturant des 
moments de vie quotidienne relativement 
�L�Q�W�L�P�L�V�W�H�����F�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�Y�H�����/�H���¿�O�P���H�V�W���V�W�U�X�F�W�X�U�p��
de manière linéaire, mais il est tissé de récits 
individuels qui forment un tableau collectif de 
la communauté.

L’un des thèmes centraux de ces trois œuvres 
est la fascination pour l’ordinaire et le 
�T�X�R�W�L�G�L�H�Q���� �3�H�U�H�F���� �:�D�U�H�� �H�W�� �9�D�U�G�D�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �O�D��
�E�H�D�X�W�p�� �H�W�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�W�D�L�O�V�� �G�H��
l’infra-ordinaire. Perec se concentre sur les 
objets et les routines quotidiennes des habitant.
es de l’immeuble, utilisant des descriptions 
minutieuses pour révéler des histoires 
profondes et complexes. Ware explore la 
vie intérieure de ses personnages, souvent 
isolés et en proie à des luttes personnelles. 
Ces mêmes personnes, ces mêmes récits sont 
ancrés dans un contexte ordinaire qui est celui 
�G�H���O�¶�L�P�P�H�X�E�O�H�����G�H���O�¶�D�S�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�����9�D�U�G�D�����H�O�O�H����
�F�D�S�W�H�� �O�D�� �S�R�p�V�L�H�� �G�H�V�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W���H�V�� �H�Q�� �U�H�]���G�H��
chaussée et des interactions humaines dans 
�X�Q�H�� �U�X�H�� �S�D�U�L�V�L�H�Q�Q�H���� �R
u�U�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�H�� �Y�L�V�L�R�Q��
humaniste de la vie de quartier.

Ces œuvres explorent également les thèmes 
de la mémoire, chacun à sa manière unique. 
Chris Ware joue avec la temporalité en 
permettant au lecteur de naviguer librement 
�j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�H�V�� �S�p�U�L�R�G�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �G�H��
�V�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�����U�H�À�p�W�D�Q�W���D�L�Q�V�L���O�D���Q�D�W�X�U�H���Q�R�Q��
linéaire des souvenirs et des expériences. Le 
lecteur qui construit lui-même la chronologie 
de l’histoire peut ainsi s’amuser à replonger 
�G�D�Q�V�� �G�H�V�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���� �D�F�W�L�Y�H�U�� �G�H�V�� �)�O�D�V�K�E�D�F�N����
De même sorte que Perec utilise la structure 
fragmentée de son roman pour représenter le 
caractère discontinu et sélectif de la mémoire. 
Les souvenirs des personnages sont souvent 
reliés à des lieux et sont réactivés par des 
�R�E�M�H�W�V�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V���� �� �9�D�U�G�D�� �P�H�W�� �H�Q�� �O�X�P�L�q�U�H�� �O�D��
continuité et le changement dans les vies des 
�F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W���H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �U�p�V�L�G�H�Q�W���H�V�� �G�H�� �O�D�� �U�X�H��
�'�D�J�X�H�U�U�H���� �/�¶�°�X�Y�U�H�� �G�¶�$�J�Q�q�V�� �9�D�U�G�D�� �H�Q�� �H�O�O�H��
même est un marqueur de mémoire et permet 
�G�H���J�D�U�G�H�U���G�H�V���W�U�D�F�H�V���G�H���O�D���¿�Q���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V������������

I. Un corpus d'oeuvres références
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Ces trois œuvres ont aussi la particularité 
de s’intéresser aux vies qui s’entrecroisent, 
�T�X�L�� �V�H�� �U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�Q�W�����$�J�Q�q�V�� �9�D�U�G�D�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W����
souligne l’aspect communautaire de la rue 
Daguerre. Une rue dont les habitant.es tissent 
des liens et créaient un réseau dense à l’image 
d’un petit bourg alors même que nous sommes 
au centre d’une capitale. Perec, lui, décrit 
les vies souvent isolées de ses personnages, 
puisqu’il se réfère également à leur passé, mais 
il montre également comment leurs histoires 
s’entrelacent pour former un tout cohérent. 
Le livre est parsemé d’indices qui invitent à 
découvrir davantage le voisin du dessus, les 
voisines d’en face. Chris Ware, à l’image de 
ce qu’on a pu voir pendant la crise sanitaire 
de 2020, met en scène des personnages qui 
�V�R�X
u�U�H�Q�W���G�¶�X�Q�� �S�U�R�I�R�Q�G�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�H�� �V�R�O�L�W�X�G�H��
malgré le fait qu’iels soient physiquement 
proches des autres. Une simple cloison les 
distance. 

Les formes que prennent ces œuvres sont 
précurseurs pour leur temps. De chacun de 
�O�H�X�U�� �D�U�W�� �U�H�V�S�H�F�W�L�I���� �$�J�Q�q�V�� �9�D�U�G�D���� �*�H�R�U�J�H�V��
Perec et Chris Ware excellent et font partie 
de courant parallèle à ce qui est établis. On 
parlera d’ailleurs de « nouvelle vague » pour 
�$�J�Q�q�V���9�D�U�G�D���������3�H�U�H�F���X�W�L�O�L�V�H���X�Q���V�W�\�O�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H��
dense et descriptif, souvent rempli de détails 
�P�L�Q�X�W�L�H�X�[���� �6�R�Q�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �R�X�O�L�S�L�H�Q�Q�H�� �L�P�S�R�V�H��
des contraintes formelles qui enrichissent le 
�W�H�[�W�H���� �R
u�U�D�Q�W�� �X�Q�H�� �H�V�W�K�p�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�F�L�V�L�R�Q��
et de la complexité. Les descriptions 
détaillées et les listes exhaustives servent à 
capturer l’essence des objets et des routines 
quotidiennes. L’on pourrait rapprocher le style 
�G�H���&�K�U�L�V���:�D�U�H���j���F�H�O�X�L���G�¶�$�J�Q�q�V���9�D�U�G�D���S�X�L�V�T�X�H��
tous deux font preuve d’une fragilité et d’une 
extrême sensibilité vis-à-vis du cadre. Les 
cadrages sont minutieusement bien dessinés 
et jouent avec ce qui est dans le champ et ce 
qui ne l’est pas. Les dessins de Ware, comme 
�O�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �L�P�D�J�H�V�� �G�H�� �9�D�U�G�D�� �V�R�Q�W�� �Q�D�w�I�V��
mais très expressifs dotés d’une réelle poésie. 
L’utilisation de la lumière naturelle, des gros 
plans intimes et des mouvements de caméra 
�À�X�L�G�H�V���F�U�p�H���X�Q�H���H�V�W�K�p�W�L�T�X�H���Y�L�V�X�H�O�O�H���T�X�L���P�H�W���H�Q��
valeur la beauté du quotidien, de l’ordinaire. 



10

Strates - Un processus artistique aux qualités 
�G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V���V�F�L�H�Q�W�L�¿�T�X�H�V���T�X�L���W�p�P�R�L�J�Q�H���G�¶�X�Q�H��
mémoire individuelle puis collective.

�<�Y�H�V�� �0�R�Q�Q�L�H�U�� �D�� �F�U�p�p�� �H�Q�W�U�H�� ���������� �H�W�� ���������� �F�H��
qu’il appelle des Mémoires contemporaines, 
une œuvre dont la création part des souvenirs 
que le tout public accepte de partager avec 
l’artiste via une plateforme en ligne qui 
permet de recueillir des photos. Yves Monnier 
explique sur cette plateforme qu’aucun critère 
de sélection n’existe, et qu’il s’engage à 
travailler sur les photos transmises par ordre 
chronologique de réception. 

Il traite ensuite informatiquement les photos 
�U�H�o�X�H�V�����G�H���P�D�Q�L�q�U�H���j���D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�H�V���F�R�Q�W�U�D�V�W�H�V��
de couleurs, et obtenir ainsi une image qui 
abolit toutes nuances entre le noir et le blanc, 
et qui ne retient que deux pôles de couleurs : 
le très clair et le très sombre. L’artiste découpe 
ensuite une sorte de pochoir qui reprend les 
contours des éléments présents sur la photo, 
en laissant pleines toutes les parties claires 
de la photo et vides (à l’air libre) toutes les 
zones sombres de l’image. Il applique ensuite 
ce pochoir autocollant sur une plaque de 
�)�H�U�P�D�F�H�O�O�����X�Q���P�p�O�D�Q�J�H���G�H���¿�E�U�H�V���G�H���F�H�O�O�X�O�R�V�H�V��
et de plâtre), et place la plaque de Fermacell 
in situ, sur le site du souvenir relié à la photo, 
pendant une période pouvant aller de plusieurs 
semaines à plusieurs mois.

 Le Fermacell étant un matériau très poreux, 
et sensible à l’humidité, il emprisonne en 
se dilatant les particules de l’atmosphère du 
lieu : particules de pollution, sable, résidus 
de végétaux, etc. Il produit ainsi une sorte de 
fossile accéléré du lieu choisi, dont l’empreinte 
épouse les zones sombres de la photo d’origine. 
Une fois le pochoir autocollant retiré, la photo 
est révélée, cette fois en nuances de gris et 
bruns, selon les matériaux prisonniers, ou 
préservés, du Fermacell. Parfois le visuel de 
la photo représente lui-même les végétaux 
�G�¶�X�Q�� �O�L�H�X�� ���X�Q�� �D�U�E�U�H�� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �R�X�� �O�H�� �À�D�Q�F��
d’une montagne), et le « fossile » créé par le 
Fermacell donne à voir en substance la matière 
évoquée par l’image. Cette démarche semble 
donner davantage de place aux souvenirs 

personnels, liés à celui qui a pris la photo ou 
�T�X�L���H�V�W���S�U�L�V���H�Q���S�K�R�W�R�����P�D�L�V���H�O�O�H���¿�J�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��
dans un objet artistique une mémoire plus 
collective : celle d’un lieu, de ses éléments 
naturels, chimiques, etc. 

Yves Monnier explique sur son site internet 
que sa démarche artistique vise à interroger « 
la capacité à transmettre de certains matériaux 
» en les confrontant à certains usages de 
l’image, et en utilisant notamment le média 
photographique pour les incarner. Nous 
�F�R�Q�V�H�U�Y�R�Q�V���H�Q���H
u�H�W���O�¶�L�P�P�H�Q�V�H���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H���Q�R�V��
souvenirs, personnels ou collectifs, grâce à la 
photographie, et sommes très sensibles d’une 
manière plus générale aux photographies 
(et certainement à présent encore davantage 
aux vidéos) qui occupent de plus en plus de 
place parmi les représentations visuelles 
que nous produisons. Avec ses Mémoires 
contemporaines, Yves Monnier part de ce 
médium qui envahit la grande majorité de 
notre imagerie : la photographie, pour attirer 
notre attention, et il nous permet ensuite 
d’aller au-delà de ce seul témoin du souvenir 
en donnant à voir également les matériaux qui 
ont fait partie du lieu. 

�/�¶�R�E�M�H�W�� �¿�Q�D�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �O�D��
représentation d’une mémoire d’un lieu, il 
�U�H�F�q�O�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �U�L�F�K�H�V�V�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�¿�T�X�H��
en termes d’archivage d’atmosphère. En 
�H
u�H�W�� �F�H�� �S�U�R�F�p�G�p�� �F�U�p�D�W�L�I�� �D�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H��
collaboration entre Yves Monnier et trois 
�F�K�H�U�F�K�H�X�U���H�X�V�H�V���G�X���O�D�E�R�U�D�W�R�L�U�H���3�D�F�W�H���G�X���&�1�5�6����
Olivier Labussière (Géographe), Laure Brayer 
(Architecte) et Marc Higgin (Anthropologue) 
ont travaillé avec Yves Monnier à partir de 
2020 sur le projet STRATES. L’idée est ici de 
se pencher sur les particules atmosphériques 
�G�X���E�D�V�V�L�Q���*�U�H�Q�R�E�O�R�L�V���H�Q���L�G�H�Q�W�L�¿�D�Q�W�������J�U�D�Q�G�H�V��
familles de particules et 6 lieux qui sont 
associés pour chaque. 

A l’image du transect, les grandes familles 
suivent des lignes le long desquelles les 6 
�O�L�H�X�[�� �V�R�Q�W�� �L�G�H�Q�W�L�¿�p�V�� �S�R�X�U�� �O�H�X�U�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p��
atmosphérique : La ligne des activités 
humaines (Un chantier de démolition, un 
échangeur autoroutier, un réservoir industriel, 
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une carrière de déchets de chantier, un site 
de captage d’eau potable où s’exercent 
notamment des pratiques agricoles…), la ligne 
�G�H�V���S�R�O�O�H�Q�V�����X�Q���&�q�G�U�H�����X�Q���6�D�X�O�H�����X�Q���7�L�O�O�H�X�O�����X�Q��
Frêne, un Hêtre et un Épicéa relevés dans les 
�S�H�Q�W�H�V���G�H���%�H�O�O�H�G�R�Q�Q�H���G�H���6�D�L�Q�W���0�D�U�W�L�Q���G�¶�+�q�U�H�V��

C’est à partir de ces 
�W�U�R�L�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �¿�Q�L�H�V����La 
vie mode d’emploi, 
Building stories et Da-
guerréotypes, mais aus-
si à partir du processus 
artistique en lui-même 
développé par Yves 
Monnier qu’une étude 
croisée entre processus 
artistique, documenta-
tion urbaine et mémoire 
des lieux, semblait op-
portune. 

�M�X�V�T�X�¶�j�� �&�K�D�P�U�R�X�V�V�H�� �±�� �'�H�V�� �V�R�P�P�H�W�V�� �j�� �O�D��
plaine, on retrouve ici une version végétale 
�G�H�� �O�D���9�D�O�O�H�\�� �6�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �3�D�W�U�L�F�N�� �*�X�H�G�G�H�V������ �O�D��
ligne des falaises qui fait écho au nom du 
�S�U�R�M�H�W���6�7�5�$�7�(�6���H�W���T�X�L���V�H���S�H�Q�F�K�H���V�X�U���O�¶�D�V�S�H�F�W��
�P�L�Q�p�U�D�O���G�H�V���S�D�U�W�L�F�X�O�H�V���G�H���À�D�Q�F�V���G�H���P�R�Q�W�D�J�Q�H�V��

Mémoires contemporaines�����<�Y�H�V���0�R�Q�Q�L�H�U������������
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�3�R�X�U�� �P�H�Q�H�U�� �j�� �E�L�H�Q�� �F�H�� �S�U�R�M�H�W���� �L�O�� �I�D�O�O�D�L�W���G�p�¿�Q�L�U��
un terrain aux proportions limitées. L’objectif 
était ainsi de réduire l’emprise du secteur 
d’enquête pour pouvoir mettre en application 
�S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �S�U�R�W�R�F�R�O�H�V�� �H�W�� �V�H�� �¿�[�H�U�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H��
contrainte qui est celle d’un périmètre 
�D�U�E�L�W�U�D�L�U�H���¿�[�H�������8�Q���W�U�D�F�p���O�L�Q�p�D�L�U�H���Q�R�X�V���D���S�D�U�X��
opportun pour être en phase avec la forme du 
transect. 

De manière pratique, il fallait également faire 
le choix d’un terrain proche de mes lieux 
de vie, le but étant de pouvoir l’arpenter 
quotidiennement sans grand intendance pour 

�D�Q�D�O�\�V�H�U���V�H�V���F�\�F�O�H�V�����V�H�V���À�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V�����'�H���S�O�X�V����
l’enjeu de ce travail est de documenter et de 
porter un regard sur des lieux ordinaires à 
travers le prisme de protocoles artistiques. Il 
était donc important que le lieu ne s’éloigne 
pas trop du commun, qu’il ne soit pas sur-
fréquenté, ou qu’il ne soit exceptionnellement 
calme. L’intérêt de ce choix était aussi de 
pouvoir exporter les protocoles sur un autre 
site et que ceux-ci ne soient pas développés 
�V�S�p�F�L�¿�T�X�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���F�H���W�H�U�U�D�L�Q���G�¶�p�W�X�G�H����

�&�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �O�D�� �U�X�H�� �$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�H��
�T�X�D�U�W�L�H�U���6�W���0�L�F�K�H�O���j���7�R�X�O�R�X�V�H���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���Q�R�X�V��

II. Retour sur les protocoles mis en place sur la 
�U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���H�W���O�H�X�U�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V����
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�D�Y�R�Q�V�� �S�R�V�p�� �Q�R�V�� �R�X�W�L�O�V���� �� �&�¶�H�V�W�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H�P�H�Q�W��
la portion de 430 mètres de rue bornée par 
�O�H���������H�W���O�H�����������T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���F�K�R�L�V�L�V�����&�H�W�W�H��
voie, relativement mixte d’un point de vue 
architectural et fonctionnel parait s’extraire 
�G�X���À�X�[���F�R�Q�W�L�Q�X���G�H���O�D���*�U�D�Q�G�H���U�X�H���6�D�L�Q�W���0�L�F�K�H�O����
Une boulangerie, deux ou trois restaurants, un 
collège, une salle de danse et de détente, voilà 
ce qui nous apparait lorsque nous y mettons 
les pieds pour la première fois. La première 
pierre d’une longue série d’observation et 
d’écoute…

Le travail de terrain a consisté à mettre en place 
plusieurs protocoles inspirés de processus 
artistiques existant. Pour chaque, nous nous 
sommes réappropriés les outils pour qu’ils 
�S�X�L�V�V�H�Q�W���V�¶�D�G�D�S�W�H�U���D�X�[���W�H�U�U�D�L�Q�V���V�S�p�F�L�¿�T�X�H�P�H�Q�W��
et aux besoins de la documentation.  Nous 
avons mis un point d’honneur à ce que 
les protocoles ne se chevauchent pas 
et que chacun soit enrichissant dans la 
compréhension globale du territoire. Aussi, 

nous avons voulu nous extraire des modes 
de représentations convenus en urbanisme en 
minimisant la place du plan et en réduisant 
celle de la photographie. Les protocoles mis 
en place et le corpus d’œuvres auxquelles ils 
se réfèrent ne sont qu’une partie de ce que nous 
projetions de faire. Rappelons toutefois que ce 
projet est une tentative d’épuisement et que, 
�S�D�U���G�p�¿�Q�L�W�L�R�Q�����L�O���H�V�W���L�Q�¿�Q�L���H�W���T�X�¶�X�Q�H���P�X�O�W�L�W�X�G�H��
d’angles d’approches et de protocoles sont 
encore à mettre en place. Ainsi, nous aurions 
aimé, si l’on avait plus de temps, réaliser des 
cyanotypes pour étudier la lumière in situ, 
relever des textes et des traces écrites pour 
révéler des tendances culturelles et sociales 
du lieu…
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Plan des façades Ouest

	 La première partie de notre travail a 
consisté à matérialiser une base, relativement 
�¿�G�q�O�H���j���O�D���U�p�D�O�L�W�p���P�D�W�p�U�L�H�O�O�H���G�H���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H��
�9�L�D�G�L�H�X���T�X�L���S�X�L�V�V�H���G�R�Q�Q�H�U���O�D���P�H�V�X�U�H���D�X�[���D�X�W�U�H�V��
protocoles mis en place. Nous voulions nous 
extraire de la rigueur et de l’automatisme des 
plans de situation, c’est pourquoi, nous avons 
choisi comme première base, les élévations des 
�I�D�o�D�G�H�V���2�X�H�V�W���G�H���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X�����&�¶�H�V�W��
également pour guider le reste du transect que 
nous avons élu cette forme de représentation. 
L’élévation renvoie directement à une forme 
de verticalité, à la coupe du territoire par 
son milieu. On comprend que l’on étudie le 
lieu dans toute son épaisseur physique, mais 
aussi sociale et culturelle si l’on va plus loin. 
L’élévation parait être aussi un mode de 
représentation que chacun.e peut s’approprier 
et comprendre facilement. Il est à cheval entre 
le dessin technique et l’outil de médiation. 
�/�H�V�� �S�D�V�V�D�Q�W���H�V�� �S�H�U�o�R�L�Y�H�Q�W�� �H�W�� �L�Q�W�H�U�D�J�L�V�V�H�Q�W��
avec l’espace urbain principalement à travers 
�O�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �G�H�V�� �E�k�W�L�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V��
verticaux. Une élévation montre directement 
ce que l’œil humain voit lorsqu’il se déplace 
�G�D�Q�V�� �O�D�� �U�X�H���� �R
u�U�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q��
plus intuitive et réaliste du territoire.

C’est véritablement grâce à ces élévations que 
nous avons pu aborder la question des détails 
architecturaux, des matériaux, des textures, 
des ornements. Le choix du dessin vectorisé 
par ordinateur a permis d’être relativement 
juste concernant les couleurs et de tenir un 
bon équilibre dans les proportions, dans la 
répartition des éléments. Cette phase d’analyse 
et de retranscription a été particulièrement 
longue mais nous a permis de passer au crible, 
le moindre détail qui nous aurait échappé sur 
l’un des deux côtés de la rue : une fenêtre 
murée, une brique solitaire, une climatisation, 
des canisses en bord de balcon. Plus l’on monte 
dans les étages, moins le dessin est précis. Les 
toits, inaccessibles, ne sont d’ailleurs issus 
que de suppositions et sont épargnés de tout 
�G�p�W�D�L�O�����4�X�H���F�H���V�R�L�W���S�R�X�U���O�H�V���F�K�H�P�L�Q�p�H�V���R�X���O�H�V��
velux, les toits sont une grande zone d’ombre 

à hauteur de piéton. Nous avons été frappés, 
lors de cette phase de dessin d’observation, de 
la qualité des ferronneries et des détails des 
encadrements de portes d’entrée, du côté de la 
�S�O�D�F�H���G�X���3�D�O�D�L�V���G�H���-�X�V�W�L�F�H����

�3�R�X�U���U�p�D�O�L�V�H�U���F�H�V���S�O�D�Q�V���G�H���I�D�o�D�G�H�V�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V��
été très inspirés par la rigueur et les détails de 
ceux réalisés pour des projets d’architecture du 
�;�,�;�q�P�H���V�L�q�F�O�H�����/�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�D�O�H�V��
�G�H�� �O�D�� �6�R�P�P�H�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �I�R�Q�G��
extraordinaire d’élévations réalisées, entre 
autres, par Paul Delefortrie qui, par leurs 
précisions, révèlent une réelle profondeur. 

Elévation d’une maison individuelle, 
�3�D�X�O���'�H�O�H�I�R�U�W�U�L�H������������
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�/�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �U�H�S�q�U�H�V�� �T�X�L��
réactivent la mémoire. Enfant, par exemple, 
je me souviens de cette suite de maisons 
pavillonnaires dont la porte et les deux fenêtres 
�I�R�U�P�D�L�H�Q�W�� �X�Q�� �Y�L�V�D�J�H���� �-�H�� �P�H�� �V�R�X�Y�L�H�Q�V�� �D�X�V�V�L��
�G�H�� �F�H�� �U�H�Y�r�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�D�o�D�G�H�� �U�R�X�J�H�� �J�U�D�Q�L�W�� �T�X�L��
contrastait avec les chaînes d’angles blanches, 
sur les hauteurs de Bernin. Le dessin est alors 
une manière de la cristalliser, ou du moins de 
garde une trace. Dans son projet artistique 
Tokyo Storefront , Mateusz Urbanowicz 
�U�H�S�R�U�W�H�� �G�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�F�H�V�� �M�D�S�R�Q�D�L�V��
à l’aquarelle. A travers ses œuvres, il essai 
d’illustrer la résilience des bâtiments et leur 
�F�D�S�D�F�L�W�p���j���p�Y�R�O�X�H�U�����j���V�H���U�D�P�L�¿�H�U�����,�O���Q�H���O�L�V�V�H���S�D�V��
les éléments mais cherche plutôt à esthétiser 
les irrégularités en accentuant leurs contours, 
�H�Q�� �Y�L�Y�L�¿�D�Q�W�� �O�H�X�U�V�� �F�R�X�O�H�X�U�V�� �H�W�� �O�H�X�U�V�� �P�D�U�T�X�H�V��
d’usures.

Le résultat des élévations de la rue Achille 
Viadieu est toutefois une version lissée de la 
réalité du terrain. Ce mode de représentation 
ne permet pas de mettre en évidence les 
aspérités, les �ssures, les irrégularités, les 
surprises. C’est donc important de le croiser 
avec d’autres modes de représentation pour 
faire apparaitre les divers formes d’expressions 
publiques, les gra�tis, les pots de géraniums 
en bord de fenêtre, les habiteur.euses. 

En�n, mise à part l’autonomie de chaque 
façade qui raconte à elle seule une histoire, 
l’intérêt de cette frise est de montrer comment 
les bâtiments s’alignent, leurs hauteurs, et 
les rythmes des ouvertures. Cette relation 
visuelle entre les structures aide à comprendre 
l’harmonie ou la diversité architecturale de la 
rue. La répétition des façades mitoyennes est 
une trame ponctuée d’irrégularités, de creux 
ou d’excroissances. Nous avons, au maximum, 
voulu garder les aspects de la rue telle qu’on 
les a observés à un instant T. Les volets 
fermés, entre ouverts, ouverts seulement d’un 
battant, tous ces petits détails ne relèvent pas 
de l’anecdotique mais témoigne d’un vécu, 
d’une forme d’appropriation. Ce sont les seuls 
indices que nous avons à propos de celle.eux 
qui peuplent les lieux.  Le travail de Stéphane 
Couturier autour des photographies de façade 
est une référence que nous avons alors suivi 
lors de la réalisation de ce travail. A travers 
ses photographies, Stéphane Couturier met 
en évidence les formes d’appropriations, les 
marques de vies, les usures des bâtiments 
sur une trame de bâtis qui reste la même. 
Ces séries de photomontage se concentrent 
généralement sur une ville où sur une région 
du monde. Au-delà d’un simple immeuble, ce 
sont toute une culture et un mode d’habiter 
qui résonnent.

Tokyo Storfront�����0�D�W�H�X�V�]���8�U�E�D�Q�R�Z�L�F�]������������ Tokyo Storfront�����0�D�W�H�X�V�]���8�U�E�D�Q�R�Z�L�F�]������������
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Alger,���6�W�p�S�K�D�Q�H���&�R�X�W�X�U�L�H�U������������
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Façades Ouest de la rue Achille Viadieu, Léo Chary, 2024
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Frise photographique des façades Est

La frise photographique des rez-de-chaussée des 
bâtiment Est fait écho aux plans d’élévations. 
L’un en face de l’autre, on arrive à prendre la 
mesure du territoire et cela nous donne à voir 
�T�X�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �T�X�L�� �V�H�� �I�R�Q�W�� �I�D�F�H���� �T�X�L��
dialoguent. L’objectif est aussi de confronter la 
technique du relevé photographique avec celle 
du dessin numérique. La photographie, bien 
que plus rapide, ne permet pas à l’exécutant 
de prendre le temps de l’analyse. Elle fournit 
un niveau de détail élevé, capturant même les 
irrégularités, les exceptions. Toutefois, elle 
est limitée par ce qui est visible à un moment 
précis et sous un certain angle.

Le relevé de terrain consistait à prendre une 
photographie grâce à un trépied tous les six 
mètres environ. Il fallait veiller à conserver 
le même cadre, la même focal et la même 
�Y�H�U�W�L�F�D�O�L�W�p�� �Y�L�V���j���Y�L�V�� �G�H�� �O�D�� �I�D�o�D�G�H�� �G�¶�H�Q�� �I�D�F�H����
Un travail de montage a ensuite été réalisé 
pour mettre bout à bout les photographies 
�V�D�Q�V�� �U�X�S�W�X�U�H���� �/�D�� �G�L
v�F�X�O�W�p�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�X��
rencontrer était principalement due au manque 
�G�H�� �U�H�F�X�O�� �I�D�F�H�� �j�� �O�D�� �I�D�o�D�G�H���� �/�D�� �S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U�� �G�H��
champs était trop courte et la perspective se 
faisait sentir trop rapidement. C’est lors du 
montage que nous nous sommes rendus compte 
�T�X�H�� �O�H�V�� �M�R�L�Q�W�X�U�H�V�� �Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W�� �O�D�� �À�X�L�G�L�W�p�� �H�V�S�p�U�p�H����
De plus, La photographie, contrairement au 
dessin, ne permet pas de trier les informations 
et de ne sélectionner qu’un plan. Ainsi, pour 
�D�Y�R�L�U���X�Q���U�H�F�X�O���V�X
v�V�D�Q�W�����Q�R�X�V���G�H�Y�L�R�Q�V���I�R�U�F�p�P�H�Q�W��
faire face à des obstacles (véhicules garés, 
panneaux de signalisation) qui obstruaient une 
partie de l’image.

C’est ainsi que nous avons découvert l’œuvre 
d’Edward Ruscha, qui nous a réellement 
intrigué et fasciné pour l’époque. Dans  Every 
building on the Sunset Strip, ce photographe 
documente la succession des bâtiments du 
�6�X�Q�V�H�W�� �%�R�X�O�H�Y�D�U�G�� �j�� �S�D�U�W�L�U�� �G�H�� �/�D�X�U�H�O�� �&�\�Q��
Boulevard jusqu’à Doheny Drive. C’est 
�H�Q�� ������������ �E�L�H�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�q�U�H�� �G�H�� �*�R�R�J�O�H�� �6�W�U�H�H�W��
�9�L�H�Z���� �T�X�¶�(�G�� �5�X�V�F�K�D�� �D�� �P�L�V�� �H�Q�� �S�O�D�F�H�� �X�Q��
protocole pour harmoniser le rendu de ce 
�U�H�O�H�Y�p�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �$�� �E�R�U�G�� �G�¶�X�Q�� �S�L�F�N�X�S����

une caméra stabilisée capture des photos de 
manière régulière. Le tout est ensuite monté et 
présenté sous la forme d’une longue frise en 
�D�F�F�R�U�G�p�R�Q���T�X�L���R�S�S�R�V�H���O�H�V���I�D�o�D�G�H�V���G�X���F�{�W�p���Q�R�U�G��
�H�W���F�H�O�O�H�V���G�X���F�{�W�p���V�X�G���V�H�O�R�Q���X�Q���H
u�H�W���P�L�U�R�L�U��

�(�Q�� ������������ �/�H�Y�� �0�D�Q�R�Y�L�F�K�� �U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O��
d’Ed Ruscha dans On Broadway���� �6�X�U�� �F�H�W��
immense transect numérique, Lev Manovich 
suit le célèbre tracé de Broadway à New 
�<�R�U�N�� �H�W�� �I�D�L�W�� �X�Q�H�� �p�W�X�G�H�� �F�R�P�S�O�q�W�H�� �G�H�V�� �I�R�U�P�H�V��
de visualisation de cet axe. Avec les images 
�G�H���*�R�R�J�O�H���6�W�U�H�H�W���9�L�H�Z���F�R�P�P�H���E�D�V�H�����O�¶�D�U�W�L�V�W�H��
croise des images In-situ tirées des réseaux 
sociaux, des relevés des couleurs dominantes, 
des données quantitatives relatant de la 
vie économique et sociale du lieu. En 
parcourant ce transect, on arrive à établir des 
connexions parallèles entre le vécu du lieu et 
sa médiatisation.  

Façades Est de la rue Achille Viadieu, 
Léo Chary, 2024
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Every building on the Sunset Strip,���(�G�Z�D�U�G���5�X�V�K�D������������
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Scènes ordinaires

Très vite, les questions de l’invisible, du 
�G�H�U�U�L�q�U�H���Q�R�X�V���R�Q�W���L�Q�W�U�L�J�X�p�H�V�����4�X�H���V�H���S�D�V�V�H���W���L�O��
�D�X���G�H�O�j�� �G�H�� �F�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �E�R�U�J�Q�H�V�� �"�� �4�X�H�� �V�¶�H�V�W��
�L�O���S�D�V�V�p���G�H�U�U�L�q�U�H���F�H�V���U�L�G�H�D�X�[���I�H�U�P�p�V���"���4�X�H���V�H��
passera-t-il sur ce terrain vierge ? Le projet est 
�D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���¿�F�W�L�R�Q�����X�Q���V�F�p�Q�D�U�L�R��
que l’on se raconte, inspiré par des indices du 
réel. 

L’objectif de ces suites d’images est d’éveiller 
�O�D�� �F�X�U�L�R�V�L�W�p���� �G�¶�D�P�R�U�F�H�U�� �X�Q�H�� �U�p�À�H�[�L�R�Q�� �D�X�W�R�X�U��
des récits du lieux, qu’ils soient passés, 
présents ou futurs. Elles présentent de simples 
scènes, ordinaires ou extraordinaires, des 
choses qui auraient pu ou qui pourraient se 
�S�D�V�V�H�U���L�F�L�����G�D�Q�V���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X����

C’est Ici de Richard McGuire qui a inspiré 
cette démarche. Ici, c’est d’abord une toile 
vierge, une simple pièce avec une cheminée, 
�X�Q�H���I�H�Q�r�W�U�H�����6�X�U���F�H�W�W�H���W�R�L�O�H�����G�H�V���F�D�V�H�V���V�¶�D�M�R�X�W�H�Q�W��
et se retirent illustrant les sommes de vies 
qu’a connues le lieu entre 3 500 000 000 av. 
�-���&���� �H�W���O�¶�D�Q�������� ���������� �/�H�V���U�p�F�L�W�V���V�H���F�U�R�L�V�H�Q�W���� �V�H��

�F�R�Q�I�U�R�Q�W�H�Q�W���� �G�L�D�O�R�J�X�H�Q�W���� �6�X�U�� �X�Q�H�� �S�O�D�Q�F�K�H���� �R�Q��
voit des femmes qui dansent, toutes dans leurs 
�V�W�\�O�H�V�����W�R�X�W�H�V���j���X�Q�H���p�S�R�T�X�H���G�L
u�p�U�H�Q�W�H����

Au micro d’Antoine Guillot, Richard McGuire 
explique la genèse du projet et sa fascination 
�S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�I�U�D���R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �©�� �-�H�� �Y�R�X�O�D�L�V�� �U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V��
�S�H�W�L�W�V�� �P�R�P�H�Q�W�V�� �J�U�D�Q�G�V���� �-�¶�D�L�� �Y�R�X�O�X�� �U�H�Q�G�U�H�� �O�H�V��
grandes choses petites, et les petites choses 
grandes. Il s’agit de petits moments en réalité. 
Des petits moments qu’on ne relate pas dans 
�O�D���*�U�D�Q�G�H���+�L�V�W�R�L�U�H�����9�R�X�V���S�D�U�O�H�]���G�H���%�H�Q�M�D�P�L�Q��
�)�U�D�Q�N�O�L�Q�����P�D�L�V���o�D���V�¶�H�V�W���S�U�R�G�X�L�W���H�Q���U�p�D�O�L�W�p�����,�O���\��
a un immeuble en face de chez moi où vivait 
�V�R�Q���¿�O�V���L�O�O�p�J�L�W�L�P�H�����V�R�Q���E�k�W�D�U�G���H�Q���T�X�H�O�T�X�H���V�R�U�W�H����
Il est allé le voir Pour lui dire qu’il fallait qu’il 
agisse autrement. Donc je sais que Benjamin 
�)�U�D�Q�N�O�L�Q�� �H�V�W�� �S�D�V�V�p�� �G�D�Q�V�� �P�R�Q�� �V�D�O�R�Q���� �(�W�� �O�j��
c’est un moment typique, c’est un moment 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �P�D�L�V�� �M�H�� �Y�R�X�O�D�L�V�� �O�H�� �U�D�S�H�W�L�V�V�H�U���� �-�H��
�Y�R�X�O�D�L�V�� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W�� �X�Q�H�� �G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�� �S�q�U�H�� �¿�O�V��
�X�Q���S�H�W�L�W���S�H�X���K�R�X�O�H�X�[�����&�¶�H�V�W���o�D���T�X�H���M�¶�D�L���Y�R�X�O�X��
relater le petit en grand et la grandeur en petit. 
�/�H�� �O�L�Y�U�H�� �S�R�U�W�H�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �U�L�H�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �¿�J�p����
Ça semble négatif de dire les choses comme 

Ici,���5�L�F�K�D�U�G���0�F�*�X�L�U�H������������
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�o�D�����P�D�L�V���O�D���Y�L�H���S�D�V�V�H���W�H�O�O�H�P�H�Q�W���Y�L�W�H�����'�X���U�H�V�W�H����
cela me fait apprécier les petits moments. Et 
c’est ce que j’essaye de faire, il faut apprécier 
l’instant présent. Parce qu’on n’est jamais 
dans l’instant présent. Il semblerait qu’on soit 
�F�R�Q�V�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���U�p�À�p�F�K�L�U���j���F�H���T�X�¶�R�Q��
�G�R�L�W���I�D�L�U�H�����R�X���D�O�R�U�V���R�Q���H�V�W���H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���U�p�À�p�F�K�L�U��
à une conversation dans laquelle on aurait dû 
dire ceci ou cela. On est constamment en train 
de nager à contre-courant, à contretemps en 
fait. Nos souvenirs sont que des fragments et 
on n’est jamais dans l’instant présent. »

	 L’œuvre Building stories de Chris 
Ware, au-delà d’avoir inspiré l’ensemble de 
�F�H���S�U�R�M�H�W�����V�¶�H�V�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�p���V�S�p�F�L�¿�T�X�H�P�H�Q�W���O�R�U�V��
de l’élaboration de ces courtes scènes.  Les 
dessins de Chris Ware, fascinants de détails, 
nous ont inspirés ici pour leur capacité à 
�M�R�X�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�D�G�U�H���� �/�H�� �G�H�V�V�L�Q�D�W�H�X�U�� �R
u�U�H�� �G�H�V��
plans presque cinématographiques ou chaque 
case, pourtant muette, est particulièrement 
�H�[�S�U�H�V�V�L�Y�H�����(�Q���X�Q���V�H�X�O���S�O�D�Q���¿�[�H���T�X�L���V�H���U�p�S�q�W�H����
les protagonistes rentrent et sortent du cadre 
�j�� �O�D���P�D�Q�L�q�U�H���G�¶�X�Q���¿�O�P���G�H���:�H�V���$�Q�G�H�U�V�R�Q���� �/�D��
�F�D�V�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H�P�H�Q�W�� �F�D�G�U�p�H�� �O�j�� �R�•��
l’action se déroule. C’est au lecteur de faire la 
part des choses et d’imaginer le hors champs. 
C’est par le rapprochement de la bande 
dessinée et du cinéma que nous avons élaboré 
�F�H�V���S�H�W�L�W�H�V���¿�F�W�L�R�Q�V���H�Q���G�p�F�R�U�W�L�T�X�D�Q�W���H�W���H�Q���Q�R�X�V��
réappropriant certaines scènes ordinaires de 
�¿�O�P�� �H�[�W�U�D�L�W�H�V�� �G�H�� �/�H�� �E�R�Q�K�H�X�U�� �G�¶�$�J�Q�q�V���9�D�U�G�D����
Les conséquences de l’amour de Paolo 
�6�R�U�H�Q�W�L�Q�R�����G�H���3�R�U�W�U�D�L�W���G�H���O�D���M�H�X�Q�H���¿�O�O�H���H�Q���I�H�X��
�G�H���&�p�O�L�Q�H���6�F�L�D�P�P�D�«

Buliding stories,���&�K�U�L�V���:�D�U�H������������
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2031



23

Scènes ordinaires, 
Léo Chary, 2024

1966
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Ailleurs 

C’est lors d’une discussion avec un étudiant 
en architecture travaillant, lui aussi, sur les 
transects que j’ai réalisé que rien ne délimite 
strictement la coupe dans sa profondeur. Où 
s’arrête t’on si un immeuble, un arbre dépasse 
�G�H�� �O�D�� �W�R�L�W�X�U�H�� �G�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �D�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �S�O�D�Q�� �"��
Faut-il ne pas les prendre en compte ou les 
dessiner au risque de s’obliger à prendre en 
compte les troisièmes, quatrièmes, cinquièmes 
plans ? C’est à partir de cet enjeu là que nous 
avons voulu voir ce qui se déroulait derrière 
�O�H�V���I�D�o�D�G�H�V���j�������N�P�����������N�P�����������������N�P���G�H���O�D��
�U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X����

La rue étant strictement parallèle au méridien 
�G�H���*�U�H�H�Q�Z�L�F�K�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���H
u�H�F�W�X�p���X�Q���U�H�O�H�Y�p��
d’images satellites de lieux dont les longitudes 
�G�L
u�p�U�D�L�H�Q�W���G�H���Q�R�W�U�H���O�L�H�X���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����$�L�Q�V�L�����H�Q��
conservant la même échelle, il est possible de 
comparer les modes d’habiter, les techniques 
agraires, les reliefs, de région en région. Ce 
protocole, qui renvoi cette fois ci non pas à un 
ailleurs temporel mais à un ailleurs physique, 
�S�H�U�P�H�W���D�O�R�U�V���G�H���U�H�V�L�W�X�H�U���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X��

géographiquement et culturellement. De plus, 
�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H�� �F�H�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V��
points se tisse, alors même que les latitudes et 
longitudes ne sont que le fruit d’un arbitrage 
humain. Ce point commun est une manière 
de faire groupe, de se détacher des autres 
latitudes sans aucune raison tangible. 

L’image satellite est un matériau extraordinaire 
qui m’a, personnellement, toujours fasciné. 
Du fait, certainement, que le point de vue 
�G�L
u�q�U�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H�� �O�¶�r�W�U�H�� �K�X�P�D�L�Q�� �H�V�W�� �F�D�S�D�E�O�H��
de voir mais aussi pour l’esthétique des 
motifs géométriques, des couleurs issues de 
phénomènes naturels ou anthropiques.

Bernhard Lang a été une réelle référence pour 
�D�L�J�X�L�O�O�H�U���O�H���F�K�R�L�[���G�H�V���F�D�G�U�H�V���H�W���G�H�V���V�X�M�H�W�V�����6�H�V��
photographies, prises verticalement depuis un 
hélicoptère, souligne l’aléatoire et l’accident 
de certains territoires et des manières dont les 
hommes se l’approprient. Un doute plane sur 
l’échelle du cadrage et nous permet ainsi de 
�U�r�Y�H�U�� �R�X�� �G�¶�r�W�U�H�� �H
u�U�D�\�p�� �S�D�U�� �O�¶�L�P�P�H�Q�V�L�W�p�� �G�H�V��
objets photographiés.   

Bernhard Lang,  2009
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    120°54’01’’O   

   
    119°03’44’’O   

   
    116°13’06’’O   

   
    113°20’27’’O   

   
    108°07’18’’O   

   
    121°17’43’’E  

Achille Viadieu et Ailleurs, 
Léo Chary, 2024
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Portraits d’habiteur.euses  

Les portraits d’habiteur.euses sont l’un des 
seuls protocoles mis en place dont l’objet 
centrale sont celle.eux qui pratiquent la rue. 
Au termes d’habitant.es, nous avons préféré 
celui d’habiteur.euses puisqu’il prend en 
compte à la fois les résident.es de la rue 
�$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �O�H�V�� �K�D�E�L�W�D�Q�W��
es temporaires et précaires ou encore, pour 
élargir, celles et ceux qui pratiquent le lieu au 
quotidien.

Pour conserver la spontanéité des postures 
�H�W�� �H�V�V�D�\�H�U�� �G�H�� �U�H�V�W�H�U�� �¿�G�q�O�H�� �j�� �O�D�� �U�p�D�O�L�W�p���� �F�H�V��
dessins ont été fait à partir de photographies 
prises au compte-goutte durant cinq mois 
sur le terrain. Le redessin est ensuite surtout 
un outil d’analyse des postures, des tenues 
vestimentaires, des accessoires et des 
matières. C’est aussi un moyen d’anonymiser 
les personnes photographiées et d’harmoniser 
les prises de vues. De la même manière que 
�S�R�X�U���O�H�V���I�D�o�D�G�H�V�����O�H���G�H�V�V�L�Q���S�H�U�P�H�W�����j���F�H�O�O�H���O�X�L��
qui le fait, de s’attarder sur des détails : une 
manière de poser sa main sur son sac, une 
expression du visage, un tissu plissé. Ainsi, 
on peut accentuer cet élément pour qu’il soit 
transmis aux yeux du.de la lecteur.rice. 

Ce protocole permet de faire un état des lieux, 
à un instant précis, du type de public qui 
fréquente la rue, des tendances vestimentaires 
et ainsi d’en déduire la présence d’une 
école, la météo… Nous nous sommes 
inspirés, pour ce travail, du projet artistique 
�G�H�� �+�D�Q�]�� �(�L�M�N�H�O�E�R�R�P�� �L�Q�W�L�W�X�O�p��People of the 
Twenty-First Century. Cet artiste parcourt le 
monde et photographie des passant.es pour 
observer et documenter les similitudes et les 
�G�L
u�p�U�H�Q�F�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �F�K�R�L�[�� �Y�H�V�W�L�P�H�Q�W�D�L�U�H�V����
Généralement, ces photographies sont ensuite 
recadrées puis présentées en série selon des 
�F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �D�¿�Q�� �G�H�� �P�R�Q�W�U�H�U�� �O�H�V�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�V��
�J�O�R�E�D�O�H�V���H�W���O�H�V���H
u�H�W�V���G�H���O�D���P�R�Q�G�L�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���V�X�U��
le style et l’apparence.

Portraits d’habiteur.euses, 
Léo Chary, 2024
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People of the Twenty-First Century, 
�+�D�Q�]���(�L�M�N�H�O�E�R�R�P������������
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Parcours sonores 

Le sonore est un outil puissant et très 
�H
v�F�D�F�H�� �S�R�X�U�� �U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�U�H�� �O�¶�D�P�E�L�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q��
lieu. La mise en situation d’écoute, qu’elle 
soit individuelle ou collective, est un temps 
d’attention particulière à ce que l’on entend 
bien souvent plus. Parce que nos écouteurs 
nous déracinent, ou parce que notre oreille 
�V�¶�H�V�W�� �K�D�E�L�W�X�p�H�� �j�� �¿�O�W�U�H�U���� �/�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�X�U�� �M�R�X�H��
alors un rôle intermédiaire et permet de 
mettre en évidence certains rires, certains 
crissements. 

Durant 5 mois, nous avons pris l’habitude 
d’enregistrer les traversées de rue du sud au 
�Q�R�U�G���R�X���G�X���Q�R�U�G���D�X���V�X�G�����/�H�V���¿�F�K�L�H�U�V���V�R�Q�W���U�H�V�W�p�V��
bruts mais n’ont pas besoin d’être retouchés 

�S�R�X�U�� �U�p�Y�p�O�H�U�� �G�H�V�� �À�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V���� �G�H�V�� �P�X�W�D�W�L�R�Q�V��
en fonctions des temporalités quotidiennes 
et mensuelles. Deux de ces parcours ont été 
retranscrits à l’écrit sous forme de courbe 
�G�¶�R�Q�R�P�D�W�R�S�p�H�V���� �6�X�U�� �O�H�� �W�U�D�Q�V�H�F�W���� �H�O�O�H�� �S�H�U�P�H�W��
de rattacher le son et son lieu d’origine. Plus 
la courbe est haute plus le son est fort. Les 
syllabes choisies tentent de traduire des sons 
�F�R�Q�F�U�H�W�V�����O�H�X�U�V���G�X�U�p�H�V���H�W���O�H�X�U�V���À�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V����

Les poèmes phonétiques de Raoul Hausmann 
ont été une référence pour réaliser ces courbes. 
Ces œuvres graphiques issues du courant 
�'�D�G�D�w�V�W�H���U�R�P�S�H�Q�W���D�Y�H�F���O�D���I�R�U�P�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H��
du poème et doivent être lues à haute voix 
pour être révélées en explorant les qualités 
sonores de chaque lettre.

Courbe d’onomatopée sonore, 
Léo Chary, 2024



29

Poèmes phonétiques, Raoul 
�+�D�X�V�P�D�Q�Q������������
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Partition d’objets urbains

Le travail autour des partitions a consisté 
à faire un relevé d’objets urbains et de leur 
localisation. Pour le cas de la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X���� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�V�� �V�X�U��
les poteaux en bord de route, les panneaux de 
signalisation, les places de stationnement, les 
garages, les fenêtres par étage… Chaque objet 
a un instrument et une note qui lui est attribué. 
�6�X�U�� �O�D�� �S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �V�L�P�S�O�L�¿�p�H���� �X�Q�H�� �O�L�J�Q�H�� �H�V�W��
consacrée à l’objet en question et un point est 
disposé à chaque fois que cet objet intervient. 
La musique en elle-même est rythmée par 
�X�Q�� �V�K�D�N�H�U�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �S�D�W�H�U�Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �X�Q��
mètre parcouru. En d’autres termes, une noire 
correspond à un mètre. Deux pianos jouent 
ensuite simultanément, l’un à gauche, l’autre 
à droite. Les notes correspondent aux portes 
�H�W���I�H�Q�r�W�U�H�V�� �G�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �Y�L�V�L�E�O�H�V�� �G�H�S�X�L�V�� �O�D�� �U�X�H��

à l’est et à l’ouest. Les percussions, sont 
attribuées aux objets restants généralement 
constitutifs de l’espace public. 

L’on peut imaginer que cette partition soit 
participative et soit réalisée In situ. Chaque 
participant.e est munie d’un instrument, d’une 
percussion. Un.e chef.fe d’orchestre bat la 
�P�H�V�X�U�H���H�Q���D�Y�D�Q�o�D�Q�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���U�X�H���D�X��
rythme qu’iel souhaite. Les instrumentistes, 
elle.eux, jouent leur note à chaque fois qu’iels 
franchissent l’objet urbain qui leur est attribué. 

Ce travail renvoi aux travaux de Charles 
�,�Y�H�V�� �R�X�� �G�H�� �6�W�H�Y�H�� �5�H�L�F�K�� �T�X�L�� �R�Q�W���� �W�R�X�V�� �G�H�X�[����
composé en partant d’un lieu que ce soit dans 
Three Places In New England ou encore dans 
City Life.

Dans Three Places In New England, Charles 
Ives tente, en trois mouvements de décrire 

Barrière droite

Bouche d’égout droite

Poteau droite
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Fenêtre étage 4

Fenêtre étage 6
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Fenêtre étage 1 
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Fenêtre étage 7
Porte d’entrée

Porte d’entrée
Garage gauche
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Partition d’objets urbains, 
Léo Chary, 2024
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l’ambiance de lieux nord-américain. Il 
emprunte à l’histoire des thèmes et des 
mélodies reconnaissables qui ont marquées 
la fondation des Etats-Unis pour ancrer la 
musique dans des références américaines 
tangibles. C’est par les nuances, les crescendos 
�H�W�� �O�H�V�� �G�H�F�U�H�V�F�H�Q�G�R�V�� �H�W�� �H�Q�� �X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �H
u�H�W�V��
�W�K�p�R�U�L�V�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �S�D�U�� �5���� �0�X�U�U�D�\�� �6�F�K�D�I�H�U��
que Charles Ives arrive à emporter l’auditeur 
dans une expérience d’écoute d’ambiance 
presque immersive. 

Dans City life���� �6�W�H�Y�H�� �5�H�L�F�K�� �G�p�F�U�L�W��
�O�¶�H
u�H�U�Y�H�V�F�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �M�R�X�U�Q�p�H�� �j�� �1�H�Z�� �<�R�U�N��
mais aussi la montée en intensité et les 
dérives d’une ville de plus en plus stressante. 
Par le canon de thèmes qui s’embrassent, se 
frottent ou se tourne le dos, il questionne la 
cohabitation ethnique et les idées d’accueil 
et d’hospitalité au sein de l’espace public. 

Comme Three Places in New England, City 
Life cherche à capturer et à représenter des 
�O�L�H�X�[���V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���P�X�V�L�T�X�H�����5�H�L�F�K����
�¿�J�X�U�H�� �G�H�� �S�U�R�X�H�� �G�H�� �O�D�� �P�X�V�L�T�X�H�� �P�L�Q�L�P�D�O�L�V�W�H����
utilise des enregistrements de bruits de rue, 
de sirènes, de voix et d’autres sons urbains 
pour créer une tapisserie sonore qui évoque 
l’énergie et le dynamisme de la ville. Ce 
sont ces éléments là qui servent de repère à 
l’auditeur.rices de la même manière que les 
hymnes dans l’œuvre de Charles Ives. 
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Empreintes d’argile 

L’objectif de ce protocole était de pouvoir 
déporter une portion de territoire, de constituer 
des objets palpables qui retranscrivent, à 
�p�F�K�H�O�O�H�� ������ �O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L�W�p�V�� �G�H�� �O�D�� �U�X�H���� �1�R�X�V��
sommes allés sur le terrain avec de petites 
bandes d’argiles encore souples que nous 
avons disposées sur des reliefs, sur des 
aspérités puis que nous avons laissées sécher 
sur place. A la manière d’un moulage négatif, 
le bandes prennent l’empreinte de la rue, 
emporte avec elle de la matière, des éclats de 
�S�H�L�Q�W�X�U�H���� �G�H�V�� �J�U�D�Y�L�O�O�R�Q�V�«�� �/�H�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �R
u�U�H��
un négatif de l’espace concret et permet de 
suggérer, en creux, l’objet, la surface qui a été 
moulée. 

Ce protocole rejoint celui des sceaux-
cylindriques, des objets gravés utilisés pour 
imprimer des motifs sur de l’argile humide. 
Ces sceaux sont non seulement des produits 
�K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V�� �V�L�J�Q�L�¿�F�D�W�L�I�V���� �P�D�L�V�� �L�O�V�� �L�O�O�X�V�W�U�H�Q�W��
également l’importance de l’empreinte et de 
la matérialité dans la transmission d’identités. 
Cet aspect de la création d’impressions sur 
une surface malléable, conservant une trace 

durable de l’interaction, se retrouve dans notre 
�S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���P�R�X�O�D�J�H���G�H���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X����

Au-delà de marquer le territoire, ces moulages 
sont également un moyen de cristalliser 
un instant de proximité entre l’humain et 
l’espace. La plaque d’argile imprègne à la 
fois les reliefs du terrain mais aussi, sur 
l’autre face, les empreintes tactiles de celle.
�O�X�L���T�X�L���I�D�o�R�Q�Q�H�����&�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���/�L�H�Q�H���%�R�V�T�X�r���H�W��
�1�L�F�R�O�H���6�H�L�V�O�H�U���R�Q�W���H�V�V�D�\�p���G�H���U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�U�H���G�D�Q�V��
leur projet collaboratif Shifting Impressions. 
Elles parcourent les rues avec un charriot 
remplit d’argile et proposent aux habiteur.
euses de capturer les textures architecturales 
en fonction de leur histoire et de ce qu’iels 
veulent montrer (une plaque commémorative, 
une borne incendie…). Ces objets deviennent 
une archive tactile et visuelle du caractère 
�X�Q�L�T�X�H�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �O�L�H�X���� �W�R�X�W�� �H�Q�� �U�H�Q�I�R�U�o�D�Q�W�� �O�H��
lien entre les individus et leur environnement. 
L’argile ensuite cuit, forme une porcelaine 
�E�O�D�Q�F�K�H�� �¿�J�p�H�� �H�W�� �S�U�H�V�T�X�H�� �L�Q�D�O�W�p�U�D�E�O�H���� �� �/�H�V��
objets individuels exposés ensemble, forment 
une cartographie collective et une archive 
pour chaque lieu parcouru. 

Empreinte d’argile, Léo Chary, 2024
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Shifting Impressions, Liene 
�%�R�V�T�X�r���H�W���1�L�F�R�O�H���6�H�L�V�O�H�U������������
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Monotypes 

Les monotypes urbains sont des peintures 
sérigraphiées sur les sols de la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�����,�O�V���U�H�M�R�L�J�Q�H�Q�W���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�¶�H�P�S�U�H�L�Q�W�H��
�H�W���G�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���j���O�¶�p�F�K�H�O�O�H�������F�R�P�P�H���S�R�X�U��
les empreintes d’argile. Le principe est de 
mettre de la peinture sur le sol, à un endroit où 
l’on trouve une irrégularité, une aspérité ou 
une trame graphique comme sur une bouche 
d’égout. On vient ensuite déporter le motif 
créé sur une feuille de papier à la manière d’un 
tampon. Ces objets sont également un moyen 
�G�H���¿�J�H�U���X�Q���L�Q�V�W�D�Q�W���p�S�K�p�P�q�U�H�����O�¶�D�F�F�L�G�H�Q�W���G�¶�X�Q�H��
feuille posée ici par hasard. 

�&�D�U�O�R�V�� �9�H�U�J�D�U�D�� �X�W�L�O�L�V�H�� �G�H�V�� �P�R�Q�R�W�\�S�H�V�� �S�R�X�U��
�F�D�S�W�X�U�H�U���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���V�L�J�Q�L�¿�F�D�W�L�I�V��
de l’environnement urbain. Il a notamment 
réalisé une œuvre monumentale autour des 
�U�D�L�O�V�� �G�X�� �W�U�D�P�Z�D�\�� �G�H�� �6�D�Q�W�D�� �7�H�U�H�V�D�� �G�H�� �5�L�R�� �G�H��
�-�D�Q�H�L�U�R�� �T�X�L�� �W�p�P�R�L�J�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �S�D�V�V�p�� �F�R�O�R�Q�L�D�O�L�V�W�H��
et de traite des esclaves. En utilisant des 
matériaux et des pigments locaux, il intègre 
des aspects tangibles de ces lieux dans ses 
�°�X�Y�U�H�V���� �(�Q�� �H�[�S�R�V�D�Q�W�� �V�H�V�� �°�X�Y�U�H�V���� �9�H�U�J�D�U�D��
crée un dialogue avec les spectateur.rices, les 
�L�Q�Y�L�W�D�Q�W�� �j�� �U�p�À�p�F�K�L�U�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�V��
lieux et sur leur propre relation avec l’espace 
urbain.

Santa Teresa�����&�D�U�O�R�V���9�H�U�J�D�U�D������������
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Les collaborations entre chercheur.euses et 
artistes se multiplient depuis quelques temps 
dans le domaine des sciences sociales. Les 
artistes qui, jusqu’ici, étaient souvent appellé.
�H�V���H�Q���¿�Q���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���S�R�X�U���L�O�O�X�V�W�U�H�U���R�•���D�S�S�X�\�H�U��
un propos, font désormais corps avec les 
laboratoires pour impulser des dynamiques 
de recherches artistiques dans les domaines 
de l’anthropologie, de l’architecture, de 
l’urbanisme notamment. Au-delà d’un résultat 
�¿�Q�D�O���� �F�¶�H�V�W�� �E�H�O�� �H�W�� �E�L�H�Q�� �O�H�V�� �S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �H�W�� �O�H�V��
protocoles qui s’enrichissent mutuellement. 
On ne parle alors plus de multidisciplinarité 
mais d’interdisciplinarité, impliquant en 
sous texte les notions de partages d’outils, de 
langages et d’échanges.   

Toutefois, un équilibre reste encore à trouver 
pour que les protocoles puissent s’épouser et 
ne pas se développer parallèlement. A partir 
du livre L’urbain par l’image, collaborations 
entre arts visuels et sciences sociales sous 
la direction de Cécile Cuny, Alexa Färber, 
�$�Q�Q�H���-�D�U�U�L�J�H�R�Q�����Q�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���W�H�Q�W�H�U���G�H���F�U�R�L�V�H�U��
les retours d’expériences pour comprendre 
comment les collaborations s’incarnent-t-
elles sur le terrain. 

	 Photographie, Dessin, Texte - Quand 
les médias se rencontres

« On peut mettre bout à bout, combiner, 
entrecroiser photographies et dessins. Ces 
deux médias existent pour eux-mêmes, mais 
se renforcent une fois combinés : observer 
�X�Q�H���S�K�R�W�R���R
u�U�H���X�Q���D�F�F�q�V���D�X���G�H�V�V�L�Q�������O�H���G�H�V�V�L�Q��
montre ce que la photo ne peut exprimer. » 
Michel Foucault

L’intérêt d’une collaboration entre artistes et 
chercheur.euses réside principalement dans 
la multiplicité des regards et des outils de 
documentation. L’un des enjeux est alors de 
faire dialoguer les approches sans pour autant 
créer de superpositions ni de répétitions dans 
�O�H�V�� �G�L�V�F�R�X�U�V���� �4�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W�� �O�D�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H���� �O�H��
�W�H�[�W�H���� �O�H�� �G�H�V�V�L�Q�� �R�X�� �O�H�� �¿�O�P���� �F�K�D�T�X�H�� �P�p�G�L�X�P�� �D��
une valeur précise et leur emploi nécessite 
�X�Q�H���M�X�V�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q����

�<�X�F�D�� �0�H�X�E�U�L�Q�N�� �H�W�� �/�L�Q�D�� �7�H�J�W�P�D�\�H�U���� �R�Q�W��
notamment exercé ce travail complémentaire 
entre photographie et dessin lors d’une 
enquête ethnographique à Hambourg autour 
des devantures commerciales. 

Les deux artistes ont fait le constat que la 
photographie, contrairement au dessin, a 
aux yeux des spectateur.rices une réelle 
valeur informative. Le photo-documentaire 
�E�p�Q�p�¿�F�L�H�� �H�Q�� �H
u�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�R�E�M�H�F�W�L�Y�L�W�p��
�S�X�L�V�T�X�H���O�¶�D�S�S�D�U�H�L�O���O�L�V�V�H���H�W���¿�O�W�U�H���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V��
intentions subjectives du photographe. On a 
tendance à célébrer la qualité des prises de vue 
mais à oublier que les cadrages sont le fruit 
d’une seule et même personne et ne peuvent 
pas être objectif. Le dessin, quant à lui, est 
rarement choisi pour illustrer entièrement 
et exclusivement un projet de recherche. 
�6�H�V�� �F�D�S�D�F�L�W�p�V�� �j�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�H�U�� �V�R�Q�W�� �Y�L�F�W�L�P�H�V��
d’un manque de considération puisque l’on 
pense plus à la plume du dessinateur qu’à 
l’objet illustré.  En revanche, il permet à 
�O�¶�D�U�W�L�V�W�H�� �G�¶�H�[�D�J�p�U�H�U���� �G�H�� �P�R�G�L�¿�H�U�� �R�X�� �G�¶�D�M�R�X�W�H�U��
�G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �j�� �V�D�� �J�X�L�V�H���� �R
u�U�D�Q�W�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�H��
�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���S�O�X�V���V�X�E�M�H�F�W�L�Y�H���H�W���À�H�[�L�E�O�H���G�H���O�D��
réalité.  « On peut ainsi forcer le trait, souligner 
à l’excès ou idéaliser ce qu’on a vu et ce qui 

III. Collaborations Chercheur.euses - Artistes: 
étude de cas sous le prisme de L’urbain par 
l’image, collaborations entre arts visuels et 
sciences sociales.
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�H�V�W���Y�L�V�L�E�O�H�������F�H���T�X�H���O�D���I�R�U�P�H���S�K�R�W�R�U�p�D�O�L�V�W�H���G�H���O�D��
�S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �R
u�U�L�U����
en direct sur le terrain et pendant l’acte de la 
prise de vue. » (L’urbain par l’image, p.32). 

�<�X�F�D���0�H�X�E�U�L�Q�N���H�W���/�L�Q�D���7�H�J�W�P�D�\�H�U�����V�R�X�O�L�J�Q�H�Q�W��
également la question de la temporalité des 
prises de vues. La photographie permet 
�G�H�� �F�D�S�W�X�U�H�U�� �X�Q�� �L�Q�V�W�D�Q�W�� �E�L�H�Q�� �S�U�p�F�L�V���� �G�H�� �¿�J�H�U��
une situation. Dans ce projet, lorsque Lina 
réalisait un dessin, Yuca pouvait prendre 
�S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�O�L�F�K�p�V�� �V�H�O�R�Q�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V�� �D�Q�J�O�H�V���� �(�Q��
�U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �O�D�� �G�H�V�V�L�Q�D�W�U�L�F�H�� �E�p�Q�p�¿�F�L�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H��
�F�H�U�W�D�L�Q�H�� �À�H�[�L�E�L�O�L�W�p�� �H�W�� �J�D�U�G�D�L�W�� �H�Q�� �P�p�P�R�L�U�H�� �O�H�V��
situations éphémères qui se déroulaient sous 
ses yeux pour les mettre, ou non, à plat sur le 
papier. La photographie, bien que capable de 
capturer un moment précis avec une précision 
photoréaliste, est souvent limitée par cette 
même exactitude.

L’expérience d’In Situ / Online de Lucinda 
�*�U�R�X�H
u�����$�Q�Q�H���-�D�U�U�L�J�H�R�Q�����9�L�Y�L�D�Q�Q�H���3�H�U�H�O�P�X�W�H�U��
�H�W���+�R�U�W�H�Q�V�H���6�R�L�F�K�H�W���H�V�W���W�R�X�W���j�� �I�D�L�W���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H����
Elle illustre une collaboration entre artistes 
et chercheuses mêlant expérience de terrain 
« In situ » et exploration « numérique » 
d’Hambourg. Ce projet de recherche est 
relativement rigoureux et cloisonne les 
protocoles de chacune des participantes pour 
les croiser par la suite dans une œuvre, elle-
même expérimentale. 

�6�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���� �$�Q�Q�H�� �-�D�U�L�J�H�R�Q���� �/�X�F�L�Q�G�D��
�*�U�R�X�H
u�� �H�W�� �+�R�U�W�H�Q�V�H�� �6�R�L�F�K�H�W�� �S�D�U�F�R�X�U�V�� �S�O�X�V��
ou moins le même itinéraire en s’imposant 
un point de départ, un point d’arrivée et 
une durée déterminée. La première, sur site, 
�D�U�S�H�Q�W�H���H�W���¿�O�P���O�¶�H�V�S�D�F�H���S�X�E�O�L�F���J�X�L�G�p�H���S�D�U���G�H�V��
plans de villes. La seconde, elle aussi sur site, 
capture des capsules vidéo de son parcours 
sans pouvoir se repérer grâce à des documents 
cartographiques. La dernière, Hortense 
�6�R�L�F�K�H�W�����H�V�W���U�H�V�W�p�H���j���3�D�U�L�V���H�W���H�[�S�O�R�U�H���O�H���W�H�U�U�D�L�Q��
�V�X�U���*�R�R�J�O�H���6�W�U�H�H�W���9�L�H�Z���j���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���G�X���S�U�R�M�H�W��
Dreamland Virtual Tour d’Olivier Hodasava. 
�(�O�O�H���¿�O�P���V�R�Q���W�U�D�M�H�W���H�W���]�R�R�P���V�X�U���G�H�V���G�p�W�D�L�O�V���T�X�L��
l’intriguent. Le soir même, elles découvrent 
simultanément leurs capsules capturées 
symétriquement et échangent toutes les trois 
�V�R�X�V���O�D���F�D�P�p�U�D���G�H���9�L�Y�L�D�Q�Q�H���3�H�U�H�O�P�X�W�H�U��

Cette collaboration « s’est amorcée à partir 
d’un questionnement commun sur le(s) 
sens véhiculé(s) par ces représentations « 
immersives » qui prétendent nous faire visiter 
�X�Q�H���Y�L�O�O�H���F�R�P�P�H���V�L���R�Q���\���p�W�D�L�W���H�W���T�X�L���L�Q�À�X�H�Q�F�H�Q�W��
aujourd’hui des politiques d’aménagement 
et des conceptions architecturales lorsque 
ces vues de villes servent de première, voire 
d’ultime approche d’un site. » (L’urbain par 
l’image�����S����������

Ce projet de recherche emploi un même 

�/�L�Q�D���7�H�J�W�P�D�\�H�U���H�W���<�X�F�D���0�H�X�E�U�L�Q�N������������
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médium qui est celui de la vidéo, le terrain 
est plus ou moins le même mais ce sont les 
contraintes individuelles qui varient. Pour 
croiser les informations, la durée des prises 
de vue et de l’arpentage est importante. De la 
même manière qu’Hortense avait un spectre 
d’images restreint, un angle et un point de vue 
�L�Q�F�K�D�Q�J�H�D�E�O�H�� �G�L�F�W�p�� �S�D�U�� �*�R�R�J�O�H�� �6�W�U�H�H�W�� �9�L�H�Z����
�/�X�F�L�Q�G�D�� �*�U�R�X�H
u�� �H�W�� �$�Q�Q�H�� �-�D�U�L�J�H�R�Q�� �R�Q�W�� �W�H�Q�X��
à ne pas être trop pro-actives sur le terrain. 
L’idée n’était pas de chercher l’extraordinaire 
et le point de vue trop esthétisant mais plutôt 
de laisser advenir le « déjà-là ». Lucinda s’est 
notamment inspirée de Fernand Deligny qui 
parle de « caméreur » et du fait de « camérer ». 
Le caméscope enregistre mais le phénomène 
arrive de lui-même dans le cadre, ce n’est pas 
�j�� �O�D�� �F�D�P�p�U�D�� �G�H�� �O�H�� �F�K�H�U�F�K�H�U���� �©�� �6�H�O�R�Q�� �'�H�O�L�J�Q�\����
c’est en « désintentionnalisant » son action 
que le preneur d’images peut « prendre et 
comprendre » des « images d’espèces », c’est-
à-dire pas domestiqués du tout. Des images 
sauvages, frémissantes, non intentionnelles, 
des empreintes du réel qui laisseraient 
entrevoir le hasard » (L’urbain par l’image, 
�S����������

�(�Q�¿�Q���� �R�Q�� �V�H�� �S�R�V�H�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �W�H�[�W�H�� �H�W�� �G�H��
l’image. Encore récemment, l’image peine se 
faire une place dans les projets de recherches. 
On la considère comme annexe ou du moins 

elle doit s’accompagner de texte, de légende. 
Or, le potentiel d’une image se concentre dans 
son autonomie à documenter. Elle ne doit pas 
être en plus du texte, illustrer ou appuyer un 
propos mais elle doit s’en écarter légèrement 
pour apporter autre chose. « La résonance 
entre les deux médias n’est pas de l’ordre de 
la description réciproque ou de la redondance, 
mais au contraire, de l’ordre du frottement de 
l’écart de la contradiction du télescopage » 
(L’urbain par l’image, p.70)

�-�H�D�Q���<�Y�H�V�� �3�H�W�L�W�H�D�X���� �V�R�F�L�R�O�R�J�X�H�� �H�W�� �S�U�D�W�L�F�L�H�Q��
de la méthode de « l’itinéraire » s’est 
notamment posé la question, avec un 
partenaire photographe Bernard Renoux, de la 
complémentarité entre photographie et texte. 

�6�H�O�R�Q�� �V�H�V�� �P�R�W�V���� �©�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �M�R�X�U�Q�p�H�� �G�H��
l’itinéraire l’autre devient guide. Il institue 
un parcours sur un territoire et l’énonce en le 
parcourant. Le sociologue l’accompagne... Le 
territoire est à la fois celui qui est expérimenté 
et parcouru dans l’espace-temps de cette 
journée, et celui du récit métaphorique. 
L’interviewé nous livre en situation une 
histoire au présent et la mise en scène de 
cette journée particulière confère à son récit 
la portée d’une parabole. » (La méthode des 
itinéraires ou la mémoire involontaire���� �-�H�D�Q��
Yves Petiteau, 2006)
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De nombreuses de ses publications 
d’itinéraires prennent d’ailleurs la forme du 
roman photo. Les vignettes photographiques 
sont accompagnées d’une parole de 
�O�¶�H�Q�T�X�p�W�p���H���� �6�R�X�Y�H�Q�W���� �O�¶�L�P�D�J�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G��
à l’instant où l’enquêté.e a prononcé cette 
�S�D�U�R�O�H���� �6�H�X�O�H�P�H�Q�W���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �R�X�� �F�H�O�O�H���X�L���F�L��
fait référence à un passé, à un ailleurs, « il 
peut y avoir un décalage entre l’image et le 
texte » (L’urbain par l’image, p.97). Pourtant, 
�F�H�W�W�H���S�D�U�R�O�H���j���F�H���P�R�P�H�Q�W���O�j�����F�R�P�P�H���O�¶�D
v�U�P�H��
Bernard Renoux, prend place et s’incarne à 
l’endroit de la photographie. Même si l’on 

parle d’un ailleurs, ce sont les indices de 
l’espace présent qui nous y renvoient. 

Entre une photographie parfois trop esthétisée, 
�X�Q���G�H�V�V�L�Q���T�X�L���Q�H���U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�W���S�D�V���V�X
v�V�D�P�P�H�Q�W��
le réel, ou un texte trop descriptif, il est 
�G�L
v�F�L�O�H���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�¶�H�V�S�D�F�H�����&�¶�H�V�W���E�H�O���H�W��
bien dans la complémentarité de ces formes 
visuelles qu’il est possible de tirer des 
analyses et de se pencher sur les creux, les 
manques. De plus, l’intérêt de la contribution 
�G�¶�D�U�W�L�V�W�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���S�U�R�M�H�W�V���G�H���V�F�L�H�Q�W�L�¿�T�X�H�V���H�V�W��
�G�H���V�¶�D
u�U�D�Q�F�K�L�U���G�H���O�¶�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p���O�p�J�L�W�L�P�p�H���S�D�U��
la mise en place de protocoles systématiques. 
Il est important de pouvoir laisser place 
au sensible, à la subjectivité, pour ne pas 
restreindre les méthodes de récoltes à un 
besoin de quantitatif. 

La plume, intinéraire de 
Cecile Cuny et Maria 
�1�,�)�,���;�H�U�L�V�R�W�\������������
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	 Une documentation créative du 
processus de recherche

La photographie et le dessin ne sont pas 
�V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �¿�Q�L�V�� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �G�H�V��
outils de documentation du processus créatif. 
En documentant la réalisation des images, les 
chercheur.euses et les artistes peuvent capturer 
des aspects de leur coopération qui seraient 
autrement invisibles. Cette documentation 
peut inclure des photographies, des vidéos, 
des enregistrements sonores, ainsi que des 
notes et des croquis, créant un riche ensemble 
de données visuelles et textuelles.

A Hambourg, du fait de leur présence 
simultanée sur le site et de leur travail conjoint 
�V�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �R�E�M�H�W�� �G�¶�p�W�X�G�H���� �<�X�F�D�� �0�H�X�E�U�L�Q�N��
et Lina Tegtmayer se sont réciproquement 
photographiée ou croquée. En croisant les 
productions, on arrive à mettre une image sur 
le processus créatif de chacune d’entre elles et 
à visualiser les points de vue choisis. 

�8�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H���O�D���U�H�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�X���S�U�R�M�H�W���,�Q���6�L�W�X�����2�Q��
�O�L�Q�H���H�V�W���X�Q���¿�O�P���U�p�D�O�L�V�p���S�D�U���9�L�Y�L�D�Q�Q�H���3�H�U�H�O�P�X�W�H�U����
�/�H�V���W�U�R�L�V���S�D�U�F�R�X�U�V���U�p�D�O�L�V�p�V���S�D�U���$�Q�Q�H���-�D�U�L�J�H�R�Q����
�/�X�F�L�Q�G�D�� �*�U�R�X�H
u�� �H�W�� �+�R�U�W�H�Q�V�H�� �6�R�L�F�K�H�W�� �V�R�Q�W��
visionnés et discutés simultanément. « 
Toutes les trois, in situ et on line se trouvent 
incorporées dans le cadre. Le résultat n’est 
pas une mise en abyme de l’expérience, 
mais sa manifestation incarnée et en acte. Le 
processus même de l’expérimentation devient 
apparent, tangible, avec sa teneur intime, 
avec sa logique discontinue du ricochet, de la 
rature, des échos et emprunts, avec son régime 
�F�R�P�S�O�H�[�H���H�Q�W�U�H�P�r�O�D�Q�W���U�p�À�H�[�L�R�Q���H�W���L�Q�W�X�L�W�L�R�Q���ª��
(L’urbain par l’image, p.97). 

Ainsi, ce projet de restitution est 
particulièrement brut et franc. Les premiers 
résultats de recherches se dessinent en même 
temps que l’on découvre les images. En tant 
que spectateur.rice, on fait partie intégrante 
du processus. On ne peut rien dire mais on 
est avec elle, dans la pièce. Nous remarquons 
des éléments qui passent entre les mailles de 
leurs analyses et, au contraire, elles mettent 
des mots sur des phénomènes que l’on ne 

saurait décrire. La simplicité et la spontanéité 
des termes employés brise la fracture entre 
sachant et non-sachant, d’autant plus que la 
�P�D�W�L�q�U�H�� �W�U�D�L�W�p�H�� �H�V�W�� �D�E�R�U�G�D�E�O�H�� ���*�R�R�J�O�H�� �6�W�U�H�H�W��
�9�L�H�Z�����&�D�S�V�X�O�H���Y�L�G�p�R������

�&�H���S�U�R�F�p�G�p���G�¶�D�X�W�R���D�Q�D�O�\�V�H���¿�O�P�p�H���G�¶�X�Q���S�U�R�M�H�W��
de recherche a été saisit par Cécile Cuny, 
�$�O�H�[�D�� �)�l�U�E�H�U�� �H�W�� �6�R�Q�M�D�� �3�U�H�L�V�V�L�Q�J�� �O�R�U�V�� �G�¶�X�Q��
épuisement d’une description urbaine à la 
�+�D�I�H�Q�F�L�W�\���� �&�H�W�W�H�� �I�R�L�V�� �F�L���� �F�¶�H�V�W�� �j�� �O�D�� �¿�Q�� �G�H�� �O�D��
phase de terrain qu’un webdocumentaire 
a été réalisé. A l’écran, les trois artistes et 
chercheuses feuillette le livre et le commente, 
symbolisant alors leur collaboration et leur 
�F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���� �©�� �/�H�� �¿�O�P�� �U�H�Q�G�� �Y�L�V�L�E�O�H�V�� �R�X�W�L�O�V��
de travail (entretiens retranscrits et annotés, 
schémas dans les marges) et [leurs] pratiques 
concrètes (feuilleter livre, en débattre, 
l’annoter) » (L’urbain par l’image, p.89).

�6�W�U�D�W�p�J�L�H�V���G�H���'�p�W�D�F�K�H�P�H�Q�W���H�W���,�P�P�H�U�V�L�R�Q

Un bloc-notes, un stylo, un enregistreur, un 
appareil photo… les protocoles d’enquêtes 
comme les protocoles artistiques ont leurs 
�R�X�W�L�O�V�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V���� �&�H�V�� �R�X�W�L�O�V�� �L�Q�À�X�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�D��
�S�R�V�W�X�U�H�� �G�X���G�H�� �O�D�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U���H�X�V�H���� �6�H�O�R�Q�� �O�H�V��
moyens mis en place, un protocole peut être 
plus ou moins participatif, d’où l’intérêt de les 
�F�U�R�L�V�H�U���S�R�X�U���G�L�Y�H�U�V�L�¿�H�U���O�H�V���D�Q�J�O�H�V���G�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�V����

A Hambourg, Lina Tegtmayer s’est vite 
rendue compte que le carnet de croquis avait 
une capacité à réunir. Les passant.es pouvaient 
observer l’avancement du croquis par-dessus 
son épaule sans être intrusif.ves ni être 
intimidé.es par un objectif d’appareil photo. 
Iels pouvaient aussi prendre part à l’élaboration 
des dessins en les commentant et en suivant 
leur évolution. La photographie ne permet pas 
se partage puisque le cadrage est individuel et 
ne peut être observé de l’extérieur. De plus, la 
�S�K�R�W�R�� �H�V�W�� �X�Q�� �P�R�\�H�Q�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �¿�G�q�O�H��
à la réalité, aux couleurs, aux lumières. Les 
passant.es sont donc parfois plus réticent.es à 
�O�¶�L�G�p�H���G�H���V�H���I�D�L�U�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�U���H�W���¿�O�P�H�U���T�X�H��
d’être dessiné.es par une personne tierce. A ce 
propos, Bernard Renoux explique qu’il préfère 
travailler avec des petits formats d’appareils, 
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�©���X�Q���J�U�D�Q�G���D�Q�J�O�H�����P�R�Q�W�p���V�X�U���X�Q���E�R�v�W�L�H�U���U�p�À�H�[���ª��
(L’urbain par l’image, p.99), qui permettent, 
en une prise, de couvrir un champ plus large. 
�6�H�O�R�Q���O�X�L�����O�R�U�V���G�H�V���L�W�L�Q�p�U�D�L�U�H�V�����L�O���Q�H���I�D�O�O�D�L�W���S�D�V��
« susciter l’attention des gens qui passent » 
pour ne pas sortir les personnes enquêtées de 
leur récit. 

�&�p�F�L�O�H���&�X�Q�\���H�W���6�R�Q�M�D���3�U�H�L�V�V�L�Q�J���V�H���V�R�Q�W���S�U�r�W�p�H�V��
au jeu de la photographie autour d’un même 
itinéraire avec une personne interviewée.  
L’une des deux a opté pour une stratégie 
d’immersion, de proximité avec la personne 
suivie. La seconde s’est dirigée vers une position 
de détachement, d’éloignement. L’intérêt était 
à la fois de saisir les gestes, les regards, les 
grimaces qui accompagnaient la parole mais 
aussi de comprendre l’environnement dans 
son ensemble et de suivre des situations 
parallèles. L’itinéraire était une structure, un 
�W�U�R�Q�F���� �V�X�U�� �O�H�T�X�H�O�� �V�H�� �U�D�P�L�¿�D�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �K�L�V�W�R�L�U�H�V��
secondaires, des rencontres de second plan. 
�$�L�Q�V�L���� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �V�X�L�Y�L�H�� �G�H�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p���� �6�R�Q�M�D��
utilisait un grand angle pour capter la richesse 
du contexte proche puis, à distance, Cécile 
capturait des images de détails parallèles 
grâce à un téléobjectif.

	 �/�H�V�� �G�p�¿�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q��
interdisciplinaire

Les collaborations interdisciplinaires ne 
�V�R�Q�W�� �S�D�V�� �V�D�Q�V�� �G�p�¿�V���� �(�Q�W�U�H�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U���H�X�V�H�V�� �H�W��
artistes, l’enjeu est souvent de s’accorder sur 
un même vocabulaire et de se familiariser avec 
les méthodes de travail des uns et des autres. 
Les temporalités de préparation, de terrain, 
de livrable ne sont pas les mêmes selon les 
situations et peuvent conduire à certaines 
confusions et frustrations. 

Les changements fréquents dans les objectifs 
�G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �R�Q�W�� �U�H�Q�G�X�� �G�L
v�F�L�O�H�� �O�D�� �S�O�D�Q�L�¿�F�D�W�L�R�Q��
et la réalisation des tâches photographiques. 
Cette situation souligne l’importance de la 
communication et de la clarté des objectifs 
dans les projets collaboratifs.

Le projet de recherche Au plus près, 
ensemble�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �E�L�H�Q�� �F�H�V�� �G�L
v�F�X�O�W�p�V�� �G�D�Q�V��
la collaboration. Ce projet, dont le sous-
titre est « L’entrecroisement littérature et 
sciences humaines pour la compréhension 
d’un territoire entre ville et nature », est 
une création collaborative impliquant 
Arlette Hérat, urbaniste, Nadja Monnet, 
�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�X�H�����/�R�X�U�G�H�V���6�H�J�D�G�H�����S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H����

�/�L�Q�D���7�H�J�W�P�D�\�H�U���H�W���<�X�F�D���0�H�X�E�U�L�Q�N������������
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�'�D�Q�L�H�O�O�H�� �*�L�O�O�H�V���3�D�P�D�U�W���� �D�X�W�U�L�F�H���� �H�W�� �+�H�Q�G�U�L�F�N��
�6�W�X�U�P�����D�U�W�L�V�W�H���P�D�U�F�K�H�X�V�H�����/�¶�L�G�p�H���G�H���F�H���S�U�R�M�H�W��
était de réunir leurs approches, de les mettre 
en application autour d’un objet commun sur 
le territoire de Cassis pendant 3 semaines. 
Trois d’entre elles.eux livrent leurs ressentis, 
�O�¶�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �H�W�� �O�H�V�� �G�L
v�F�X�O�W�p�V��
rencontrées, aux oreilles d’Alexa Färber. 

Du côté de la recherche comme du côté 
artistique, le terme de frustration parait 
revenir souvent malgré l’enrichissement 
�P�X�W�X�H�O���G�H�V���D�F�W�H�X�U���L�F�H�V�����/�R�X�U�G�H�V���6�H�J�D�G�H���D���p�W�p��
troublée par le fait de faire du terrain sans 
objectif ou angle d’approche établie. Il était 
�G�L
v�F�L�O�H���S�R�X�U���H�O�O�H���G�H���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�U���G�H���P�D�Q�L�q�U�H��
anarchique sans comprendre le message ni le 
sujet étudié. « [Elle a] photographié ce que 
captait [son] œil, en gardant toujours à l’esprit 
ce dont [les chercheuses] parlaient pendant 
[leurs] réunions » (L’urbain par l’image, 
p.89). Toutefois, durant les trois semaines, les 
lignes du projet bougeaient en permanence 
et remettaient en question toute la matière 
accumulée jusqu’ici. En se concentrant 
sur certains mots qui revenaient souvent « 
fracture, cicatrice, contraste, nature, culture, 
paysage... », les artistes ont pu collecter des 
fragments de territoire et c’est qu’après avoir 
�S�U�L�V���G�X���U�H�F�X�O���V�X�U���O�H���W�H�U�U�D�L�Q���T�X�¶�X�Q���¿�O���U�R�X�J�H���V�¶�H�V�W��
dévoilé. 

Nadja Monnet, elle, ressent le sentiment 
inverse. L’impression d’être pressée par le 
temps et d’être obligée de s’enfermer dans un 
sujet de recherche avant même d’avoir saisi 
�O�¶�D�P�S�O�H�X�U���G�X���W�H�U�U�D�L�Q���G�¶�p�W�X�G�H�����/�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���¿�J�p��
de la photographie n’est, dans ce cas-ci, pas 
en phase avec les temporalités de la recherche 
�H�W�� �O�H�V�� �V�X�M�H�W�V�� �H�Q�� �S�H�U�S�p�W�X�H�O�� �U�H�G�p�¿�Q�L�W�L�R�Q���� �1�D�G�M�D��
a été « dans cette recherche de confrontation 
entre le temps long de la recherche et la 
cristallisation propre à la dimension artistique. 
Aussi, [elle a] ressenti une frustration de ne 
�S�D�V�� �V�X�U�P�R�Q�W�H�U�� �O�D�� �G�L
v�F�X�O�W�p�� �H�W�� �G�p�E�R�X�F�K�H�U�� �V�X�U��
une œuvre commune. » (L’urbain par l’image, 
p.90).

Conjointement à l’enjeu des temporalités, 
les collaborations entre artistes et cherheur.
�H�X�V�H�V�� �I�R�Q�W�� �I�D�F�H�� �j�� �X�Q�� �G�p�¿�� �G�H�� �V�\�Q�F�K�U�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q��
�G�H�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V�� �P�p�G�L�D�V�� �X�W�L�O�L�V�p�V���� �,�O�� �H�V�W�� �H�Q�� �H
u�H�W��
�S�D�U�I�R�L�V�� �G�L
v�F�L�O�H�� �G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U��
�X�Q���R�E�M�H�W���F�R�P�P�X�Q���T�X�L���Q�H���V�H�U�D���S�X�E�O�L�p���T�X�¶�H�Q���¿�Q��
de processus. 

Bernard Renoux témoigne par exemple de 
�G�L
v�F�X�O�W�p�V�����j���O�¶�K�H�X�U�H���G�X���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�����j���P�D�L�W�U�L�V�H�U��
totalement l’organisation et la répartition des 
objets lors de la publication des projets de 
�U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���� �/�¶�R�E�M�H�W�� �¿�Q�D�O�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q��
artistique témoigne généralement de la 
richesse de cette dernière. La présentation 
est donc primordiale pour que le.la lecteur.
ice puisse croiser les informations et les 
modes de représentations. Par exemple, dans 
�O�H�� �F�D�V�� �G�H�V�� �S�D�U�X�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�W�L�Q�p�U�D�L�U�H�V���� �-�H�D�Q���<�Y�H�V��
Petiteau n’arrivait pas toujours à maitriser 
complètement les mise en page et la répartition 
texte/image. Bernard Renoud explique : « 
c’était pas bien, c’est le revers du numérique, 
sa capacité à pouvoir être transmis rapidement 
�H�W���O�H�V���F�K�R�L�[�����H�Q�W�U�H���O�¶�p�G�L�W�H�X�U���H�W���P�R�L�����o�D���D���S�H�U�P�L�V��
de faire une espèce de périphérique derrière 
�-�H�D�Q���<�Y�H�V�����T�X�L���Q�¶�p�W�D�L�W���S�O�X�V���H�Q���S�K�D�V�H���D�Y�H�F���O�H�V��
�S�K�R�W�R�V�����H�W���R�Q���S�H�U�G���O�H���¿�O���j���X�Q���P�R�P�H�Q�W���G�R�Q�Q�p�����ª��
(L’urbain par l’image�����S������������

	 Une certaine liberté dans la 
réstitution

C’est lors du croisement des données, de la 
parution, de l’exposition aux yeux du public 
que la collaboration prend tout son sens. En 
règle générale, l’apport d’un regard artistique 
permet d’amener un.e autre lecteur.ice, de 
sortir du cadre strictement universitaire. 
Expositions, livres, web-documentaires, 
�Y�L�G�p�R�V���� �H�W�F���� �&�H�V�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �R
u�U�H�Q�W�� �G�H�V��
�V�X�S�S�R�U�W�V�� �G�L�Y�H�U�V�L�¿�p�V�� �S�R�X�U�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �O�H�V��
�U�p�V�X�O�W�D�W�V���G�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�W���H�Q�J�D�J�H�U���G�L
u�p�U�H�Q�W�V��
publics. Elles permettent également de tester 
�H�W�� �G�¶�D
v�Q�H�U�� �O�H�V�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�V�� �G�H�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H���� �H�Q��
recueillant les réactions et les suggestions des 
participant.es et des spectateurs.
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�/�H�� �5�R�P�D�Q���S�K�R�W�R���� �W�H�O�� �T�X�¶�X�W�L�O�L�V�H�� �-�H�D�Q���<�Y�H�V��
Petiteau permet de mêler à la fois textes et 
photographie tout en tissant une trame de récits 
chronologiques. L’idée est de sélectionner des 
fragments de témoignages et de les associer 
à des photos liées à ces paroles. Le montage 
des deux médiums produit « une certaine 
poésie du fait de ces lacunes : elles sollicitent 
l’imagination des lectrices et lecteurs, invités à 
combler les blancs, à construire du sens à partir 
de ces fragments. » (L’urbain par l’image, 
�S������������ �&�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �O�L�J�Q�H�V���� �G�D�Q�V�� �F�H��
qui n’est pas dit que réside la richesse de ce 
format. La photographie donne des détails sur 
le cadre, et le texte introduit seulement tout 
ce qui se passe hors cadre, à l’instant présent, 
dans le passé et dans le futur. 

Le carnet de notes est un support assez 
fréquent à cheval entre le processus de 
�U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �H�W�� �V�D�� �G�L
u�X�V�L�R�Q���� �,�O�� �D�� �O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�H��
pouvoir croiser des éléments sand grande 
�S�U�p�F�D�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�D�Q�V�� �M�X�V�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q���� �'�H�V�V�L�Q�H�U����
écrire sur une photo, tronquer une illustration 
devient permis puisque le format s’y prête. 
Un carnet de notes à l’image des carnets 
de bords d’anthropologues, avant d’être un 
�F�K�R�L�[�� �D�U�W�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �G�L
u�X�V�L�R�Q���� �H�V�W�� �X�Q�� �R�X�W�L�O�� �G�H��
documentation. C’est le support qu’ont choisi 
�6�R�S�K�L�H���*�U�H�L�O�O�H�U���H�W���0�D�X�G�H���5�H�L�W�]���G�D�Q�V���O�H���S�U�R�M�H�W��
No land’s man qui traite des caravanes et 
autre habitats mobiles. Elles ont trouvé dans 
cet outil, un moyen souple d’enregistrer des 
détails, des bribes de vies. Elles ont couplé 
ce travail à une méthode plus protocolaire de 
comparaison en s’appropriant la photographie 
�F�R�P�P�H�� �R�X�W�L�O�� �G�H�� �F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H��
de Bernd et Hilla Becher, Eric Tabuchi et 
Nelly Monnier. « Par l’association d’images 
en séries, l’un de ces inventaires visait, par 
�H�[�H�P�S�O�H���� �j�� �F�R�P�S�D�U�H�U�� �O�H�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V�� �Y�p�K�L�F�X�O�H�V��
�D�P�p�Q�D�J�p�V���H�W���j���O�H�V���F�O�D�V�V�H�U���D�¿�Q���G�¶�H�Q���p�W�D�E�O�L�U���X�Q�H��
typologie. » (L’urbain par l’image�����S����������

�3�R�X�U�� �6�R�S�K�L�H�� �H�W�� �0�D�X�G�H���� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �X�Q��
moyen de partager les premiers résultats de 
recherche. « Ces circonstances ont engendré 
une dynamique horizontale qui a eu pour 
�H
u�H�W���G�¶�R�X�Y�U�L�U���X�Q���H�V�S�D�F�H���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H���S�U�L�Y�L�O�p�J�L�p��
avec les acteurs de notre terrain. » (L’urbain 

par l’image���� �S������������ �/�D�� �S�U�R�[�L�P�L�W�p�� �G�X�� �O�L�H�X��
d’exposition avec le terrain a permis à certaines 
personnes interrogées et photographiées 
de faire un premier retour critique. 
L’esthétisation du mode de vie nomade et le 
manque de considération envers la précarité 
de ces modes d’habiter ont fait partie des 
retours de cette exposition intermédiaire qui 
a permis d’orienter la suite des recherches. 
De plus, le cadre évènementiel et convivial de 
l’exposition en a fait un réel lieu de partage 
entre simples visiteur.euses et protagonistes 
du projet de recherche.
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No Land’s Man�����6�R�S�K�L�H���*�U�H�L�O�O�H�U���H�W���0�D�X�G���5�H�L�W�]������������
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Le Transect est un outil de terrain et de 
représentation. Il aiguille l’enquêteur.rice 
tant sur sa manière d’arpenter et de récolter 
des informations que sur sa manière de les 
synthétiser et de les mettre en forme. De plus, 
il devient très vite support de débat puisqu’il 
permet de documenter le territoire, de révéler 
son passé, de prendre du recul sur son présent 
mais aussi d’imaginer son futur.

�6�H�O�R�Q�� �0�D�U�L�H���&�O�D�L�U�H�� �5�R�E�L�F���� �J�p�R�J�U�D�S�K�H��
spécialiste d’épistémologie de la géographie, 
�O�H���W�U�D�Q�V�H�F�W���V�H���G�p�¿�Q�L�W���F�R�P�P�H���p�W�D�Q�W���©���X�Q���G�L�V�S�R�V�L�W�L�I��
d’observation de terrain ou la représentation 
d’un espace, le long d’un tracé linéaire et 
selon la dimension verticale, destiné à mettre 
en évidence une superposition, une succession 
spatiale ou des relations entre phénomènes ».

L’un des éléments que nous retenons de 
�F�H�W�W�H�� �G�p�¿�Q�L�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �©�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �ª���� �G�H��
« superpositions ». La richesse de cet outil 
réside justement dans sa capacité à croiser des 
vocabulaires, des modes de représentations et 
des sujets étudiés. C’est également un moyen 
de faire dialoguer les étapes d’un projet en 
faisant des allers-retours constants entre 
connaissances et devenirs d’un lieu. 

Le transect commence par l’arpentage du 
�W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���� �O�H�� �S�D�U�F�R�X�U�V�� �G�X�� �O�L�H�X���� �4�X�H�� �O�¶�R�Q�� �V�R�L�W��
musicien.ne, architecte, botaniste, expert.e ou 
novice, la marche reste notre dénominateur 
commun. En suivant une même ligne, chaque 
enquêteur.rice va se pencher sur des objets, 
employer des outils de récoltes et faire travailler 
�G�H�V���V�H�Q�V���W�U�q�V���G�L
u�p�U�H�Q�W�V�����/�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���H�V�W���H�Q�V�X�L�W�H��
de savoir les mettre en relation pour initier un 
débat, révéler une tension. Il est possible de 
chercher à employer un vocabulaire commun 
pour que chacun.e se sente apte à prendre la 
parole et à comprendre ce qui est dit, mais la 
recherche d’un même vocabulaire implique 
�I�R�U�F�p�P�H�Q�W���G�H���V�L�P�S�O�L�¿�H�U���Y�R�L�U���P�H�W�W�U�H���G�H���F�{�W�p���O�H�V��
�¿�Q�H�V�V�H�V���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H���S�U�R�S�U�H���j���F�K�D�T�X�H���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H����
Au risque d’appauvrir la documentation et les 
discussions qui en découlent, il vaut mieux 
chercher à révéler les points de convergence, 

ce qui est commun à chaque relevé, à chaque 
dessin, à chaque capsule sonore, à chaque 
�U�p�F�L�W�«���6�D�Q�V���F�R�Q�W�H�V�W�H�����G�D�Q�V���F�H���F�D�V���F�L�����F�¶�H�V�W���O�D��
situation géographique qui est le dénominateur 
commun. Le transect permet alors de 
�V�¶�D
u�U�D�Q�F�K�L�U���G�H���O�D���U�L�J�X�H�X�U���H�W���G�H�V���S�U�R�W�R�F�R�O�H�V���G�H��
chaque discipline en décloisonnant les outils. 
�'�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �V�L�P�S�O�L�¿�p���� �P�r�P�H�� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�D�L�W�� �T�X�H��
�O�H�V���S�K�p�Q�R�P�q�Q�H�V���X�U�E�D�L�Q�V���V�R�Q�W���G�L
u�X�V���H�W���Q�H���V�R�Q�W��
pas propre à un point géographique particulier, 
le transect peut s’apparenter à un tableau à 
double entrée au sein duquel les lignes sont 
déterminées par les objets étudiés et le mode 
de représentation associé, et les colonnes sont 
�G�p�¿�Q�L�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�� �G�H�V��
éléments. 

	 �/�D���F�R�X�S�H���F�R�P�P�H���¿�J�X�U�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H����
historique

La forme de la coupe permet de révéler le 
territoire dans toute son épaisseur, dans son 
épaisseur géographique certes mais aussi dans 
ses strates sociales, économiques, culturelles. 
A l’origine, la forme de la coupe a été initiée 
dans les sciences physiques et dans le champ 
de la géologie. 

Cette coupe du volcan Chimborazo réalisée 
�S�D�U�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� �Y�R�Q�� �+�X�P�E�R�O�G�W�� �H�Q�� ���������� �H�V�W��
�O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �W�U�D�Q�V�H�F�W�� �V�F�L�H�Q�W�L�¿�T�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q��
connait. Ici aussi, l’on peut parler de diversité 
des modes de représentation sur un même 
document puisque l’illustration se mêle avec 
une légende textuelle dont les typographies et 
leurs dispositions ont leur importance.

L’un des premiers transects issus des sciences 
sociales, qui n’en portaient pas le nom à 
l’époque, est la Valley Section�� �G�H�� �3�D�W�U�L�F�N��
Gueddes. C’est une méthode d’analyse 
géographique et écologique que Geddes a 
développée pour comprendre l’interaction 
entre l’environnement naturel et les activités 
humaines. 

La Valley section commence par une 
observation détaillée de la topographie 

�,�9�����/�D���I�R�U�P�H���G�X���W�U�D�Q�V�H�F�W���S�R�X�U���G�p�F�O�R�L�V�R�Q�Q�H�U���O�H�V���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�V
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d’une vallée, depuis les montagnes en amont 
jusqu’à la plaine puis la mer. Le format de la 
coupe est donc essentiel pour Gueddes qui 
considère que la priorité est de comprendre 
les caractéristiques physiques du bassin en se 
focalisant sur le sol, la végétation, et les cours 
�G�¶�H�D�X���� �(�Q�V�X�L�W�H���� �3�D�W�U�L�F�N�� �*�H�G�G�H�V�� �V�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�� �j��
�O�D�� �I�U�X�F�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Y�D�O�O�p�H���� �j�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H��
dont l’humain l’exploite (agriculture, pêche, 
élevage habitat, industrie…). C’est dans la 
verticalité que l’on fait les liens entre une 
activité humaine et le site sur lequel elle 
s’inscrit. 

�6�X�U���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D��Valley Section, les 
modes de représentations dialoguent et se 

�Y�H�X�O�H�Q�W���V�L�P�S�O�H�V�� �H�W���H
v�F�D�F�H�V���� �/�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�Q��
toile de fond donne une certaine information, 
les pictogrammes en donne une autre et le texte 
encore une autre. Aucun discours n’est doublé 
par un autre, il n’y a pas non plus de manque 
dans la lecture. Les modes de représentations 
se complètent.

Dès les premiers transects, nous analysons 
�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �V�¶�R�S�q�U�H���� �X�Q�H��
segmentation du territoire. Cela parait devenir 
�X�Q�� �R�X�W�L�O�� �S�R�X�U�� �V�L�P�S�O�L�¿�H�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�U�F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q�V��
urbaines et vulgariser la complexité des lieux. 
Il y a toutefois deux écoles, deux manières 
d’appréhender le transect.

Chimborazo Volcano, ���$�O�H�[�D�Q�G�H�U���9�R�Q���+�X�P�E�R�O�W������������

Valley Section,  
�3�D�W�U�L�F�N���*�X�H�G�G�H�V
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	 Le transect typo-morphologique

Le transect typo-morphologique est une 
méthode d’analyse urbaine et architecturale 
�T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�H�� �V�X�U�� �O�D�� �F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��
voiries, du parcellaire, du bâti. Cette méthode 
�H�[�D�P�L�Q�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V�� �W�\�S�H�V�� �G�H��
bâtiments et de formes urbaines se distribuent 
le long d’un axe linéaire, généralement du 
centre-ville à la périphérie. C’est une sorte 
de grille de lecture qui permet d’analyser la 
distribution de l’espace en mettant en avant 
les seuils, les fractures, les sutures.

Ce transect permet d’étudier les formes et les 
structures des bâtiments, ainsi que la manière 
dont ces formes changent en fonction de leurs 
emplacements. L’idée est, pour chaque type, a 
minima de réaliser un plan et une coupe pour 
se rendre compte de l’emprise au sol mais 

aussi des volumes verticaux. Il est ensuite 
possible de multiplier les représentations 
graphiques (photographie, dessin…) et les 
objets d’études (matériaux, lumière…). Pour 
chaque production graphique que ce soit pour 
les plans, les coupes ou les photographies, 
il faut suivre le même protocole, la même 
échelle, la même prise de vue. C’est grâce à ces 
dénominateurs communs que des croisements 
�S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H�� �H
u�H�F�W�X�p�V�� �H�W���T�X�H�� �O�D�� �F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q��
est pertinente. 

L’un des objectifs du transect typo-
morphologique est d’aider à comprendre 
l’évolution historique et la transformation 
des tissus urbains. Il est utilisé dans des 
phases de projets pour tenter d’harmoniser 
le projet avec le site en suivant les logiques 
organisationnelles existantes. 

Diagram for Italian Cities,  
Gabriele Tagliaventi
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	 Le transect sensible

Le transect sensible est une approche plus 
subjective et créative pour explorer et 
représenter un paysage ou un environnement 
urbain. Cette méthode met l’accent sur 
l’interprétation esthétique et sensorielle du 
�O�L�H�X���� �,�F�L���� �O�D�� �F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I��
premier. Le but est de décrire le territoire, d’en 
faire la synthèse sans pour autant le borner ni 
chercher à trouver une forme d’objectivité. La 
�F�O�D�V�V�L�¿�F�D�W�L�R�Q�����O�D���V�H�F�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�����S�H�X�W���V�H���G�H�V�V�L�Q�H�U��
à l’issu de la mise en commun de la matière 
�U�p�F�R�O�W�p�H�� �S�X�L�V�T�X�¶�R�Q�� �L�G�H�Q�W�L�¿�H�� �G�H�V�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�V��
mais ce n’est pas l’objet principal de cette 
forme de transect. 

Le transect sensible se concentre sur la 
�P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �X�Q�� �H�V�S�D�F�H�� �H�V�W�� �S�H�U�o�X�� �H�W�� �Y�p�F�X����
Le ou les acteur.ices peuvent utiliser divers 
moyens pour récolter la matière et pour 
la restituer (photographie, vidéo, récolte, 
enregistrement sonore, discussion…). L’idée 
est également de mettre en commun les récits 
de vie et les mémoires pour que les discours 
se rencontrent, s’épousent où se confrontent. 
De fait, ce transect inclue des éléments 
�U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �O�¶�R�G�R�U�D�W���� �j�� �O�¶�R�X�w�H���� �D�X�[�� �W�H�[�W�X�U�H�V�� �T�X�L��
peuvent être restituer et mis en commun pour 
se rapprocher, au plus de l’ambiance des lieux 
même lorsqu’on est hors site. 

Contrairement au transect typo-
morphologique, le transect sensible n’est pas 
strictement analytique. Il s’agit plutôt d’une 
interprétation personnelle et créative du lieu 
mêlant archives et ressentis personnels et qui 
permet d’esquisser les contours des futurs 
possibles. 

De plus, le transect sensible prend des formes 
beaucoup plus libres et n’est pas dicté par des 
règles, des manières de faire. Un transect peut 
être uniquement photographique, seulement 
sonore, il peut être très abstrait ou relativement 
concret. C’est particulièrement cette forme de 
transect que j’ai voulu saisir pour ce projet de 
�¿�Q���G�¶�p�W�X�G�H������

Les trois exemples suivants permettent de 
faire un rapide tour, non exhaustif, de ces 
transects sensibles qui peuvent être appropriés 
�G�H���P�D�Q�L�q�U�H�V���W�U�q�V���G�L
u�p�U�H�Q�W�H�V����

	 HafenCity Hamburg, Maria NIFI 
�;�H�U�L�V�R�W�L����

�+�D�I�H�Q�&�L�W�\�� �+�D�P�E�X�U�J�� ���� �1�H�X�H�� �|	ü�H�Q�W�O�L�F�K�H��
Begegnungsorte zwischen Metropole und 
Nachbarschaft est un projet collaboratif 
réunissant 6 photographes d’horizon 
�G�L
u�p�U�H�Q�W�V���� �,�H�O�V�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�V�� �O�D�� �F�R�Q�V�L�J�Q�H��
de réaliser un reportage photographique en 
suivant un même itinéraire pour documenter 
les usages et les formes d’appropriations dans 
ce nouveau quartier de Hambourg. Chacun.e 
d’entre elle.eux se sont pencher sur des détails 
ou, au contraire, ont cherché à témoigner des 
ambiances générales des lieux parcourus en 
utilisant des protocoles photographiques, des 
�R�E�M�H�F�W�L�I�V���� �G�H�V�� �W�H�L�Q�W�H�V���� �G�X�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V����
�/�D�� �F�R�P�S�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �R
u�U�H�� �j�� �O�D�� �I�R�L�V��
une vision singulière et une compréhension 
de l’univers de chaque artiste tout en invitant 
le.la lecteur.rice à découvrir le territoire dans 
son ensemble en croisant les regards des 6 
participant.es. 

�/�H�V�� �S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�L�H�V�� �G�H�� �0�D�U�L�D�� �1�,�)�,�� �;�H�U�L�V�R�W�L��
se focalisent sur des détails, des restes, des 
déchets, des témoins d’une présence humaine 
sans pour autant la montrer à l’image. Ce 
sont des natures mortes qui ne paraissent 
�S�D�V���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���¿�J�p�H���H�W���T�X�L���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���X�Q�H��
forme d’appropriation de l’espace public. 
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HafenCity Hamburg, �0�D�U�L�D���1�,�)�,���;�H�U�L�V�R�W�\������������
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	 �/�¶�D	ü�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�T�X�H�G�X�F�� �G�H�� �O�D�� �U�H�L�Q�H��
Pédauque, Bazar Urbain.

Le Grand Mirail, constitué des quartiers 
Bellefontaine, Reynerie, et Mirail 
Université, est un en complète rénovation et 
restructuration. A cette occasion le collectif 
BazarUrbain a trouvé nécessaire de réhabiliter 
et partager l’histoire du quartier, récente 
et ancienne, incluant l’aqueduc romain de 
la Reine Pédauque, redécouvert lors de la 
�U�p�Q�R�Y�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�U�F���G�X���3�H�W�L�W���%�R�L�V���H�Q���������������/�R�Q�J��
�G�H���K�X�L�W���N�L�O�R�P�q�W�U�H�V�����F�H�W���D�T�X�H�G�X�F�����S�D�U�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W��
�H�Q�W�H�U�U�p���R�X���G�p�W�U�X�L�W�����I�R�X�U�Q�L�V�V�D�L�W���D�X�W�U�H�I�R�L�V����������������
m3 d’eau par jour. 

Pour le faire revivre, le collectif d’architectes, 
urbanistes et artistes a organisé des ateliers 
contributifs, des parcours commentés, une 
randonnée à vélo, et des table longues pour 
�G�L�V�F�X�W�H�U���G�H�V���S�U�R�M�H�W�V���I�X�W�X�U�V�����4�X�D�W�U�H���D�[�H�V���Q�D�U�U�D�W�L�I�V��
ont été développés : l’aspect mythologique de 
la légende de la Reine Pédauque, l’importance 
hydraulique de l’aqueduc, sa potentialité 
métropolitaine en tant que piste cyclable, et 

sa dimension paysagère reliant les parcs du 
Mirail.

L’artiste Didier Tallagrand a exploré 
l’aqueduc comme une « forme discrète mais 
essentielle, évoquant la nécessité de suivre ses 
indices et d’envisager son tracé comme une 
ligne poétique et fonctionnelle à redécouvrir 
et réinventer. »

La forme du transect paraissait évidente pour 
ce genre de travail puisque la ligne était toute 
tracée et qu’il fallait simplement suivre les 
indices de l’aqueduc pour parcourir la ville, 
du Grand Mirail à la Garonne. C’est ce format, 
couplé à celui des tables longues, théorisé par 
Pascal Amphoux, qui a été choisi pour récolter 
les récits in situ en faisant projet. 

Aujourd’hui, l’on peut parcourir ce transect 
au format numérique en naviguant entre 
les couches de récits et de projets, entre les 
archives et les photographies d’ambiances, 
entre les dessins techniques et la cartographie 
des itinéraires.

�7�U�D�Q�V�H�F�W���Q�X�P�p�U�L�T�X�H�������/�¶�D	ü�D�L�U�H���G�H���O�¶�D�T�X�H�G�X�F���G�H���O�D��
reine Pédauque,  �%�D�]�D�U���X�U�E�D�L�Q������������
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	 Grenoble Transect, oeuvre 
collaborative

Le site grenoble.transect.fr présente trois 
transects ultra linéaires de la métropole 
grenobloise, réalisés chaque année, depuis 
�������������S�D�U���O�H�V���p�W�X�G�L�D�Q�W���H�V���G�H���O�¶�e�F�R�O�H���1�D�W�L�R�Q�D�O�H��
�6�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �G�¶�$�U�F�K�L�W�H�F�W�X�U�H�� �G�H�� �*�U�H�Q�R�E�O�H���� �/�D��
consigne est simple, chaque étudiant.e se voit 
attribuer un carré de cinquante mètres par 
�F�L�Q�T�X�D�Q�W�H���P�q�W�U�H�V�����O�¶�D�U�S�H�Q�W�H�����O�H���G�p�F�U�L�V�����O�H���¿�O�P��
ou l’enregistre et en livre son interprétation. 
Les contraintes sont assez strictes pour limiter 
l’étudiant.e et pouvoir mieux comparer les 
secteurs entre eux, le regard des étudiant.es et 
leurs évolutions.

L’idée est de saisir l’ambiance du lieu à travers 
un regard neuf et de comprendre son évolution 
d’années en années, en fonction de l’horaire, 
de la météo... Nous pouvons tout à fait le 
rapprocher de Lieux de Georges Perec puisque 
cet objet, de transect collaboratif, traite des 
mutations. Des mutations de l’espace d’une 
part, des angles d’approches et du vocabulaire 
d’autre part. Ainsi, par la multiplicité des 
�F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�H�X�U���U�L�F�H�V���� �R�Q�� �D�U�U�L�Y�H�� �j�� �L�G�H�Q�W�L�¿�H�U�� �G�H�V��
tendances au fur et à mesure des ans , des 
�P�D�Q�L�q�U�H�V�� �G�H�� �¿�O�P�H�U�� �L�Q�À�X�H�Q�F�p�H�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �S�O�D�Q�V��
contemporains, des techniques d’écritures 
marquées par des sensibilités similaires entre 
étudiant.es d’une même promotion. 

C’est lorsque l’on se concentre sur un carré et 
qu’on croise les récits, les cadres choisis, que 
tout prend de l’ampleur. Grâce aux creux, aux 
vides, à ce qui n’est pas forcément dit, on se 
fait une idée de l’espace et on s’imagine ce 
�T�X�L���D���S�X���V�H���S�D�V�V�H�U���G�¶�X�Q�H���V�D�L�V�R�Q���j���O�¶�D�X�W�U�H�����4�X�H��
s’est-il passé pour que le clocher présent en 
���������� �D�L�W�� �p�W�p�� �D�P�S�X�W�p�� �G�H�� �V�R�Q�� �p�J�O�L�V�H�� �H�Q�� ���������� �"��
Pourquoi le panneau « Propriété privé » a-t-il 
�p�W�p���G�p�S�O�D�F�p���H�Q�W�U�H�������������H�W�������������"���3�R�X�U���T�X�H�O�O�H��
raison l’on peut accéder, en 2023, à un espace 
qui paraissait clôturé en 2020 ?

Photographies 
tirées du carré 

52 de Grenoble.
�7�U�D�Q�V�H�F�W�����G�H������������

à 2023



51

Mémoires des lieux 
- Requestionner 
l'attachement
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Lors de la première phase de terrain, nous 
avons eu une approche plutôt individuelle 
en employant une posture d’observateur.rice. 
Très vite, la question des récits, de la mémoire 
a dû s’incarner. Nous sommes alors allés à la 
rencontre des habiteur.euses et avons proposé 
des temps de rencontres en fonction de leurs 
disponibilités. De cette phase, nous n’avons 
eu qu’une réponse, mais pas des moindres. 
Germaine Caussannel habite la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X���G�H�S�X�L�V���������������(�O�O�H���\���H�V�W���D�U�U�L�Y�p�H���S�H�Q�G�D�Q�W��
la guerre après un passage à bordeaux puis à 
Marseille.  Elle s’en est juste éloigné quelque 
temps durant ses études puis y habite encore. 
Nous avons réalisé un premier entretient que 
vous trouverez retranscrit ci-dessous puis un 
parcours commenté que vous pouvez écouter 
en suivant ce lien :

Nous tenions à ce que cet entretien soit inclus 
au corps du mémoire et ne fasse pas partie 
des annexes. Il fait partie intégrante du projet 
�G�H�� �¿�Q�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �H�W�� �D�� �V�R�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��
chronologie du discours. 

2024 – Rue Saint-Léon

Germaine : C’est très particulier moi je trouve 
�7�R�X�O�R�X�V�H�����S�D�U�F�H���T�X�H���o�D���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���j���O�D���S�p�U�L�R�G�H��
de la guerre de 40, vous allez voir. Alors, 
c’est pas simple. Alors donc si vous voulez, à 
cette période-là, j’étais à Marseille avec mon 
père qui était ingénieur chimiste, et ce qui est 
intéressant c’est qu’il était dans la poudrerie 
�G�H�� �6�W�� �&�K�D�P�D�V���� �'�R�Q�F�� �V�L�� �Y�R�X�V�� �Y�R�X�O�H�]���� �L�O�� �p�W�D�L�W��
�R
v�F�L�H�U�����3�R�X�U�T�X�R�L���H�V�W���F�H���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���O�j���"���&�D���F�¶�H�V�W��
pas tout à fait direct avec Toulouse. Pourquoi 
est-ce qu’il était là ? Parce qu’il y avait eu la 
guerre de 40, et bien qu’il travaillait dans le 
service des poudres, il était militaire, et puis 
en plus le service des poudres c’est toujours 
dans l’armée, alors donc si vous voulez… au 
début… voilà. Donc il était normalement, on 
était tous, la famille, ma mère, ma sœur, mon 
père, dans la région de Bordeaux. Et on est 
partis tous dans la région de Marseille, à cause 
�G�H���O�D���J�X�H�U�U�H�����3�D�U�F�H���T�X�H���P�R�Q���S�q�U�H���p�W�D�Q�W���R
v�F�L�H�U����
on n’allait pas le garder dans une zone qui était 
pas encore libre si vous voulez, c’était occupé 
c’est tout. Tandis que la région de Marseille 
�p�W�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���O�L�E�U�H�����H�Q�¿�Q���O�L�E�U�H�����V�L���R�Q���S�H�X�W���G�L�U�H����
mais voilà. Donc on était à Marseille. 

Domitille : Et vous vous êtes née en quelle 
�D�Q�Q�p�H���G�p�M�j���"���9�R�X�V���D�Y�L�H�]���T�X�H�O���k�J�H���"��

Germaine : Oh, me demande pas ! [en riant]

�'�������$�K�����R�N�������0�D�L�V���Y�R�X�V���p�W�L�H�]���S�H�W�L�W�H���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D��
guerre.

G : Oh, assez…

�'�������0�R�L�Q�V���G�H���������D�Q�V���"��

G : Oui, exactement. Bon alors donc si vous 
voulez… Alors, c’est très compliqué, pourquoi 
on est venus à Toulouse… C’est peut-être pas 
intéressant pour vous d’ailleurs. 

�/�p�R�������6�L���V�L�����V�L���V�L���o�D���O�¶�H�V�W����

�*�� ���� �0�D�L�V�� �o�D�� �I�D�L�W�� �U�L�H�Q���� �Y�R�X�V�� �S�R�X�Y�H�]�� �W�R�X�M�R�X�U�V��
après, en faire ce que vous voulez.

L : Exactement, exactement ! 

I. Entretien avec Germaine Caussannel
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G : Alors donc si vous voulez, on était donc 
�j���0�D�U�V�H�L�O�O�H�����j���6�W���&�K�D�P�D�V�����T�X�L���H�V�W���j���������N�P���G�H��
Marseille. Toutes les poudreries d’ailleurs 
sont toujours un peu loin, très loin des villes, 
et même là c’était assez loin du village vous 
voyez. Et c’était très boisé parce qu’en cas 
�G�¶�H�[�S�O�R�V�L�R�Q�����7�R�X�W�� �o�D�� �F�¶�H�V�W�� �G�X�� �G�p�W�D�L�O���� �F�H�� �Q�¶�H�V�W��
pas…

D : Non mais c’est intéressant ! 

G : C’est intéressant peut-être bon… Alors 
à ce moment-là, donc on était là tranquille, 
�¿�Q�� �V�L�� �R�Q�� �S�H�X�W�� �G�L�U�H�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�R�Q�� �F�R�P�P�H�Q�o�D�L�W��
complètement… sous les restrictions, 
�p�Q�R�U�P�H���� �(�Q�R�U�P�H���� �p�Q�R�U�P�H���� �o�D�� �F�R�P�P�H�Q�o�D�L�W��
déjà, pourtant on était en zone libre. Bon, 
�R�Q�� �F�R�P�P�H�Q�o�D�L�W�� �j�� �F�U�H�Y�H�U�� �G�H�� �I�D�L�P���� �M�H�� �Y�R�X�V�� �O�H��
�G�L�V�����0�D���P�q�U�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����o�D���D�X�V�V�L���F�¶�H�V�W���X�Q�H��
�S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H�����P�D���P�q�U�H���H�O�O�H���I�D�L�V�D�L�W���������N�P���������N�P��
�H�Q���Y�p�O�R���S�R�X�U���D�Y�R�L�U�������N�L�O�R�V���G�H���S�R�P�P�H�V���G�H���W�H�U�U�H����
C’était incroyable, et en plus cette région c’est 
pas le sud-ouest, c’est le sud, et bon, tout ce 
qui était produit c’était produit dans la vallée 
de… de la..

L : Du Rhône ? 

�*�������2�X�L�����G�X���5�K�{�Q�H�����H�W���j���6�D�L�Q�W���&�K�D�P�D�V���K�H�X�«��
c’était presque le désert, hein ? Bon… Alors 
à ce moment-là, il était pas question d’aller 
à Toulouse. Mais, voilà ce qui arrive : mon 
oncle qui était le frère de ma mère.. entre 
parenthèses, c’est la parenthèse aussi pour 
les histoires, il était… ma mère était au 
�P�L�O�L�H�X���� �H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�H�� ���� �J�D�U�o�R�Q�V�� ���� ����
�¿�O�O�H�V�� �D�Y�D�Q�W���� �X�Q�� �J�D�U�o�R�Q���� �P�D�� �P�q�U�H���� �X�Q�� �D�X�W�U�H��
�J�D�U�o�R�Q���� �Y�R�L�O�j���� �%�R�Q���� �H�O�O�H�� �V�¶�H�Q�W�H�Q�G�D�L�W�� �W�U�q�V�� �E�L�H�Q��
avec l’oncle, qui était mon oncle Pierre. Bon, 
�O�¶�R�Q�F�O�H���3�L�H�U�U�H�����o�D���V�L�P�S�O�L�¿�H���F�R�P�P�H���o�D�����O�¶�R�Q�F�O�H��
Pierre a été prisonnier. Des allemands. 

�/�������2�N�����'�H���J�X�H�U�U�H����

G : Prisonnier de guerre. Mais comme c’était 
un dur… 

D : A Toulouse ? 

G : Non non non, prisonnier de guerre, 

en Allemagne. Mais il avait la chance 
premièrement d’être près de la frontière vous 
allez voir pourquoi, c’est du roman que je 
vous fais ! [rires] Donc, il avait de la chance, 
il s’est évadé. D’abord c’est une tête forte, et 
puis ensuite il a eu la chance d’être près de 
la frontière. Alors qu’est-ce… Il y avait à ce 
�P�R�P�H�Q�W���O�j���� �o�D�� �R�Q�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �O�H�� �V�D�Y�R�L�U�� �Q�R�Q��
�S�O�X�V�����j���F�H���P�R�P�H�Q�W���O�j���G�D�Q�V���O�H�V���6�W�D�O�D�J�����O�H�V���F�D�P�S�V��
de prisonniers, qui étaient près de la frontière, 
il y avait encore des travailleurs libres italiens, 
qui étaient venus pour aider les allemands. 
Alors, tonton, cuistot, avec deux travailleurs 
libres italiens. Alors.. ah oui mais écoutez, 
�D�O�R�U�V�� �o�D�� �M�H�� �O�H�� �G�L�V�� �G�R�X�F�H�P�H�Q�W���F�R�P�P�H�� �o�D�� �Y�R�X�V��
le marquez pas [à Léo], écoutez hein quand 
même, vous vous embêtez pas ici ? Alors 
l’autre il dit « oh oui on en a marre hein du 
travail pour les Allemands, oh non on aimerait 
bien revenir en Italie. » Bon. Tonton a dit ben 
moi j’aimerais bien m’évader surtout. Alors 
ils décident tous les 3 de quitter l’Allemagne. 
�9�R�L�O�j�����4�X�¶�H�V�W���F�H���T�X�¶�L�O�V���I�R�Q�W���"���(�K���E�H�Q�������,�O�V���V�R�Q�W��
cuisiniers ! Ils ont des grandes bassines ! Et ils 
tiennent leurs vêtements. 

L : Oh là ! 

G : [rit] Alors quand ils sont bien prêts, ils 
vont prendre le train. Alors les Italiens lui 
�G�L�V�H�Q�W�� ���� �©�� �6�X�U�W�R�X�W���� �W�X�� �Q�H�� �G�L�V�� �U�L�H�Q�� ���� �1�R�X�V�� �R�Q��
peut parler. » Parce qu’ils savent qu’ils sont 
des travailleurs libres, italiens, qui sont venus 
là pour aider. Alors voilà, ils font le voyage 
�H�Q���V�L�O�H�Q�F�H���� �L�O�V���D�U�U�L�Y�H�Q�W���j�� �6�W�U�D�V�E�R�X�U�J�����$�O�R�U�V���O�j��
�F�¶�H�V�W�� �G�X�� �Y�U�D�L�� �U�R�P�D�Q�� �T�X�H�� �M�H�� �Y�R�X�V�� �I�D�L�V���� �9�U�D�L�� ����
�9�U�D�L���Y�U�D�L�������>�U�L�U�H�V�@���$���6�W�U�D�V�E�R�X�U�J�����M�H���S�H�Q�V�H���T�X�H��
le tonton, a été pris vraiment par des gens… 
qui voulaient libérer la France, si vous voulez, 
déjà. Et là je pense, vous allez voir pourquoi 
pour la suite, il est tombé.. on l’a… je sais pas 
c’était déjà tout organisé, la résistance contre 
les Allemands. Et, je pense que là y’avait… 
c’était déjà organisé avec les Anglais. 

�'�������2�N�����D�K���R�X�L�������&�¶�p�W�D�L�W���H�Q���T�X�H�O�O�H���D�Q�Q�p�H���j���S�H�X��
près vous pensez ? 
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G : Bah il faut dire que c’était... la guerre était 
en 40… 

D : Après 40 ouais..

D : Ah bah oui c’était plus que 40 puisqu’il 
avait été prisonnier, il avait repris [elle rit] … 
c’est vraiment du roman ! Il avait repris ce 
qu’il était : il était marin, il était pas cuisinier. 
Il était marin, il avait repris le service, en 
sortant de prisonnier hein, le service heu 
Marseille-Alger. Au bout d’un certain temps 
les Allemands disent « Non non, on supprime 
ce service, là Alger, on peut partir, porter des 
�D�U�P�H�V���G�¶�X�Q���F�{�W�p���G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����H�Q�¿�Q���F�¶�H�V�W���Y�U�D�L�P�H�Q�W��
dangereux pour les occupants… oui pour les 
occupants. Alors, il se retrouve au chômage ! 

L : Ah oui ! 

G : Alors, c’est pas le gars à rester au chômage, 
d’abord parce que ma mère et lui étaient 
d’une famille très pauvre, 7 hectares heu vous 
�Y�R�\�H�]�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �6�D�U�W�K�H���� �V�L�� �Y�R�X�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�]�� �O�D��
�6�D�U�W�K�H�� �F�¶�H�V�W�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �O�¶�K�R�U�U�H�X�U���� �O�D�� �F�D�P�S�D�J�Q�H��
�K�R�U�U�L�E�O�H���� �%�R�Q���� �o�D�� �M�H�� �S�R�X�U�U�D�L�V�� �Y�R�X�V�� �O�D�� �G�p�F�U�L�U�H����
�S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�� �/�R�W�� �F�¶�H�V�W�� �L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H���� �6�L�� �Y�R�X�V��
avez l’intention de voyager, n’allez pas dans 
�O�D�� �6�D�U�W�K�H���� �>�U�L�U�H�V�@�� �,�O�V�� �V�R�U�W�D�L�H�Q�W�� �W�R�X�V�� �G�H�� �O�j���� �G�H��
�F�H�W�W�H�� �U�p�J�L�R�Q�� �O�j���� �G�H�� �O�D�� �6�D�U�W�K�H���� �%�R�Q���� �D�O�R�U�V�� ���� �,�O��
se dit, bon, et il va… Et ils sont pas loin : lui 
�H�V�W���j���0�D�U�V�H�L�O�O�H�����P�D���P�q�U�H���H�V�W���j���������N�L�O�R�P�q�W�U�H�V����
il arrive chez ma mère, et… entre temps, un 
autre oncle était dans le sud-ouest, je sais pas 
�S�R�X�U�T�X�R�L�����E�R�Q�������-�H���V�D�L�V���S�D�V�����%�R�Q�����D�O�R�U�V���K�H�X�«��
ils envisagent avec maman, de revenir… 
�G�H�� �V�R�U�W�L�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �]�R�Q�H�«�� �H�Q�¿�Q�«�� �L�Q�Y�L�Y�D�E�O�H����
invivable. Mon père pouvait pas sortir lui. 
Alors ils décident, ou ils arrivent à décider 
avec celui qui était déjà dans le sud-ouest, 
d’arriver dans le sud-ouest. Mais ils sont 
quand même pas fous, ils disent au frère « 
il faut que tu nous trouves quelque chose ». 
Alors l’autre a trouvé à Toulouse un espèce de 
restaurant, alors là aussi c’est du roman mais 
c’est du vrai, vraiment moi j’ai vécu là-dedans 
���� �&�¶�p�W�D�L�W�«�� �¿�Q�� �O�j�� �Y�R�X�V�� �D�Y�H�]�� �G�p�M�j�� �7�R�X�O�R�X�V�H�� ����
[à Léo] C’était Toulouse en 42-43, c’était des 

�E�L�F�R�T�X�H�V���H�W���V�D�Q�V�«���H�Q�¿�Q���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���G�H���O�¶�H�D�X��
potable, il y avait toujours des « fuit fuit » des 
fontaines dans toutes les rues, qui gelaient 
�O�¶�K�L�Y�H�U���H�Q�¿�Q���E�R�Q�������Q�R�X�V���Q�R�Q���R�Q���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���o�D��
! Alors donc on s’installe à Toulouse et l’oncle 
avait trouvé un petit restaurant rue Achille, 
�T�X�L�� �V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W�� �S�D�V�� �U�X�H�� �$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X���� �T�X�L��
s’appelait rue des Récollets ! Très important 
�o�D�� ���� �7�U�q�V�� �W�U�q�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� ���� �'�R�Q�F���� �P�D�P�D�Q���� �V�H�V��
�G�H�X�[�� �¿�O�O�H�V���� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �W�D�X�G�L�V���� �(�Q��
bas y’avait le restaurant, en haut il devait y 
avoir probablement un petit appartement…
parce que le bistrot en face avec un restaurant, 
il devait y avoir à côté de quoi vivre, de 
�F�R�X�F�K�H�U�� �V�L�� �Y�R�X�V�� �Y�R�X�O�H�]���� �-�H�� �S�H�Q�V�H���� �M�H�� �S�H�Q�V�H�� ����
�$�O�R�U�V�� �o�D�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W�� �H�Q�� �T�X�R�L�� �"�� �&�D�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W�� �j��
une chambre, et où moi je couchais avec ma 
mère, ma sœur couchait en face. Il fallait 
faire attention à ne pas avoir de punaises à 
l’époque. Et avant, attendez, là c’est du roman 
�D�X�V�V�L���P�D�L�V���F�¶�H�V�W���Y�U�D�L�����P�R�L���j���6�W���&�K�D�P�D�V���M�¶�D�L���p�W�p��
deux ans à l’école, et que faisait l’institutrice 
avant ? Elle passait dans les cheveux avec 
deux règles là, pour voir si on n’avait pas de 
poux. Et qu’est-ce qu’on faisait l’après-midi 
? Moi j’ai eu de la chance parce que j’ai fait, 
j’ai fait un cours préparatoire excellent quand 
on était à Bordeaux, vraiment excellent, donc 
je crois que j’ai… et ce cours préparatoire m’a 
�V�H�U�Y�L���S�R�X�U���W�R�X�W�H���P�D���Y�L�H�����M�H���Y�R�X�V���O�H���G�L�V�������-�¶�D�Y�D�L�V��
une certaine Melot, elle avait … 30 élèves 
�H�Q�¿�Q���P�R�L�Q�V���G�¶�p�O�q�Y�H�V�����H�Q�¿�Q���E�R�Q���F�¶�p�W�D�L�W���S�D�U�I�D�L�W��
���� �-�H�� �Y�R�X�V�� �G�L�V�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �P�D�� �V�°�X�U�� �o�D�� �Y�D�� �r�W�U�H��
�G�L
u�p�U�H�Q�W���� �0�D�� �V�°�X�U�� �H�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� ���� �D�Q�V�� �G�H�� �P�R�L�Q�V��
que moi. Alors… je sais plus ce que je vous 
dis [en riant] ! 

D : Les punaises…

G : Oui, alors les conditions de vie à Toulouse 
! Celles du restaurant. C’était un habitat très 
vétuste, très en retard peut-être par rapport à 
d’autres villes, je sais pas, en ce sens qu’on 
avait pas de tout à l’égout, que on avait pas 
de water bien sûr, que les water c’était dehors, 
les cabanes dehors, eh oui ! Et avec l’hygiène.
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D : L’hygiène… comment ? 

�*������ �2�X�L���� �Y�R�X�V���F�R�P�S�U�H�Q�H�]���S�D�V���F�H���T�X�H���o�D���Y�H�X�W��
dire, bien sûr ! C’était des grosses pompes 
qui passaient et qui vidaient, qui aspiraient… 
�O�H�V���G�p�M�H�F�W�L�R�Q�V�����9�R�\�H�]���S�R�X�U���Y�R�X�V���G�L�U�H�����O�¶�p�W�D�W���G�H��
… et vous ce qui vous intéresse [à Léo] c’est 
l’état de délabrement de la ville hein ? De 
�F�H�W�W�H���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���"��

L : Bah c’est pas forcément l’état de 
délabrement c’est surtout l’histoire heu… 

G : Oui mais je veux dire que cette histoire, 
ils avaient pas fait de progrès depuis… ils 
avaient arrêté arrêté, donc on en était toujours 
sans tout à l’égout, l’électricité on l’avait 
quand même, l’eau courante… on avait pas le 
�F�K�D�X
u�D�J�H���E�L�H�Q���V�€�U�����$�O�R�U�V���T�X�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���I�D�L�V�D�L�W��
maman ? Alors y’avait donc cette chambre, 
toc toc, ma sœur là, moi là [en dessinant sur 
la table avec un doigt], là y’avait une espèce 
d’ouverture qui donnait à, certainement une 
�F�X�L�V�L�Q�H���� �Y�R�X�V�� �Y�R�\�H�]�� �"�� �$�O�R�U�V�� �G�R�Q�F�� �o�D�� �Q�R�X�V��
permet d’avoir de l’eau, à l’étage. De nous 
laver un peu. Parce que le mercredi, [en riant] 
�o�D�� �F�¶�H�V�W�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �D�X�V�V�L�� ���� �/�H�� �P�H�U�F�U�H�G�L���� �D�K��
beh oui si ! Pour la sociologie c’est vraiment, 
pour la sociologie… On partait avec maman, 
�U�X�H���6�D�L�Q�W���0�L�F�K�H�O�����j���O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���R�•���\�¶�D���O�H���F�L�Q�p�P�D��
là… y’avait des douches municipales, et ma 
mère nous amenait aux douches municipales, 
�F�¶�p�W�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�H�D�X�� �I�U�R�L�G�H�� �o�D�� �I�D�L�W�� �U�L�H�Q���� �R�Q�� �p�W�D�L�W��
propres comme… [en riant]

D : Et une fois chaque semaine vous alliez là-
bas ? 

G : Ah oui ! C’était le jeudi, voilà. Et nous 
on était à l’école en face, là, c’est privé 
maintenant mais c’était une école religieuse, 
y’avait beaucoup d’écoles… [religieuses] 
�$�O�R�U�V�� �o�D�� �F�¶�H�V�W�� �S�H�X�W���r�W�U�H�� �W�U�q�V�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W�� �S�R�X�U��
vous, c’est un détail mais, Toulouse vraiment, 
si vous marchez un peu à pied dans cette ville, 
beh justement, nous revenons vous allez voir 
! La parenthèse, mais on va revenir dessus ! 
�&�¶�H�V�W���L�Q�F�U�R�\�D�E�O�H���F�H���T�X�H�«���>�V�R�X
w�H�@���F�H���T�X�¶�L�O���\��

a avec l’Eglise, toujours ! Incroyable. Mais, 
moi, quelquefois en me promenant le soir, plus 
maintenant bien sûr, il y avait des soupiraux, 
et puis vous voyez ce qui se passe en dessous, 
et vous voyez des espèces d’ogives et vous 
voyez que c’est pas une salle, c’est pas une 
cave, c’est quelque chose de religieux. Tout 
! Après, alors ils en ont détruit pas mal hein, 
depuis 40… Alors bon, nous revenons à la 
�U�X�H���$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X���� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�H�O�O�H�� �O�D�� �U�X�H�� �G�H�V��
Récollets, alors cette rue des Récollets donc 
avec ses lugubres maisons, y’avait aussi un 
grand espace vert de 4 hectares, et à qui ils 
appartenaient ces 4 hectares ? 

D : A l’Eglise ? 

G : A l’Eglise. 

L : Ah ouais ! 

G : Y’avait des congrégations religieuses qui 
vivaient là-dessus. Alors y’en avait qui étaient 
un peu actives, c’est-à-dire qu’elles faisaient 
�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U�«�� �Y�R�X�V�� �V�D�Y�H�]�� �O�H�V�� �¿�O�O�H�V�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�H�Q�W��
votre âge, on les attrapait dans la rue je sais 
pas pourquoi, bon je sais pas pourquoi on les 
attrapait, on les mettait avec ces religieuses, 
elles les faisaient travailler, et voilà. C’était la 
prison, si voilà ! On le résume en disant qu’il 
y a avait une prison des femmes, des jeunes 
femmes, des jeunes femmes ! Celles qui 
faisaient de la résistance ou n’importe quoi. 
Au début peut-être celles qui faisaient du 
�W�U�D�¿�F�����Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�R�L�����(�W���S�X�L�V���G�R�Q�F���X�Q�H���S�U�L�V�R�Q��
des femmes qui était installée dans ces 4 
hectares. Et donc dans ces 4 hectares il y avait 
donc ces bonnes sœurs qui étaient actives, qui 
faisaient travailler les femmes, et puis après il 
y en avait qui étaient un peu plus… dévotes 
si vous voulez je sais pas comment, et puis il 
y avait les sœurs toirières à l’entrée de ces 4 
hectares avec un bâtiment bien sûr, et moi j’y 
allais parce que j’étais petite et la sœur toirière 
elle avait des romans religieux… Bayard 
�S�U�H�V�V�H���>�H�Q���U�L�D�Q�W�@���«���O�D���Y�L�H���G�H���6�D�L�Q�W�H���7�K�p�U�q�V�H����
�O�D���Y�L�H���G�H�«���o�D���D�X�V�V�L���F�¶�H�V�W���S�R�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�������(�W��
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alors pour l’histoire je peux vous dire que 
malgré qu’on était dans… ou oui on mangeait 
comme il faut dans ce restaurant, parce que 
les deux tontons ils avaient une voiture à 
�J�D�]�R�J�q�Q�H���� �o�D�� �D�X�V�V�L�� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�� �G�p�W�D�L�O�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H����
�K�H�L�Q�����j���J�D�]�R�J�q�Q�H�����,�O�V���S�D�U�W�D�L�H�Q�W���j���������N�L�O�R�P�q�W�U�H�V��
de Toulouse… 

D : Ah oui ! Chercher à manger… 

G : Oui. C’était la banlieue, c’était la 
campagne, la vraie campagne ! Alors ils 
allaient à la vraie campagne, ils avaient 
quand même… On faisait beaucoup d’oies, 
on faisait… y’avait des vaches, c’était surtout 
de la polyculture, alors à la campagne ils 
récoltaient pas mal de trucs, voilà. Parce 
qu’ils avaient rien à Toulouse hein ! Parce que 
�j���O�¶�p�S�R�T�X�H�����o�D���F�¶�p�W�D�L�W���D�X�V�V�L���S�H�X�W���r�W�U�H���T�X�H���Y�R�X�V��
pourriez le marquer, à l’époque on avait les 
cartes de restriction. 

L : Ah oui ! 

�*�� ���� �$�Y�H�F�� �G�H�V�� �W�L�F�N�H�W�V���� �D�O�R�U�V�� �R�Q�� �D�Y�D�L�W�� �G�U�R�L�W�� �j��
�W�H�P�S�V���G�H���S�D�L�Q�����j���W�H�P�S�V���G�H�«���(�Q�¿�Q���E�R�Q���Y�R�L�O�j����

D : Et vous alliez où acheter ? 

G : Ah y’avait encore des commerces ! Y’en 
avait peut-être plus que maintenant. Parce 
que si vous voulez… Pas dans la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�����O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���\�¶�D���S�D�V���G�H���S�O�D�F�H��
pour les commerces, à part le restaurant [en 
�U�L�D�Q�W�@�����'�p�M�j���F�¶�H�V�W�«���0�D�L�V���O�D���U�X�H���6�D�L�Q�W���0�L�F�K�H�O����
y’avait hein ! Alors y’avait toutes sortes de 
commerces, comme c’était après hein ! Ca 
a été pendant longtemps. C’est-à-dire que 
vous trouviez… Bon y’avait rien hein ! Le 
fromager, le marchand de légumes, la viande, 
�W�R�X�M�R�X�U�V�� �j�� �W�L�F�N�H�W�� �W�R�X�W�� �o�D���� �H�W�� �O�H�� �E�R�X�O�D�Q�J�H�U���� �j��
�W�L�F�N�H�W���D�X�V�V�L�����0�D�L�V���W�R�X�W���o�D���\�¶�H�Q���D�Y�D�L�W���K�H�L�Q�����\�¶�H�Q��
�D�Y�D�L�W�� �E�H�D�X�F�R�X�S���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �X�Q�H�� �Y�L�H�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�H����
alors là je peux vous… une parenthèse, qui 
me plaît beaucoup moi [en riant]. Alors… je 
suis allée trois jours 

G : Alors où on était ? Bon.. on était à Toulouse 
! 

�/�������/�H�V���F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V�����O�H�V���«��

�*�������$�O�R�U�V���O�H�V���F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�V�����H�W���E�H�Q���L�O�V���I�D�L�V�D�L�H�Q�W��
ce qu’ils pouvaient, mais ils étaient aussi 
nombreux, plus nombreux que maintenant 
quand même. Ils y étaient ils y sont restés, 
hein. Après 40, ils ont pas fermés les magasins. 
Il fallait qu’ils vivent, alors ils vivement 
chichement comme tout le monde d’ailleurs. 

D : Et grâce au restaurant vous mangiez un 
peu mieux ? 

G : Ah bah bien sûr ! Alors en plus vous aviez 
la cuisine là, petite vous voyez, heu peut-être 
�o�D���P�r�P�H���X�Q���S�H�X���S�O�X�V�����/�j���\�¶�D�Y�D�L�W���X�Q�H���F�X�L�V�L�Q�L�q�U�H��
à charbon je crois, ouais, qui faisait toute la 
cuisine. Alors j’avais ma tante qui faisait la 
cuisine, d’une propreté considérable parce 
�T�X�H�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �S�U�R�S�U�H�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �G�L
v�F�L�O�H���� �$�O�R�U�V��
vous aviez un évier je sais pas trop comment, 
�D�Y�H�F�� �X�Q�H�� �S�O�D�Q�F�K�H�� �H�Q�� �E�R�L�V�� ���� �3�R�X�U�� �D�V�W�L�T�X�H�U�� �o�D��
… c’était d’une propreté, je sais pas comment 
�H�O�O�H���I�D�L�V�D�L�W�����L�P�S�H�F�F�D�E�O�H�����-�H���V�D�L�V���S�D�V���F�R�P�P�H�Q�W��
elle faisait, c’était tout ce qu’il y a de plus 
�G�L
v�F�L�O�H���� �$�O�R�U�V�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �X�Q�� �F�R�X�O�R�L�U���� �O�H�� �F�R�X�O�R�L�U��
s’arrêtait, et puis là y’avait le restaurant bar, 
voilà. Alors le restaurant, c’était… bon ce qui 
est intéressant, vous allez voir pourquoi c’est 
intéressant, c’est un lieu de rencontre. Et dans 
ce lieu de rencontre, y’avait des exilés comme 
�Q�R�X�V���� �G�H�V���H�[�¿�O�W�U�p�V���F�R�P�P�H���Q�R�X�V���� �H�W���\�¶�D�Y�D�L�W�«��
y’avait un peu de tout. Et en particulier, il 
venait manger des familles juives. Et dans les 
�I�D�P�L�O�O�H�V���M�X�L�Y�H�V�����o�D���F�¶�H�V�W���G�X���U�R�P�D�Q���D�X�V�V�L���F�¶�H�V�W��
pas pour vous [à Léo], à moins que vous…

L : C’est intéressant quand même ! 

G : Oui oui vous pouvez faire un roman là-
dessus. [rires] Et le publier ! Alors donc les 
�I�D�P�L�O�O�H�V�� �M�X�L�Y�H�V�«�� �F�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �V�L�P�S�O�H�� �o�D���� �S�D�U�F�H��
que ma mère qui [inaudible] , elle voyait, et 
puis nous on était couchées, le soir ou même 
le midi on n’était pas au restaurant, on était 
dehors, où on était là-haut dans le gourbi. 
Alors, et on voyait nettement, « vous êtes juive 
? » …. [silence] De l’or, de l’or, des bijoux, 



57

des bijoux, des bijoux. Lui c’était un passeur. 
Et où ils passaient les juifs ? Ils passaient par 
les Pyrénées, ils allaient en Espagne. Ce que 
je n’ai jamais compris, vous si vous faites 
de l’histoire vous comprendrez peut-être, 
j’ai jamais compris comment Franco, hein, 
acceptait toute cette émigration juive alors 
qu’il était quand même plus pour Hitler, hein 
�����(�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���F�H�V���-�X�L�I�V���M�H���Q�¶�D�L���S�D�V���H�Q�W�H�Q�G�X�����R�X��
peut-être je suis pas très au courant peut-être, 
je n’ai pas entendu qu’il les expulsait lui. Ou 
alors il faisait rien plutôt. Tandis que nous on 
�p�W�D�L�W�� �D�F�W�L�I�V�� �K�H�L�Q���� �W�U�q�V�� �D�F�W�L�I�V���� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �-�X�L�I�V����
�K�H�L�Q�����(�W���o�D���M�H���O�H���V�D�L�V���D�X�V�V�L���S�D�U�F�H���T�X�¶�X�Q���M�R�X�U���R�Q��
avait, c’est toujours des parenthèses hein, un 
jour on avait dans le café une serveuse, qui 
�V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W�� �«�� �-�H�D�Q�Q�H�W�W�H�� �F�K�D�L�V�� �S�D�V���� �H�O�O�H�� �Y�H�Q�D�L�W��
�G�H�� �0�D�U�V�H�L�O�O�H�� �D�X�V�V�L���� �D�O�R�U�V�� �-�H�D�Q�Q�H�W�W�H�� �>�H�Q�� �U�L�D�Q�W�@��
�o�D���F�¶�H�V�W���D�X�V�V�L���X�Q���D�S�D�U�W�p�����H�O�O�H���D�Q�Q�R�Q�o�D�L�W���©���H�W���G�H�V��
mirlitons ! »

L : C’est quoi ? [en riant] 

G : C’est du miroton ! C’est un plat ! Alors 
elle déformait tout. Et puis elle, elle était « fuit 
! », elle comprenait rien donc, elle était pas 
dangereuse ! [en riant] Alors sauf qu’un jour 
quand même, c’est pas elle ou chais pas qui, 
qui arrive au café… ohlala vous savez ce qui 
m’arrive ! Non c’est elle je crois, ou quelqu’un 
qui travaillait ou venait faire du ménage, vous 
savez ce que j’ai entendu au conseil géné… 
heu non c’était… au jardin des plantes, pas au 
conseil général, c’était l’armée…

D : La préfecture ? 

G : Non, ce grand bâtiment là… on a perdu 
�V�R�Q�� �Q�R�P�«�� �E�R�Q�� ���� �-�¶�D�L�� �H�Q�W�H�Q�G�X�� �G�X�� �E�U�X�L�W���� �(�O�O�H��
était au premier étage « j’ai entendu du bruit 
���� �%�R�Q�� �o�D�� �G�R�L�W�� �Y�H�Q�L�U�� �G�H�� �O�D�� �F�D�Y�H�� �P�D�L�V�� �T�X�¶�H�V�W��
ce qu’il y a dans la cave ? » Bon, vous avez 
compris, c’est pas la peine de… Elle avait pas 
compris, mais tout le monde avait compris 
hein. Les oncles surtout qui étaient … alors 
pour revenir à tonton, tonton donc il était en 
rapport avec ce passeur aussi, et quelquefois 

il allait le voir, et il amenait ma sœur qui était 
�W�R�X�W�H���S�H�W�L�W�H���� �D�O�R�U�V���F�¶�p�W�D�L�W�����F�¶�p�W�D�L�W���F�R�P�P�H�Q�W���o�D��
s’appelle… on allait pas arrêter un …

L : Oui voilà, on faisait pas attention ouais ! 

G : Oui, un homme, pas comme vous hein, 
il était plus âgé que vous, et il amenait ma 
[en riant]… Et ma sœur, elle comprenait des 
trucs ! Parce qu’elle m’a dit un jour « Ah ce 
type moi je peux pas le voir ce passeur ! » 
�-�H�� �V�D�L�V�� �S�D�V�� �G�D�Q�V�� �T�X�H�O�O�H�� �P�H�V�X�U�H�� �L�O�� �I�D�L�V�D�L�W�� �S�D�V��
son beurre hein, je sais pas ! Partout y’a des 
�W�U�D�v�W�U�H�V���� �9�R�L�O�j�� �G�R�Q�F�� �W�R�Q�W�R�Q�� �p�W�D�L�W�� �D�X�� �F�R�X�U�D�Q�W��
de ce qu’il se passait, aussi par l’Angleterre. 
Alors un jour, pour vous dire, un jour, il faisait 
�G�H���O�D���U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���O�j�����O�X�L���j���V�D���I�D�o�R�Q�����S�D�V���D�Y�H�F���O�D��
résistance du coin, avec Londres parce qu’un 
�M�R�X�U���L�O���G�L�W���j���P�D���P�q�U�H���©���2�G�L�O�H�����D�P�q�Q�H���W�H�V���¿�O�O�H�V��
�j���O�D���F�D�P�S�D�J�Q�H���O�j���K�H�L�Q���ª���«���(�W�����H
u�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W��
�F�¶�p�W�D�L�W���W�R�X�W���j���I�D�L�W���j���O�D���¿�Q���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H�����\�¶�D�Y�D�L�W���X�Q��
bombardement, y’en a encore des traces c’est 
la cité du 44… Y’a la poudrerie, encore, avec 
le pont. Ca aussi c’est une parenthèse. Ce pont 
�D���p�W�p���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���j���O�D���J�X�H�U�U�H���G�H�����������S�R�X�U���D�O�O�H�U���j��
la poudrerie justement en face, et pour que 
les mères, parce qu’on faisait travailler tout 
le monde hein toutes les femmes travaillaient. 
Alors c’était, on a fait cette passerelle, on allait 
directement à la poudrerie qui était là, autour 
de la Garonne là que vous connaissez, et alors 
les femmes elles allaient là, et là y’avait une 
pouponnière. Ah beh oui ! Fallait qu’elles 
travaillent hein. 

D : Ah pour laisser leurs enfants et… 

G : Elles laissaient leurs enfants on s’en 
�R�F�F�X�S�D�L�W���� �4�X�D�Q�G�� �Y�R�X�V�� �S�H�Q�V�H�]�� �j�� �W�R�X�W�� �o�D�� �O�D��
�J�X�H�U�U�H���G�H�����������H�W���T�X�¶�D�S�U�q�V���R�Q�«���H�W���D�S�U�q�V���R�Q���V�H��
rend compte, quand on voit les monuments aux 
morts on se dit où sont les hommes ? Là moi je 
verrais une thèse à faire, ce serait intéressant 
de savoir, c’est pas de la géographie comme 
vous ou de l’économie je sais pas quoi, mais 
�o�D���V�H�U�D�L�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���G�H���V�D�Y�R�L�U���K�H�X�«���F�R�P�P�H�Q�W��
toutes ces femmes qui sont restées veuves, 
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elles ont eu la campagne à assumer, avec des 
�J�D�P�L�Q�V�����T�X�D�Q�G���L�O�V���D�Y�D�L�H�Q�W���������D�Q�V���o�D���D�O�O�D�L�W���E�L�H�Q��
parce que les gamins ils étaient capables de 
ramasser le fumier, de mettre de la paille, 
de creuser de faire 4 trous pour mettre des 
légumes, mais après ? Celles qui avaient 
�G�H�V���J�U�D�Q�G�V���J�D�U�o�R�Q�V���o�D���D�O�O�D�L�W���E�L�H�Q���P�D�L�V���P�r�P�H��
après, après ? Elles avaient plus d’hommes ! 
Alors ce serait intéressant de savoir comment 
�G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���H�O�O�H�V���R�Q�W���U�p�D�J�L���j���F�H�«���o�D���G�R�L�W��
être un peu trop tard parce que... 

D : Oui y’a plus beaucoup de personnes pour 
raconter hein, mais y’a peut être eu ouais des 
travaux sur… 

G : Moi ce que je sais ce que j’ai remarqué 
c’est que, autour de moi, les tantes, toutes les 
�I�H�P�P�H�V���T�X�L���D�Y�D�L�H�Q�W�«�����4�X�L���D�Y�D�L�H�Q�W���������D�Q�V���H�Q��
���������H�O�O�H�V���V�R�Q�W���U�H�V�W�p�H�V���F�p�O�L�E�D�W�D�L�U�H�V��

D : Ah ouais, elles se sont pas mariées. Après 
la guerre elles ont pas trouvé de … 

G : Et beh, forcément y’avait plus d’hommes 
! [en riant]  Alors la disparition des hommes 
: comment les femmes ont travaillé, comment 
les femmes ont réussi à prendre la place 
des hommes, et quelle était la conséquence 
aussi dans le futur, du fait qu’ils soient plus 
là ? Y’avait plus de femmes qui avaient des 
�H�Q�I�D�Q�W�V�����9�R�L�O�j����

�'�������&�¶�H�V�W���Y�U�D�L���T�X�H���o�D���F�¶�H�V�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W����

�/�������0�D�L�V���\�¶�D���G�€���D�Y�R�L�U���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���V�X�U���o�D�����0�D�L�V��
faut chercher quoi. 

G : Oui. 

D : Ca donne envie de s’y intéresser ! 

G : Oui ! C’est-à-dire que c’est un sujet, 
comme moi j’ai un sujet… mais de géographe. 

L : Ah ! [rires]

G : C’est une parenthèse ! 

D : C’est bien les parenthèses ! 

G : Il faut m’arrêter quand je … je veux pas 
faire … j’ai tellement de choses à raconter ! 

D : Ah bah c’est bien hein ! C’est rare 
�G�¶�H�Q�W�H�Q�G�U�H���o�D������

�*�������4�X�¶�H�V�W���F�H���T�X�H���M�H���G�L�V�D�L�V���G�p�M�j���"��

D : Heu bah vous parliez du fait qu’il y 
�D�Y�D�L�W�� �S�O�H�L�Q�� �G�H�� �J�H�Q�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�V���� �T�X�H�� �Y�R�W�U�H��
oncle faisait de la résistance, et il vous a 
envoyées à la campagne, parce qu’il y avait 
un bombardement… 

�*�� ���� �2�X�L�� ���� �(�W�� �G�R�Q�F�� �H�Q�� �S�O�X�V���� �o�D�� �S�U�R�X�Y�D�L�W�� �D�X�V�V�L��
qu’il était en relation avec l’Angleterre, et il 
a eu aussi certainement des parachutages, et 
même on pense que y’en a un qui… Parce qu’à 
un moment donné, tonton, on avait ce qu’on 
pouvait, y’avait une porte… ceux qui étaient 
en cuisine là, y’avait son lit, et il couchait 
là, séparé par un rideau. Et, alors vous allez 
voir pourquoi c’était très intéressant. Et alors 
après, c’est normal, y’avait une chambre, ou 
une pièce sur les toits, vous voyez et de cette 
pièce on pouvait passer sur le toit. [en montrant 
la table avec ses doigts] Il est allé coucher 
là. Heureusement qu’il est allé coucher là, 
première bonne conséquence si vous voulez, 
c’est que, un jour : [frappe cinq coups sur la 
table pour imiter quelqu’un qui frappe à la 
porte]. On était toutes seules avec maman 
�W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[���� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �¿�O�O�H�V�� �D�Y�H�F�� �P�D�P�D�Q����
�H�W�� �\�¶�D�Y�D�L�W�� �X�Q�� �R
v�F�L�H�U�� �D�O�O�H�P�D�Q�G���� �W�U�q�V�� �E�L�H�Q��
habillé vous savez, parce que les allemands 
�L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�«�� �K�H�L�Q�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �P�D�J�Q�L�¿�T�X�H�V�� �O�H�X�U�V��
�W�H�Q�X�H�V�� �H�W�� �W�R�X�W�� �o�D���� �©�� �%�R�Q�M�R�X�U�� �0�D�G�D�P�H�� �H�V�W���F�H��
que vous pourriez nous donner vos papiers ? 
» « Bah oui monsieur, bien sûr » Elle donne 
ses papiers, et ma mère elle était d’origine, la 
�6�D�U�W�K�R�L�V�H���� �K�H�X�� �\�¶�D�Y�D�L�W�«�� �O�j�� �D�X�V�V�L�� �\�¶�D�X�U�D�L�W�� �X�Q��
roman à vous raconter mais je peux pas.. Non 
si vous voulez, elle avait un nom H-E-I-N-T-Z, 
Heintz, sur sa carte d’identité. Alors l’autre il 
lui dit «Ah vous êtes d’origine allemande ? » 
Alors ma mère qui était très honnête elle lui 
dit « Non » [rires]. Comme ils parlaient très 
�E�L�H�Q�� �O�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �K�H�L�Q�� ���� �©�� �1�R�Q���� �Q�R�Q�� �Q�R�Q�� �F�¶�H�V�W��
mes ancêtres, c’est passé par mes ancêtres qui 
étaient alsaciens là-bas, ou presque allemands 
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ou chais pas quoi » Ah il leur dit bah écoutez 
�E�D�K���o�D���Y�D�«

L : Ah ouais… C’est fou quoi ! 

D : Et vous pensez qu’il venait un peu voir si 
y’avait votre oncle ou heu… 

G : Ah certainement ! Oui peut-être quand 
même plutôt il s’est trouvé en face des 
femmes, et puis il a pas su trop quoi leur dire, 
il a demandé les papiers. Donc il a pas trop… 
insisté je crois. Mais ce qui l’intéressait c’était 
pas nous c’était… le tonton. Et le tonton il 
était couché sous les toits là bas ! 

D : [en riant] Pas bête ! Et vous savez qui est-
ce qui a bombardé… c’était les Allemands ou 
c’était les Anglais ? 

G : C’était les Anglais. Et alors là, là aussi, j’ai 
oublié une parenthèse, y’avait deux types de 
bombardements, là c’était un bombardement 
�G�H�V���$�Q�J�O�D�L�V���� �H�W�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�¶�R�Q�� �D�Q�Q�R�Q�o�D�L�W��
qu’il allait y avoir un bombardement on disait 
« Mon dieu pourvu que ce soient les Anglais ! 
Mon dieu pourvu que ce soient les Anglais ! » 
Parce que les Anglais si vous voulez, c’étaient 
des aviateurs superbes, c’est-à-dire que quand 
ils venaient bombarder, ils savaient qu’ils 
allaient bombarder la poudrerie qui était là, 
ils allaient pas bombarder la ville qui était 
… Alors on disait « ouf ce sont les Anglais 
! » parce qu’ils faisaient des massacres les 
Américains. Alors là c’est rigolo, alors moi 
�M�¶�p�W�D�L�V���� �D�S�U�q�V���� �D�S�U�q�V�� �o�D���� �M�¶�p�W�D�L�V�� �j�� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W��
donné en pension chez les Dominicains, alors 
�E�R�Q���M�H���V�D�L�V���S�D�V���V�L���O�D���J�X�H�U�U�H���p�W�D�L�W���¿�Q�L�H�����M�H���F�U�R�L�V��
pas. Et alors y’avait un Américain qui disait 
« c’est tout à fait normal, que Marseille ait 
été bombardée par les Américains » Ah ? « Et 
que y’ait eu beaucoup de destructions » Ah ? 
« Ben vous savez qui c’est qui était dans un 
des avions ? C’étaient des noirs américains. »

�*�������9�R�L�O�j�����'�R�Q�F���R�Q���D���Y�p�F�X���F�R�P�P�H���o�D����

L : D’accord, et donc vous ou votre oncle avez 
�Y�X�� �O�¶�D�F�F�L�G�H�Q�W���� �H�Q�¿�Q�� �O�¶�D�V�V�D�V�V�L�Q�D�W�� �G�¶�$�F�K�L�O�O�H��

�9�L�D�G�L�H�X���"��

�*�������$�K���R�X�L���o�D���M�H���Y�R�X�V���O�¶�D�L���S�D�V���U�D�F�R�Q�W�p�������$�O�R�U�V���o�D��
c’est en face, c’est exactement en face, c’est 
�D�X�������������������G�H���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X�����(�Q���I�D�F�H��
du 69, rue Beethoven, elle y est toujours la rue 
Beethoven. Alors le résistant qui s’appelait… 

�'�������$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���"��

�*�������2�X�D�L�V�«���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���S�D�V���5�H�F�R�O�O�H�W�V�«��
Et, nous on était rue des Recollets à cette 
époque. Et le résistant avait pris la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V���� �Y�R�L�O�j�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �O�j����
il est arrivé avec sa voiture, il a manqué le 
�Y�L�U�D�J�H�� �V�X�U�� �O�D�� �U�X�H�� �%�H�H�W�K�R�Y�H�Q�� �Y�R�X�V�� �Y�R�\�H�]���� �o�D����
�o�D���� �H�W�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �T�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �H�W�� �T�X�L�� �O�H��
poursuivaient, et bah, comme il a raté un peu 
le virage, toc, ils l’ont complètement liquidé, 
vite fait !

�'�������$�K���L�O�V���H�Q���R�Q�W���S�U�R�¿�W�p�����S�R�X�U���I�D�L�U�H���V�H�P�E�O�D�Q�W��
que c’était un accident ? 

G : Ah oui ils l’ont liquidé. Alors c’est Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�����Y�R�L�O�j����

�'�������(�W���F�¶�H�V�W���Y�R�W�U�H���R�Q�F�O�H���T�X�L���O�¶�D���Y�X���"���9�R�X�V���Y�R�X�V��
rappelez plus trop, vous…

G : Bah je crois que c’est… je vous mentirais 
que c’est moi, c’est pas moi. 

D : Et on vous l’a raconté ? 

G : Non c’est ou ma mère, ou mon oncle… 
Ma sœur je crois pas, ma sœur elle aurait 
peut-être… mais elle est trop petite. Mais moi 
j’aurais pu être par là ! Mais j’étais pas par là, 
�M�¶�p�W�D�L�V���S�H�X�W���r�W�U�H���j���O�¶�p�F�R�O�H�����D�X���I�R�Q�G�«���$�O�R�U�V���o�D��
aussi, là c’est pas pour la zone libre mais je 
�V�D�L�V���S�D�V���F�R�P�P�H�Q�W���o�D���V�H���S�D�V�V�D�L�W���H�Q���]�R�Q�H���O�L�E�U�H����
Haan, mais en zone occupée … 

D : Ah parce que Toulouse c’était zone 
occupée ? 

G : Ah oui ! En zone occupée du côté de 
Marseille, où j’ai été un peu avant de venir sur 
Toulouse, alors c’était quand même… alors 
�K�H�X�«���\�¶�D�Y�D�L�W���O�¶�p�F�R�O�H���G�H�V���J�D�U�o�R�Q�V�����O�¶�p�F�R�O�H���G�H�V��
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�¿�O�O�H�V�����\�¶�D�Y�D�L�W���O�D���S�R�U�W�H���O�j�����O�H�V���J�D�U�o�R�Q�V���Y�H�Q�D�L�H�Q�W��
�L�F�L���� �7�R�X�W�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �D�X�� �J�D�U�G�H�� �j�� �Y�X�H���� �>�6�L�O�H�Q�F�H�@��
�9�R�L�O�j���� �(�W�� �R�Q�� �F�K�D�Q�W�D�L�W�� �©�� �0�D�U�p�F�K�D�O�� �Q�R�X�V�� �Y�R�L�O�j��
���� �ª�� �>�H�Q�� �U�L�D�Q�W�@���$�O�R�U�V�� �P�R�L�� �F�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �o�D�� �T�X�H�� �M�H��
�Y�R�X�V�� �G�L�V�D�L�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�Y�D�L�V�� �E�p�Q�p�¿�F�L�p�� �G�¶�X�Q�� �F�R�X�U�V��
préparatoire exceptionnel, et que toute ma vie 
ce cours préparatoire m’a servi, parce que je 
pense qu’on n’a pratiquement rien fait, surtout 
�T�X�D�Q�G���R�Q���p�W�D�L�W���G�X���F�{�W�p���G�H���0�D�U�V�H�L�O�O�H���O�j�����4�X�D�Q�G��
�\�¶�D�Y�D�L�W�� �O�H�V�� �$�O�O�H�P�D�Q�G�V���� �T�X�D�Q�G�� �D�S�U�q�V�� �o�D�� �D�� �p�W�p��
occupé partout, les Allemands… eh bah… 
j’étais un peu moi à un moment donné parce 
qu’on est revenus un peu… et donc le matin 
�F�¶�p�W�D�L�W�� �o�D���� �D�S�U�q�V�� �R�Q�� �V�¶�H�V�W�� �W�R�X�V�� �U�H�J�D�U�G�p�V�� �O�H�V��
poux etc [rires]. Après on avait un petit peu de 
cours quand même je crois. Mais pas… pas… 
elles étaient pas du côté allemand quand 
même les institutrices je crois pas. Parce 
�T�X�¶�H�O�O�H�V���D�X�U�D�L�H�Q�W���S�X���Q�R�X�V���I�D�L�U�H���O�D���O�H�o�R�Q�����&�¶�H�V�W��
�O�D�� �G�L�U�H�F�W�U�L�F�H�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W�� �R�E�O�L�J�p�H�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �o�D���� �(�W��
alors l’après-midi bah non, qu’est-ce que vous 
voulez, on avait besoin, de main d’œuvre. 
A quoi était autorisée c’te main d’œuvre ? 
�4�X�¶�H�V�W���F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �D�O�O�D�L�H�Q�W�� �I�D�L�U�H�� �W�R�X�W�H�V�� �F�H�V��
gamines et ces gamins ? On les amenait dans 
�O�H�V�� �«�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�R�P�P�H�Q�W���o�D�� �V�¶�D�S�S�H�O�O�H�������� �G�D�Q�V��
les… je perds les mots ! Dans les collines qui 
sont en face, avec des végétaux pas plus haut 
�T�X�H���o�D�������$�O�R�U�V���R�Q���Q�R�X�V���D�P�H�Q�D�L�W���O�j���G�H�G�D�Q�V�����H�W���L�O��
fallait ramasser les glands. Pas les glands des 
grands arbres, des chênes régionaux qui sont 
petits, des petits chênes. 

�'�������(�W���Y�R�X�V���I�D�L�V�L�H�]���T�X�R�L���D�Y�H�F���O�H�V���J�O�D�Q�G�V���"���9�R�X�V��
les mangiez ? 

G : Ah je sais pas ! Est-ce qu’ils faisaient le 
�F�D�I�p�� �"�� �-�H�� �V�D�L�V�� �S�D�V���� �3�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�H�� �F�D�I�p�� �R�Q�� �Q�¶�H�Q��
�D���S�D�V���H�X���� �-�H���F�U�R�L�V���T�X�¶�R�Q���E�U�€�O�D�L�W���T�X�D�Q�G���P�r�P�H��
de l’orge pour faire une espèce de café. Mais 
je sais pas trop hein là je peux pas vous dire. 
�0�D�L�V���H�Q�¿�Q���S�R�X�U���Y�R�X�V���U�H�W�H�Q�H�]���T�X�H���R�Q���X�W�L�O�L�V�D�L�W��
tout ce qu’on pouvait pour manger. Et parce 
que les Allemands nous laissaient rien… Et à 
�T�X�R�L���L�O�V�����X�W�L�O�L�V�D�L�H�Q�W���F�H�V���J�O�D�Q�G�V���"�����-�H���V�D�L�V���S�D�V�«��
Parce qu’on aurait pu dire bon ils élèvent des 

cochons. 

L : Ca c’était à Marseille du coup ? 

G : Oui c’était dans la région de Marseille. 

D : Parce que vous quand vous avez grandi 
vous avez quitté Toulouse ? Est-ce que vous 
êtes restée toujours à Toulouse pour vos 
études ? 

�*�������1�R�Q�����Q�R�Q���Q�R�Q�����S�D�U�F�H���T�X�H�«���T�X�D�Q�G���o�D���D�O�O�D�L�W��
mieux, on est un peu repartis, mais c’était pas 
�W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�«�� �6�L�� �Y�R�X�V�� �Y�R�X�O�H�]���� �R�Q�� �V�D�Y�D�L�W�� �T�X�H��
�\�¶�D�� �H�X�� �O�H�� �G�p�E�D�U�T�X�H�P�H�Q�W���� �o�D�� �D�O�O�D�L�W�� �P�L�H�X�[���� �R�Q��
est repartis un peu, et puis avant avant, avant 
�o�D���P�R�L���M�¶�D�Y�D�L�V���Y�p�F�X���X�Q���S�H�X���V�R�X�V���U�p�J�L�P�H���Q�D�]�L����
complet. 

D : En France ? 

G : Oui, en France bien sûr. C’est-à-dire… 
�E�D�K���O�¶�p�F�R�O�H�����R�Q���V�D�F�U�L�¿�D�L�W���W�R�X�W����

�'�������(�W���o�D���F�¶�p�W�D�L�W���j���0�D�U�V�H�L�O�O�H���"��

G : Ca c’était quand j’étais à Marseille, je sais 
pas trop quand j’y suis allée. Et puis ce qu’on 
�V�D�F�U�L�¿�D�L�W���D�X�V�V�L���T�X�D�Q�G���P�r�P�H���F�¶�H�V�W���T�X�H���������D�Y�D�Q�W��
Toulouse, c’était quand on était à Bordeaux 
vous savez, à la poudrerie, alors à ce moment-
là,  on avait des bombardements allemands. 
Et les bombardements allemands… Non, non 
non. Non non. On devait déjà… il devait y 
avoir déjà des Allemands, et… on était…. 
Heu je sais plus, je sais plus. 

D : En même temps c’est loin hein ! 

G : C’est des souvenirs… 

L : Oui, la chronologie elle est pas… 

G : Oui, les souvenirs c’est… c’est non il y 
avait des Allemands mais je sais pas pourquoi 
on était revenus à Bordeaux… je sais plus 
trop pour la chronologie… Parce que là c’était 
�W�U�q�V���V�S�p�F�L�D�O�����2�Q���D�Y�D�L�W�«���$�K���P�D�L�V���Q�R�Q�������6�L���F�¶�H�V�W��
un peu avant qu’on… avant, parce que papa 
�D�Y�D�L�W�� �p�W�p�� �P�X�W�p�� �j�� �6�W�� �&�K�D�P�D�V���� �S�X�L�V�T�X�H�� �T�X�H��
c’était zone libre, et nous eh bah… on a pas 
�S�X�� �S�D�U�W�L�U�� �W�R�X�W�� �G�H�� �V�X�L�W�H���� �O�D�� �I�D�P�L�O�O�H���� �/�X�L�� �o�D�� �Y�D��
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parce que bon, il a fallu qu’il dégage vite fait, 
nous on est restés un peu avec maman. Et les 
Allemands étaient déjà là. Et nous on habitait 
en bas, c’était un logement de la poudrerie, 
le haut était tout libre, on avait une … alors « 
boum boum boum boum » [en riant]

L : C’est les talons qui tapaient sur le plancher 
? 

G : La nuit ! Ca voulait dire qu’il y avait un 
bombardement, alors eux ils le savaient un 
peu en amont, après nous on avait quand 
même la sirène. Alors, qu’est-ce qu’on faisait 
avec maman, on partait, alors les Allemands 
nous disaient « venez venez avec nous, dans 
�O�D���W�U�D�Q�F�K�p�H���ª�����>�H�Q���U�L�D�Q�W�@���6�X�U�W�R�X�W���T�X�H���P�D���P�q�U�H��
c’était une très belle femme, vraiment très 
belle, surtout du type un peu… 

D : Un peu allemand… 

G : Allemand. Blonde, yeux bleux, etc, et ma 
petite sœur n’en parlons pas. Elle faisait un 
charme fou, sans le vouloir ! Alors ma mère 
l’emmenait à l’école, et alors ils lui disaient « 
mais non, on va vous la prendre sur le vélo ! » 
�>�H�Q���U�L�D�Q�W�@���H�W���O�j���P�D���P�q�U�H���T�X�L���Y�L�Y�D�L�W���T�X�¶�D�Y�H�F���o�D��
! Alors en plus si vous voulez, mettez vous à 
la place des Allemands là, ils ont été obligés 
de faire la guerre, comme tous les hommes 
presque, et puis ils avaient des familles, ils 
�D�Y�D�L�H�Q�W���G�H�V���H�Q�I�D�Q�W�V�����H�W���O�D���¿�O�O�H���U�H�V�V�H�P�E�O�D�L�W���S�H�X�W��
être à la petite blonde là qu’était ma sœur, elle 
ressemblait peut être exactement à … 

L : Et du coup au sortir de la guerre vous êtes 
partie de Toulouse ? Ou vous êtes restée ? 

�*�� ���� �2�K���� �o�D�� �D�� �p�W�p�� �W�U�q�V�� �F�R�P�S�O�L�T�X�p���� �S�D�V�� �W�R�X�W��
de suite… Parce que si vous voulez… heu 
�F�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���W�R�X�W���j���I�D�L�W���¿�Q�L�����S�X�L�V�T�X�H���O�H�V���W�R�Q�W�R�Q�V��
ont décidé… pourquoi mon père était arrivé 
à Toulouse alors ? Non papa y était pas. Ils 
ont… les conditions étaient… c’était pas 
encore tout à fait… y’avait pas encore eu le 
�G�p�E�D�U�T�X�H�P�H�Q�W���� �-�X�V�W�H�� �D�Y�D�Q�W�� �O�H�� �G�p�E�D�U�T�X�H�P�H�Q�W����
on est arrivé un peu plus loin, en face de 
�O�¶�p�J�O�L�V�H�� �6�D�L�Q�W�H�� �*�H�U�P�D�L�Q�H�� �T�X�H�� �Y�R�X�V�� �D�Y�H�]�� �O�j����

la grande église, rue… Ils avaient… il existe 
toujours le grand local. Un grand local, qui 
était un immense restaurant, et avec une arrière 
cour, voilà, qui servait à partir du moment où 
on a senti que les Allemands quittaient un 
�S�H�X���O�D���)�U�D�Q�F�H���W�R�X�W���o�D���� �S�D�U�F�H���T�X�H���o�D���D���P�L�V���G�X��
temps quand même cette libération hein ! Et 
à ce moment-là, après, juste après, c’était le 
moment… puisque je me souviens qu’on a … 
�K�H�X���R�X�L�«���F�R�P�P�H�Q�W���o�D���V�H���«�����R�Q���D���S�U�H�V�T�X�H���I�r�W�p��
le débarquement alors qu’ils étaient encore là. 
Pour dire qu’on a passé une période mitigée 
là. 

D : Oui ! Oui j’imagine. Et à ce moment-là, 
vos oncles ont vendu le restaurant ? 

�*�� ���� �2�X�L���� �S�R�X�U�� �D�F�K�H�W�H�U�� �o�D�� ���� �� �$�O�R�U�V�� �O�j�� �F�¶�p�W�D�L�W��
vraiment, alors là on a vécu la libération je 
vous dis pas, pire que mai 68, les gens, c’était 
une exaltation, c’était… qu’est-ce que vous 
voulez ? Un retour à la vie !  

Comme mai 68 c’était… une espèce de 
libération, de la sexualité, des contraintes 
�H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �J�D�U�o�R�Q�V�� �p�W�p�� �O�H�V�� �¿�O�O�H�V�«�� �F�¶�H�V�W�� �o�D�� �O�D��
libération, la… mai 68. Faisons la guerre.. ne 
faisons pas la guerre faisons l’amour ! 

L : C’est vrai ! Ca doit être une sacrée époque 
! 

G : Tandis que là, si vous voulez, à partir 
du moment de la libération, on était dans ce 
bistrot là. Et tonton…. Et y’avait des parties 
�G�H���S�R�N�H�U���O�H���V�R�L�U���� �H�W���P�R�Q���R�Q�F�O�H�«���� �0�R�Q���R�Q�F�O�H��
Pierre qui avait été sur le bateau, qui avait 
même, oh ohlala ! j’ai encore des romans à 
vous donner là ! [rires] Non parce que, il a 
�I�D�L�W�������Q�D�X�I�U�D�J�H�V�����H�W���X�Q���H�Q���P�H�U���U�R�X�J�H�����H�W���R�K���o�D��
c’est trop loin pour vous vous allez peut-être 
pas savoir, un de ses naufrages en mer rouge, 
le bateau… le Georges Philippard ! était juste 
sorti du port, de… chais pas, chais pas si c’est 
�+�D�Q�R�w�� �R�X�� �F�K�D�L�V�� �S�D�V�� �T�X�R�L���� �¿�Q�� �E�R�Q�«���� �(�W�� �L�O�� �D��
pris feu partout ! Et dans ce bateau, y’avait 
un grand journaliste, il s’appelait Albert 
Londres, vous avez pas entendu parler, mais 
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cet Albert Londres, il… il savait des choses, il 
apprenait des choses qu’il fallait que personne 
�Q�H���V�D�F�K�H�����H�Q���U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���O�H�V���W�U�D�¿�F�V���G�H���G�U�R�J�X�H����
�W�R�X�V���O�H�V���W�U�D�¿�F�V�����L�O���p�W�D�L�W���H�Q���U�D�S�S�R�U�W���X�Q���S�H�X���D�Y�H�F��
tout le gouvernement, et… quand l’autre 
bateau est arrivé au secours de celui qui était 
en feu, bien sûr, ils sont tous partis en petit 
ba… voilà, en bateau de secours, vers… ou 
les autres sont venus les chercher chais pas, 
ils sont partis tous dans l’autre…. Et lui ! et 
on… après on peut penser que le bateau a 
�p�W�p�«�����$�� �F�D�X�V�H�� �G�H�� �O�X�L���� �-�H�� �V�D�L�V�«�� �3�D�U�F�H�� �T�X�H�«��
alors il était, complètement saoul… alors 
mon oncle, parce que le soir, quand c’était les 
�>�L�Q�D�X�G�L�E�O�H�@�����F�¶�p�W�D�L�W���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�H���S�R�N�H�U�����H�Q�W�U�H��
Albert Londres, entre les… au.. les traf… 
�F�R�P�P�H�� �P�R�Q�� �R�Q�F�O�H�� �p�W�D�L�W�� �X�Q�� �G�U�{�O�H�� �G�H�� �J�D�U�o�R�Q����
�K�H�L�Q�����>�U�L�U�H�V�@�����E�R�Q�����D�O�R�U�V���o�D���I�D�L�V�D�L�W���O�H�V���S�D�U�W�L�H�V���G�H��
�S�R�N�H�U�����H�W�«���E�R�Q���\�¶�D�Y�D�L�W���G�X���Z�K�L�V�N�\���W�R�X�W���o�D�����H�W��������
bon, lui il s’était, ou alors on l’a peut-être… 
d’après tonton, on l’a certainement… fait en 
sorte que… 

D : Ah on l’a fait boire…

G : Heu oui, ou peut-être on a même mis 
quelque chose dans son eau, dans son…. 
Parce que si vous voulez mon oncle comme 
il le connaissait bien, il était allé le secouer, 
secouer : « Allez, allez, tu viens tu viens ? ». 
Il a pas pu le faire sortir de son lit. 

L : Mince…

G : Ouais. 

�'�������4�X�D�Q�G���o�D���D���S�U�L�V���I�H�X���"���+�D�Q������

G : La mort d’Albert Londres…

D : Ah et du coup lui il a pas quitté le bateau 
quoi…

G : Eh non c’est le seul qui est mort dans cet 
endroit ! C’est curieux quand même hein… 
�-�H���F�U�R�L�V���T�X�H���\�¶�D���X�Q���R�X���G�H�X�[���U�R�P�D�Q�V���T�X�L���V�R�Q�W��
�V�R�U�W�L�V���O�j���G�H�V�V�X�V�«���$�O�R�U�V���� �o�D���F�¶�H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���H�Q��
parenthèses, là je peux vous raconter parce 
que c’est… c’est extraordinaire la vie de mon 
oncle… alors en plus, bon… quand il a quitté 

heu… chais pas ce que c’était, plutôt une 
�Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�«���F�K�D�L�V���S�D�V���T�X�R�L�����H�Q�¿�Q���E�R�Q�����L�O���D���p�W�p��
après, toujours, il a navigué vers Marseille, 
entre Marseille et Alger, puis sur la Mer Rouge 
ou sur la mer [en riant]... Mais, ... vous allez 
rigoler, mais c’est pas drôle ! Parce que, en 
mer rouge, y’avait jamais de tem... ou y’avait 
des tempêtes, limite. En Méditerranée, y’a eu 
des... y’a toujours d’ailleurs, des espèces de 
vents, et vous avez des, des...  vagues énormes, 
alors tonton avait repris, donc, le travail.... 
après après, après Albert Londres là, il avait 
repris, donc les... entre... Marseille et Alger. 
�(�W�������� �D�S�U�q�V�� �o�D�� �D�� �p�W�p�� �V�X�S�S�U�L�P�p�� �M�H�� �Y�R�X�V�� �O�¶�D�L�� �G�L�W��
�o�D�����P�D�L�V���D�O�R�U�V���X�Q���M�R�X�U�����V�X�U���X�Q���E�D�W�H�D�X�����R�Q���D�Y�D�L�W��
amené, euh.... toute une colonie de vacances 
pour qu’ils changent d’air, en Afrique du 
Nord. 

D : Ah ouais ! 

G : Ouais mais je vous dis pas la suite.... vous 
�O�¶�D�Y�H�]���V�X�U���L�Q�W�H�U�Q�H�W���o�D���������R�X�D�L�V����

D : Ah... y’a eu une tempête ou ...

G : Y’a eu une tempête énorme énorme 
énorme, et ils ont mis les enfants dans les 
charriots de secours, qui ont pas résisté hein... 
Alors mon oncle il est resté 5h dans l’eau 
glacée, en mois de janvier, il savait du tout 
nager mais peu importe au contraire ! Ben oui 
parce qu’il a été précipité... sur un bateau de 
secours, et hop ! il a le bras qui a pris dans un 
échelle, et... ils l’ont remonté. Il valait mieux 
pas savoir nager hein ! Pas essayer ! Fallait se 
laisser porter ! 

D : Bah dis donc... 

L : Punaise ! 

�*���� �9�R�L�O�j���� �0�D�L�V�� �H�Q�¿�Q�� �E�R�Q���� �D�O�R�U�V�� �F�¶�H�V�W�� �V�X�U��
�L�Q�W�H�U�Q�H�W���o�D���������\�¶�D���������O�H���*�H�R�U�J�H�V���3�K�L�O�L�S�S�D�U�W���H�W���O�D��
Mauricière, les 2 bateaux du tonton. 

�/�������4�X�H�O�O�H���K�L�V�W�R�L�U�H������

�*�������4�X�H�O�O�H���K�L�V�W�R�L�U�H�������&�¶�H�V�W���M�X�V�W�H���D�Y�D�Q�W���O�H�����������O�D��
transformation par les Allemands, de la zone 
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occupée en zone... toute zone libre après ! 
�(�Q�¿�Q�� �W�R�X�W�H�� �]�R�Q�H�� �R�F�F�X�S�p�H�� �S�O�X�W�{�W�� ���� �9�R�L�O�j�� ���� �/�j��
c’était encore possible, c’était zone libre, 
c’était encore en zone libre et c’était possible 
�G�H���Q�D�Y�L�J�X�H�U���O�j�����$�O�R�U�V���F�¶�H�V�W���S�R�X�U���o�D���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V����
�o�D�� �U�H�S�D�U�W�� �D�X�� �G�p�E�X�W���� �F�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�� �o�D�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W��
partis, il avait plus de travail, et... bon eh beh, 
voilà... Et alors qui c’est qui avait l’argent ? 
C’était mon père [en riant] ! Eux ils étaient 
d’un milieu très simple, bon ! ils avaient 
gagné de l’argent bien sûr, mais comme ils en 
dépensaient pas mal ! Bon. Et alors, il fallait 
�T�X�H���T�X�H�O�T�X�¶�X�Q���¿�Q�D�Q�F�H�����(�W���P�R�Q���S�q�U�H���D���¿�Q�D�Q�F�p��
[en riant]. 

56’59

�'�������3�D�U�F�H���T�X�H���O�X�L���L�O���D�Y�D�L�W���V�R�Q���V�D�O�D�L�U�H�����W�R�X�W���o�D���"��

G : [en riant] Lui il est resté sur place ! Alors, 
il prenait sa petite valise, là c’est des.. c’est 
des... du roman aussi, il prenait sa petite 
valise, euh... et il prenait le train, y’avait 
encore le train, et c’était pas des trains comme 
maintenant ! Des trains qui étaient sûrs, hein ! 
�4�X�D�Q�G���L�O���S�D�U�W�D�L�W���G�H���0�D�U�V�H�L�O�O�H�����T�X�¶�L�O���Y�R�X�V���G�L�V�D�L�W��
�M�¶�D�U�U�L�Y�H�U�D�L���j�������K���������L�O���V�D�Y�D�L�W���T�X�H���F�¶�p�W�D�L�W�������K������
! [rires] Alors bon, à cette époque là c’était 
�S�D�V�� �o�D�� �H�Q�¿�Q�������� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �o�D���� �>�H�Q��
riant] Et donc, il prenait sa petite valise, avec 
�O�H�� �P�L�Q�L�P�X�P���� �H�W�������� �S�R�X�U�� �V�H�� �F�K�D�Q�J�H�U�� �W�R�X�W�� �o�D���� �L�O��
�G�H�Y�D�L�W�� �\�� �D�Y�R�L�U�� �X�Q�� �S�\�M�D�P�D���� �X�Q�H�� �F�U�D�Y�D�W�H���� �H�Q�¿�Q��
n’importe, même pas, peut-être même pas 
�S�H�X�W���r�W�U�H���T�X�¶�L�O���H�Q���O�D�L�V�V�D�L�W���L�F�L���M�H���V�D�L�V���S�D�V�����(�Q�¿�Q��
bon ! La petite valise ! Et... au retour, vous 
comprenez... il emportait, du ravitaillement ! 

D : Ah oui ! Pour manger, ah ouais...

G : Et oui ! Oui pour manger, un peu mieux 
�����9�R�L�O�j���������(�Q�F�R�U�H���T�X�H�����L�O���V�H���G�p�E�U�R�X�L�O�O�D�L�W�����S�D�U�F�H��
qu’il était ingénieur chimiste, alors [en riant] il 
faisait des produits de beauté pour la bouchère 
���� �(�Q�� �S�O�X�V���� �o�D�� �D�O�O�D�L�W�� �W�U�q�V�� �E�L�H�Q�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�� �I�D�X�W��
quand même du gras ! Alors il avait le gras, 
le peu de gras qu’il y avait parce qu’ils étaient 
maigres aussi, les animaux ! [en riant] Et 
donc, il faisait des produits... et il faisait des 

�W�D�V���G�H���W�U�X�F�V���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�������-�¶�D�L���U�H�W�U�R�X�Y�p���V�R�Q���O�L�Y�U�H����
euh... du vernis chais pas quoi... à ongles, 
du des produits de beauté, avec des produits 
de laboratoire hein ! Et qui étaient peut-être 
�p�T�X�L�S�p�V���G�¶�D�Y�D�Q�W���O�D���J�X�H�U�U�H�������9�R�L�O�j����

D : Oh c’est fou ! Et vos parents ils ont pu se 
retrouver après la guerre ? 

G : Ils se sont retrouvés oui. 

D : Ils se sont retrouvés...

�*�������9�R�L�O�j����

L : Et vous comment vous êtes revenue du 
�F�R�X�S���j�����������U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���"��

G : Ah... je suis pas revenue rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�� ���� �'�L�H�X�� �P�H�U�F�L�� ���� �1�L�� �P�r�P�H�� �H�Q�� �U�H�O�D�L�V����
�S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�H�� �U�H�O�D�L�V�� �o�D�� �V�¶�D�S�S�H�O�O�H�� �O�H�� �U�H�O�D�L�V���� �O�H��
relais j’y ai connu la Libération, j’ai connu la 
folie de la Libération, hein, mais après, après 
la Libération, donc mon père a été muté à 
Toulouse ! 

D : Ah ! 

L : D’accord ! 

�*�� ���� �9�R�X�V�� �V�D�Y�H�]�� �T�X�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �R
v�F�L�H�U�V���� �H�X�K��������
�P�r�P�H�� �O�H�V�� �R
v�F�L�H�U�V�� �T�X�L�� �I�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H����
�L�O�V�� �F�K�D�Q�J�H�D�L�H�Q�W���� �T�X�D�Q�G�� �o�D�� �S�O�D�L�V�D�L�W�� �D�X�������� �D�X��
gouvernement. Au service des poudres. 
C’était toujours en janvier, donc il est revenu, 
et on a été, à la poudrerie nationale, ici. On a 
occupé, on a vécu, dans... on était logés, dans 
des bâtiments, qui étaient transformés, après 
�O�D���J�X�H�U�U�H���G�H���������G�H����������

L : Et c’était où du coup ? C’était dans quel 
quartier ? 

G : Eh bah c’est encore, vous savez où est la 
passerelle pour passer l’autre quar... 

L : Ouais. Ah c’était là, d’accord ! 

G : Ce truc là. Là y’avait la pouponnière, la 
pouponnière elle existait plus, c’est... c’était 
�M�H���F�U�R�L�V�����o�D���D�Y�D�L�W���p�W�p���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�p���H�Q���������H�Q���P�D�L��������
oui maison, pour le directeur, et puis nous on 
avait des appartements, qui étaient des... des 
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bâtiments de guerre récupérés. C’était pas mal 
du tout d’ailleurs hein ! Puis on avait déjà un 
confort avant les autres hein ! Par exemple 
dans le bâtiment où on est, nous on vivait 
au second je crois, heu... et en bah heu... ils 
�D�Y�D�L�H�Q�W�����H�W���S�X�L�V���F�¶�H�V�W���F�R�P�P�H���o�D�����L�O�V���V�¶�p�W�D�L�H�Q�W����
en bas ils nous ont installé, très rapidement, 
un truc heu... comme dans la partie commune 
pour tout le monde, une machine à laver ou je 
�V�D�L�V���S�D�V���T�X�R�L�����Y�R�L�O�j�����9�R�L�O�j����

D : Et vous êtes restée jusqu’à... l’âge adulte ? 

G : Alors, je suis restée, je suis restée, peut-
être... Oui on est restés là. 

D : Ah oui d’accord. Et là maintenant vous 
�K�D�E�L�W�H�]���K�H�X�����M�X�V�W�H���O�j���G�H�U�U�L�q�U�H���F�¶�H�V�W���o�D�����G�D�Q�V���O�D��
rue...

G : Alors après, heu... ou c’est que j’ai vécu 
étudiante ? Beh étudiante j’ai vécu à la poudrerie 
�����9�R�L�O�j�����$�O�R�U�V���j���O�D���S�R�X�G�U�H�U�L�H�����D�O�R�U�V���O�j���M�H���S�H�X�[��
vous raconter ma vie [en riant], c’était une vie, 
c’était presque une vie en communauté, vous 
comprenez, alors... heu y’a les ingénieurs, 
y’avait tous les directeurs, les ingénieurs, les 
ingénieurs chimistes, les ingénieurs chais pas 
quoi, et à l’époque, qui c’est qui était toujours 
l’ingénieur en chef, c’était le polytechnicien ! 
�9�R�L�O�j�����$�O�R�U�V���M�¶�D�L���H�Q�W�H�Q�G�X���G�H�V���������G�H�V���W�U�X�F�V���V�X�U���O�H�V��
Polytechniciens ! [en riant] Des fois quand... 
alors parce qu’ils étaient très, ils avaient des 
grades très... ils étaient très... bon. Alors moi 
j’étais jeune, et y’avait des Polytechniciens 
qui avaient à peu près mon âge. Et, alors [en 
riant], ils avaient organisé, ils organisaient des 
fêtes. Parce qu’ils étaient jeunes ! [en riant] 
Et, alors on était branchés à l’époque, sur les 
Etats-Unis, et la période noire avec le jazz 
�H�W���W�R�X�W���o�D�����D�Y�H�F���O�H���J�R�V�S�H�O�����H�W���D�O�R�U�V�����\�¶�H�Q���D�Y�D�L�W��
qui était, il était sans sa mère il était tout seul, 
il était pas marié, même pas sa mère, et... il 
avait transformé son... sa salle de séjour, en... 
�F�R�P�P�H�Q�W�� �o�D�� �V�¶�D�S�S�H�O�O�H���� �K�H�X�� �J�R�V�S�H�O���� �K�H�X�� �S�D�V��
�J�R�V�S�H�O���F�R�P�P�H�Q�W���o�D���V�¶�D�S�S�H�O�O�H���"��

L : En club ? 

G : Oui ! Alors vous aviez un banc là, avec 
�K�H�X���������F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�H�V���¿�O�P�V�����F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�H�V��
�¿�O�P�V���K�H�X���������K�H�X���Q�R�U�G���D�P�p�U�L�F�D�L�Q�V�����>�H�Q���U�L�D�Q�W�@���'�X��
sud de... de la... et ben c’est-à-dire quand y’a 
eu l’esclavage forcé, voilà. 

D : Et vous vous étudiez quoi ? 

G : Oui ?

�'�������9�R�X�V���p�W�X�G�L�H�]���T�X�R�L���Y�R�X�V���"��

G : Les sciences naturelles. 

�'�������2�N�����D�K���R�X�L������

�*�� ���� �$�O�R�U�V�� �M�H�� �Y�R�X�O�D�L�V�� �I�D�L�U�H�� �P�p�G�H�F�L�Q�H���� �o�D��
me plaisait, je connaissais pas mon mari à 
�O�¶�p�S�R�T�X�H�����P�D�L�V���o�D���P�H���S�O�D�L�V�D�L�W���E�H�D�X�F�R�X�S�����P�D�L�V��
�D�O�R�U�V�� �O�D�� �I�D�F�X�O�W�p�� �p�W�D�L�W���� �D�O�O�p�H�� �-�X�O�H�V�� �*�X�H�V�G�H�� �O�j����
la grande allée. Tous ces beaux bâtiments 
c’était la faculté des sciences. Et en particulier 
vous avez la médecine, ils ont laissé un peu 
la bibliothèque, mais après vous aviez les 
sciences, et aussi plus loin, la faculté de 
pharmacie. Et la faculté de médecine aussi. 
Et, alors, bon, nous on avait cours, heu... dans 
un... en sciences naturelles on avait dans un... 
un amphi assez grand d’ailleurs, et... dessous 
y’avait un soupirail, et [en riant], et alors, 
qu’est-ce qu’on voyait le matin ? On voyait 
des civières arriver, avec des cadavres, pour 
la dissection. 

D : Ah ! Et vous vous avez disséqué ou les 
médecins ? 

G : Mais non moi je veux pas faire médecine ! 
�(�W���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���D�Y�H�F���O�H���3�&�%�����D�Y�H�F���O�H���6�3�&�1�����R�Q��
pouvait faire soit médecine, soit sciences, alors 
j’avais dit, tiens bon je choisirai, puis quand 
�M�¶�D�L�� �Y�X�� �o�D�� �M�¶�D�L�� �S�D�V�� �H�X�� �O�H�� �F�R�X�U�D�J�H�� �M�¶�D�L�� �F�K�R�L�V�L��������
Parce que c’était pas comme maintenant hein 
! La dissection c’était vraiment la dissection 
! Avec heu... tout ce que vous voulez hein ! 
Après.... et des dessins sur ce que vous voyez, 
moi j’ai trouvé des dessins de mon mari, 
�P�D�J�Q�L�¿�T�X�H�V���K�H�L�Q������

D : Lui était médecin ? 
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�*�� ���� �2�X�L�� ���� �6�X�U�� �O�H�� �P�X�V�F�O�H�� �H�W�� �W�R�X�W�� �o�D���� �T�X�¶�L�O�V��
avaient...dégagé ! Oui.

D : Et votre mari vous l’avez rencontré 
pendant les études ? 

G : Ah alors heu... fou je sais pas... oui je sais 
pas parce que vous savez, dans le milieu quand 
même, il y avait extension des milieux tout 
le temps, et dans ce milieu... y’avait...fou.... 
puis c’était un peu toujours avec la religion 
�W�R�X�W�� �o�D�������� �\�¶�D�Y�D�L�W�������� �F�R�P�P�H�Q�W�� �o�D�� �V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W��������
une association de jeunes, heu... bon je le 
retiendrai, parce qu’elle existe maintenant. 
Et alors heu, ils étaient ils faisaient partie de 
cette association, qui était chargée heu..., qui 
�D�Y�D�L�W���G�X���E�p�Q�p�Y�R�O�D�W���M�H���V�D�L�V���S�D�V���S�R�X�U�T�X�R�L�����H�Q�¿�Q��
bon. Mais c’était vraiment une association, 
et j’ai connu cette association, j’en ai connu 
deux, et puis après j’ai connu les autres. Et 
moi je vivais qu’avec des hommes ! [en riant] 
�(�W���Q�R�Q���P�D�L�V���M�H���Y�R�X�V���G�L�V���o�D�����Y�R�X�V�����Y�R�X�V���V�D�Y�H�]��
pourquoi, parce que moi je suis surprise cette 
année, maintenant, avec cette jeunesse, les 
�¿�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �¿�O�O�H�V���� �H�W�� �O�H�V�� �J�D�U�o�R�Q�V�� �V�R�Q�W��
�D�Y�H�F���O�H�V���J�D�U�o�R�Q�V������

�'�� ���� �$�K�� �R�X�L�� �"�� �(�W�� �Y�R�X�V�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �o�D�� �j�� �Y�R�W�U�H��
époque ? 

G : Ah non ! 

D : Oui c’est vrai que dans les amitiés, c’est 
�S�O�X�V���K�H�X���������¿�O�O�H�V���G�¶�X�Q���F�{�W�p�����J�D�U�o�R�Q�V���G�H���O�¶�D�X�W�U�H������

G : Ah non mais nous..

�'�������9�R�X�V���F�¶�p�W�D�L�W���S�O�X�V���P�p�O�D�Q�J�p���"��

G : C’était très très mélangé ! 

�'�������2�N��

G : Bon c’est sûr que... mais c’était peut-
être plus...y’avait moins de sexualité si vous 
voulez, d’abord on n’avait pas la pilule, on 
avait que le préservatif, le préservatif c’était 
pas la mode en France, c’était plutôt la mode 
en Grande-Bretagne, donc c’était quand même 
�W�U�q�V������ �R�Q�� �U�H�V�W�D�L�W�� �j�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �J�D�U�o�R�Q�V����
vous voyez ce que je veux dire. 

�'�������$�K���R�X�L���R�N����

G : D’ailleurs, y’a des livres là-dessus, sur aux 
�(�W�D�W�V���8�Q�L�V�����F�¶�p�W�D�L�W���o�D���D�X�V�V�L���P�D�L�V���������R�Q���O�¶�D�Y�D�L�W���O�X��
�F�¶�p�W�D�L�W�������Y�R�L�O�j�����&�¶�p�W�D�L�W���G�X���À�L�U�W���S�R�X�V�V�p���M�X�V�T�X�¶�D�X��
�E�R�X�W�����Y�R�X�V���Y�R�\�H�]���F�H���T�X�H���M�H���Y�H�X�[���G�L�U�H�����9�R�L�O�j����

D : Aux Etats-Unis ? 

G : Hein ? 

D : Aux Etats-Unis ? 

G : Chez nous aussi. 

D : Ah chez vous aussi d’accord. 

�*�������2�X�L���R�X�L�����(�Q���p�W�X�G�L�D�Q�W���F�¶�p�W�D�L�W���S�O�X�W�{�W���o�D����

D : Ouais, d’accord. 

�*�������3�D�U�F�H���T�X�H�����X�Q�H���I�R�L�V���H�Q���6�3�&�5�����R�Q���D�Y�D�L�W���K�H�X������
j’avais des copains des copines qui étaient très 
dynamiques on avait dit «tiens on va partir en 
vacances». Alors on est partis en vacances, 
�H�Q�� �J�U�R�X�S�H�� �����$�� �W�D�Q�W�� �G�H�� �¿�O�O�H�V�� �W�D�Q�W�� �G�H�� �J�D�U�o�R�Q�V����
hein. Et y’en avait qu’un, y’en avait qu’un qui 
était pas en couple mais, qui se connaissait. 
D’ailleurs on n’avait pas pris. [rires] Non mais 
�S�D�U�F�H���T�X�H���F�R�P�P�H���o�D���R�Q���H�V�W���W�U�D�Q�T�X�L�O�O�H�����$�O�R�U�V����
qu’est-ce qu’on faisait ? Et bah on disait, on 
était chais pas on était bien une dizaine, et 
on avait trouvé une grande bicoque, au.. à la 
Escala, en Espagne, et.. donc y’avait de quoi 
�O�R�J�H�U���W�R�X�W���O�H���P�R�Q�G�H�����H�W���R�K���O�H�V���¿�O�O�H�V���\�¶�H�Q���D�Y�D�L�W��
qui devaient coucher ensemble je sais pas [en 
�U�L�D�Q�W�@���� �H�W�� �R�Q�� �D�Y�D�L�W�� �G�p�F�L�G�p�� �o�D�� ���� �Y�R�L�O�j�� �\�¶�H�Q�� �D�� ����
qui faisaient la cuisine un jour, et les 2 autres 
qui faisaient les courses [en riant]. Et alors 
pour se baigner c’était pas tellement bien 
[inaudible, nom de la ville], parce que c’était 
un port quand même. Alors y’en a [en riant], 
y’en a qui couche avec ses... moi j’avais un 
scooter ! 

L : Ah ! 

D : Ah ouais, trop bien ! 

G : Moi j’avais un scooter, et... alors en plus le 
scooter j’vous dis pas ! C’était mon cousin qui 
l’avait acheté, c’est mon père qui lui a racheté, 
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�H�W���P�R�L���M�¶�D�L���������L�O���D�X�U�D�L�W���S�D�V���D�F�K�H�W�p���o�D���P�R�Q���S�q�U�H��
parce que c’était une vespa, les vespa avaient 
le moteur sur le côté, le lambreta avait le 
moteur au milieu, et puis dans la même ligne 
si vous voulez, tandis que là vous avez un 
truc de côté. Bah moi j’avais, mon père avait 
�D�F�K�H�W�p�� �o�D�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �F�K�H�U���� �F�¶�p�W�D�L�W��
�P�R�Q�� �F�R�X�V�L�Q�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �D�F�K�H�W�p�� �o�D���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �X�Q�H��
occasion voilà. 

�'�������(�W���j���7�R�X�O�R�X�V�H���Y�R�X�V���Y�R�X�V���G�p�S�O�D�F�L�H�]���D�Y�H�F���o�D��
du coup ? 

�*�������2�K���j���7�R�X�O�R�X�V�H���������M�H���P�H���G�p�S�O�D�o�D�L�V���S�D�V����

D : Ah d’accord... vous alliez à pied...

�*�� ���� �-�H�� �S�U�H�Q�D�L�V�� �O�H�� �P�p�W�U�R�������� �O�H�� �W�U�D�P�� ���� �2�Q�� �D�Y�D�L�W��
des trams ! Et puis y’en avait peut-être un ou 
deux qui avaient... ah bah si ! quand j’habitais 
à la poudrerie, là j’ai habité à la poudrerie, 
j’avais un copain qui avait... ah non ! Il avait 
une bicyclette il me poussait c’est tout. 

D : Et maintenant vous habitez dans la rue 
�G�H�U�U�L�q�U�H���F�¶�H�V�W���o�D���"��

�*�������/�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X����

�'�������2�N�����9�R�X�V���r�W�H�V���D�U�U�L�Y�p�H���T�X�D�Q�G���"��

G : Comment ? 

�'�� �����9�R�X�V�� �r�W�H�V�� �D�U�U�L�Y�p�H�� �T�X�D�Q�G�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �U�X�H�� �"��
Ca fait longtemps ou...

G : Là ? 

D : Oui. 

G : Ah oui mais c’est quand je me suis mariée 
là ! 

�'�� ���� �$�K�� �R�X�L�� �G�R�Q�F�� �o�D�� �I�D�L�W�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �T�X�D�Q�G��
même ! 

G : Eh oui parce que j’habitais toujours à la 
poudrerie, et quand je me suis mariée, je suis 
venue là. Et... c’était beaucoup plus tard parce 
qu’en fait, on s’est mariés tard avec mon 
�P�D�U�L���� �+�H�X�������� �H�W�� �S�X�L�V�� �D�O�R�U�V�� �R�Q�������� �o�D�� �F�¶�H�V�W�� �D�X�V�V�L��
�O�D�� �S�H�W�L�W�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�R�X�U�� �P�R�L���� �o�D�� �Y�R�X�V�� �U�H�J�D�U�G�H��
pas [en riant], moi quand je me suis mariée si 
�Y�R�X�V���Y�R�X�O�H�]���� �P�R�Q���P�D�U�L���p�W�D�L�W�������L�O���D�Y�D�L�W���¿�Q�L���V�H�V��

études de médecine, mais les jeunes médecins 
faisaient le service militaire. Et alors, beh là, on 
les a convoqués à Bergerac, on les a éduqués 
à faire de la médecine de guerre. Alors il avait 
�p�W�p�� �F�R�Q�Y�R�T�X�p�������� �M�H�� �P�H�� �V�X�L�V�� �P�D�U�L�p�H�� �O�H�� ������ �M�X�L�Q����
�O�H���������M�X�L�Q���F�K�D�L�V���S�D�V���T�X�R�L�����H�Q�¿�Q���E�R�Q���O�H���������M�X�L�Q����
�,�O�� �D�Y�D�L�W�� �p�W�p�� �F�R�Q�Y�R�T�X�p�� �O�H�� �������� �O�H�� ������ �M�X�L�Q���� �Q�R�Q��
�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �p�W�p�� �F�R�Q�Y�R�T�X�p�� �O�H�� ������ �M�X�L�Q���� �H�W�� �Q�R�X�V�� �>�H�Q��
�U�L�D�Q�W�@���R�Q���H�V�W���S�D�U�W�L�V���H�Q���Y�R�\�D�J�H���G�H���Q�R�F�H�V���O�H����������
�(�W���R�Q���D���G�p�S�D�V�V�p���O�H�������������>�H�Q���U�L�D�Q�W�@���(�W���D�O�R�U�V�����L�O���H�V�W��
arrivé à Bergerac où y’avait l’armée des futurs 
médecins, alors on a pu rien lui dire, il allait.... 
il allait au front écoutez on en avait besoin 
quand même, mais il avait eu la conséquence, 
qu’il a eu tous les vaccins ! [en riant] On les 
�I�D�L�V�D�L�W�� �S�D�U�W�L�U�� �D�Y�H�F�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �Y�D�F�F�L�Q�V�� �H�W�� �W�R�X�W�� �o�D��
quand même ! 

D : Ah ouais ! Ah mais ils allaient vraiment au 
�I�U�R�Q�W���K�H�X���������R�X���o�D���"��

�*�������$�K���R�X�L�������$�O�R�U�V�����o�D���G�p�S�H�Q�G�D�L�W���O�H�X�U�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V��
aux... parce que à... non à l’armée on faisait 
�S�D�V���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�R�L�������$�O�R�U�V���o�D���G�p�S�H�Q�G�D�L�W���O�H�X�U�V��
�U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �¿�Q�� �G�H�� �O�H�X�U�� �V�p�M�R�X�U�� �G�H��
�������M�R�X�U�V���O�j�����\�¶�D�Y�D�L�W���X�Q���H�[�D�P�H�Q�����$�O�R�U�V���V�L���Y�R�X�V��
étiez, heu... lui il a pas dû avoir la bonne note 
parce que, vous aviez l’Oranais, l’Algerois 
et le Constantinois. Alors le Constantinois 
�o�D���E�D�U�G�D�L�W���O�j�����D�O�R�U�V���������W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�¶�2�U�D�Q���F�¶�p�W�D�L�W��
plus calme. Alger c’était tellement bigarré je 
sais pas trop.. mais...

�'�������&�¶�p�W�D�L�W���H�Q���T�X�H�O�O�H���D�Q�Q�p�H���o�D���Y�R�X�V���V�D�Y�H�]���"��

�*�� �����$�O�R�U�V�� �D�W�W�H�Q�G�H�]���� �+�H�X������ �P�D�� �¿�O�O�H�� �H�V�W�� �Q�p�H�� �H�Q��
���������E�D�K���F�¶�p�W�D�L�W���M�X�V�W�H���D�Y�D�Q�W���O�D���S�D�F�L�¿�F�D�W�L�R�Q������

L : Ah oui ! 

G : Oui, il y allait, il est arrivé, c’était là... 
�R�Q���D���G�L�W���������F�¶�p�W�D�L�W���O�D���S�D�F�L�¿�F�D�W�L�R�Q�����H�W���S�X�L�V���D�S�U�q�V��
y’a eu les accords de... en Algérie quoi, voilà. 
Alors justement, Odile est née en 62...

�'�������$�K���F�¶�H�V�W���Y�R�W�U�H���¿�O�O�H���2�G�L�O�H���"��

G : Hein ? 

�'�������9�R�W�U�H���¿�O�O�H���H�O�O�H���V�¶�D�S�S�H�O�O�H���2�G�L�O�H���"��
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G : Oui. 

D : Comme... votre maman elle s’appelait pas 
Odile ? 

�*�������6�L����

�'�������$�K���R�X�D�L�V���R�N����

G : Eh oui ! 

D : Non mais c’est bien c’est beau ! 

G : Y’a quand même... des ancêtres alsaciens, 
ils se retrouvent ! 

�'�������2�N�����F�¶�H�V�W���F�K�R�X�H�W�W�H�������1�R�Q���G�p�V�R�O�p�H���F�¶�H�V�W�����X�Q�H��
parenthèse, comme on dit. [rires]

G : Alors qu’est-ce que je vous disais là ? 

�'�������$�O�R�U�V���G�X���F�R�X�S���Y�R�W�U�H���¿�O�O�H���H�V�W���Q�p�H���H�Q������������

�*�������$�K���R�X�L�������(�O�O�H���H�V�W���Q�p�H���H�Q���������������D�O�R�U�V���O�j���o�D���Q�¶�D��
plus rien à voir avec.. [rires]

L : Oui oui oui non mais c’est...

G : Mais je vous embête pas ?

D : Non non ! 

�*�������0�R�L���o�D���P�H���I�D�L�W���S�O�D�L�V�L�U���G�H���S�D�U�O�H�U���Y�R�X�V���V�D�Y�H�]��
quand on vit seule, alors on est un peu comme 
Pivot qui disait, ah oui, pendant le covid, et 
bah oui, je parle à ce mur là, je me retourne, et 
je me réponds sur ce mur là. [rires] Bon, alors, 
non je sais plus ce que je voulais dire..

D : Heu oui qu’elle née en 62. 

G : En 62, vous allez voir pourquoi ! Donc 
�F�¶�p�W�D�L�W�� �O�D�� �¿�Q�� �G�H�� �O�D�� �J�X�H�U�U�H���� �H�W�� �o�D�� �D�O�O�D�L�W�� �S�D�V��
très bien quand même cette guerre, et on 
l’empêchait de revenir, il a pas pu revenir, on 
peut pas vous donner des permissions puisque 
�o�D���Y�D���r�W�U�H���O�D���¿�Q���G�H���O�D���J�X�H�U�U�H�����Q�R�Q�����L�O���I�D�X�W���������R�Q��
vous donnera... alors il est arrivé en mars. Elle 
�H�V�W���Q�p�H���H�Q���M�D�Q�Y�L�H�U���������(�W���L�O���H�V�W���D�U�U�L�Y�p���V�D���¿�O�O�H���D�Y�D�L�W��
2 mois. 

D :  Et vous vous étiez toute seule à 
l’accouchement...

G : Oui ! Alors moi j’avais voulu comme 
j’étais allée le voir pendant qu’il était en 

Algérie, j’avais voulu accoucher là-bas, oui et 
mon mari était pas... et il avait raison parce que 
si vous voulez, si y’avait pas de complications 
y’avait pas de problème, mais, forcément, y’a 
souvent des complications et il avait raison, 
si j’avais eu des échographies y’avait pas 
d’échographies, et donc il m’a dit «non non 
non non, tu rentres en France accoucher». 
Donc j’ai accouché en France...

D : A Toulouse ? 

G : A Toulouse, à Toulouse. Alors là une 
histoire complète, c’est la mienne. [en riant] 
�-�¶�D�L�� �D�F�F�R�X�F�K�p�� �D�Y�H�F�� �P�D�� �P�q�U�H���� �H�W�� �P�D�� �E�H�O�O�H��
mère, qui m’ont assisté, j’avais pas de mari 
bien sûr, et alors, moi, j’ai.... j’ai tâché de 
me tenir comme il faut, et ces dames elles se 
racontaient la recette des moules marinières. 
[rires] Alors vous voyez des fois ! On... on se 
rappelle de conneries excusez-moi hein

D : Oui oui c’est marrant ! 

�*�������4�X�H�O���L�Q�W�p�U�r�W���o�D���D�����G�H���Y�R�X�V���U�D�F�R�Q�W�H�U���o�D������

L : C’est super marrant ! Bah oui ! 

�*�������9�R�L�O�j

D : Et vous avez eu d’autres enfants après 
Odile ou pas ? 

�*�������-�¶�H�Q���D�L���������'�H�X�[���¿�O�O�H�V���H�W���G�H�X�[���J�D�U�o�R�Q�V�����'�H�X�[��
fois le choix du roi ! Odile, Didier, Hélène, 
�%�H�U�Q�D�U�G�����9�R�L�O�j����

D : Et vous avez toujours été dans la même 
maison, là ?

G : Alors, Odile y est née, ah non... oui ! Elle 
est née dans la vieille maison parce que, ma 
�P�D�L�V�R�Q���V�L���Y�R�X�V���Y�R�X�O�H�]���� �o�D���D�������� �\�¶�D���O�D���P�L�H�Q�Q�H����
et celle de ma belle-sœur, et c’est mon... là 
c’est plus de ... mais c’est quand même un peu 
sérieux [en s’adressant à Léo]. Mon beau-père, 
quand il était à ....[inaudible], il était... comme 
chais pas dans les tra... dans les impôts. Et il 
s’est trouvé avec 5 enfants, qui allaient faire 
des études supérieures. Même en ayant un 
traitement de.. chais pas quoi aux impôts, 
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important, bah il s’est dit «je vais pas ... je 
ne peux pas entretenir 5 enfants à Toulouse». 
ll s’est fait muter sur Toulouse, et il a acheté 
deux vieilles maisons du style... un peu mieux 
peut-être, mais du style de la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�� �G�X�� �G�p�S�D�U�W���� �G�H�X�[�� �Y�L�H�L�O�O�H�V�� �P�D�L�V�R�Q�V����
un peu mieux peut-être un peu mieux quand 
même, mais pas trop. Et donc, peut-être que 
déjà elles étaient pas... parce que y’avait déjà 
un commerce autrefois bon. Deux vieilles 
maisons, au moment où mon beau-père est 
mort, bah la maison, les deux maisons ont été 
séparés, on a séparé les jardins en 2. 

D : D’accord ! Et elle habite toujours à côté 
votre belle-soeur ? 

G : Oui. Mais c’est séparé. Et si vous passez 
�U�X�H�� �$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X�� �Y�R�X�V�� �Y�H�U�U�H�]���� �O�D�� �P�D�L�V�R�Q��
neuve, c’est elle. Parce qu’elle, ils ont fait 
tout détruire, ils ont gardé que la cuisine je 
crois... et nous on a, on a amélioré parce qu’on 
pouvait pas... et puis, mon mari à un moment 
donné, a travaillé là, là où on habitait, au 29. 
Et après, après il a racheté la maison à côté, et 
�L�O���W�U�D�Y�D�L�O�O�D�L�W���D�X�����������0�D�L�V���R�Q���D���W�R�X�M�R�X�U�V���p�W�p���W�U�q�V��
très proches du.. du médecin si vous voulez. 
Etant donné que ces deux maisons étaient 
séparées par une porte là. Et chez le médecin 
�j�� �F�H�W�W�H�� �p�S�R�T�X�H�� �O�j���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �G�L
u�p�U�H�Q�W���� �1�R�X�V�� �R�Q��
laissait ouvert, ouvert ! la porte, hein, qui 
allait au cabinet médical. Bah ils pouvaient 
pas aller au cabinet médical, il pouvaient pas 
aller dans la salle d’attente non plus, mais 
l’entrée était large y’avait un bureau, et les 
gens, c’était ouvert jusqu’à 8h alors le type a 
dit «ah bon j’ai oublié de faire faire heu... un 
�F�H�U�W�L�¿�F�D�W���S�R�X�U���O�D���J�\�P�Q�D�V�W�L�T�X�H�ª�����D�O�R�U�V���L�O���O�D�L�V�V�D�L�W��
un petit mot, heu.... comment il s’appelle, ... 
�©�-�D�F�T�X�H�V�� �G�R�L�W�� �I�D�L�U�H�������� �L�O�� �O�X�L�� �I�D�X�W�� �X�Q�� �F�H�U�W�L�¿�F�D�W��
�S�R�X�U�� �O�¶�p�F�R�O�H�ª���� �%�R�Q���� �O�H�� �F�H�U�W�L�¿�F�D�W�� �p�W�D�L�W�� �V�X�U�� �O�D��
table, et il venait le chercher le lendemain 
�P�D�W�L�Q�� ���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�� �Y�R�X�V�� �V�D�Y�H�]���� �F�¶�p�W�D�L�W��
vraiment... Alors au départ même, il a pris 
des... moi j’étais là hein, il a pris le service 
�G�H�� �Q�X�L�W���� �o�D�� �U�D�S�S�R�U�W�D�L�W�� �S�O�X�V���� �H�W�� �S�X�L�V�� �o�D�� �O�X�L��

permet... Mais après il les a abandonnés bien 
sûr, mais y’avait un service de nuit, y’avait 
�S�D�V�� �X�Q�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�¶�X�U�J�H�Q�F�H�� �F�R�P�P�H�� �o�D�� �����$�O�R�U�V����
les urgences sont complètes si vous voulez ! 
Déjà mon mari, le soir à 8h il était encore en 
train de soigner ! Alors souvent y’avait des 
gens, maintenant qui à 8h seraient partis aux 
urgences depuis 2h. Ca a beaucoup changé 
hein... 

D : Oui. Oui la rue justement elle a beaucoup 
�F�K�D�Q�J�p���Y�R�X�V���W�U�R�X�Y�H�]���"���/�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X��
? En même temps vous vous avez connu... 

G : Oui, parce que... le... le couvent 4 hectares, 
et après à côté du couvent y’a une rue, et à 
côté, y’avait ce qui a été transformé en école, 
je sais pas à quel moment exactement..

L : D’accord ! 

�*�� ���� �(�W�� �F�¶�p�W�D�L�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�X�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� ���� �6�L�� �Y�R�X�V��
y passez vous verrez, que le lycée qu’il y a 
actuellement, vous avez encore la trace de la 
chapelle, dans les...

�/�������$�K���R�X�L���O�H�V���Y�L�W�U�H�V�������2�X�L���F�¶�H�V�W���o�D������

G : Regardez le, vous voyez très bien... 

�/�������-�¶�D�L�����������O�j���V�L���Y�R�X�V���Y�R�X�O�H�]���M�¶�D�L���X�Q���G�H�V�V�L�Q���G�H�V��
�I�D�o�D�G�H�V���������D�W�W�H�Q�G�H�]������

G : Ah très bien !

D : Et c’est le bon côté c’est celui du collège 
et ...

�/�������2�X�L�����&�¶�H�V�W�������F�¶�H�V�W���L�F�L���O�j�����&�¶�H�V�W���o�D���O�H���F�R�O�O�q�J�H��
là. 

�*�������9�R�L�O�j���F�¶�H�V�W���o�D�����(�W���D�O�R�U�V���Y�R�X�V���Y�R�\�H�]���������Y�R�X�V��
�Y�R�\�H�]�������9�R�L�O�j�����/�D���F�K�D�S�H�O�O�H���O�j�����$�O�R�U�V���T�X�D�Q�G���M�H��
vous dis que c’était que du religieux. Et là, 
c’est tout construit, bah c’était...c’était aussi... 
alors y’avait cette rue, y’avait nous, là, et 
derrière y’avait... on était séparé là par une.. 
chais pas quoi, y’avait les 4 hectares. 

 L : D’accord ! Derrière là ! 

D : Et là vous aviez le restaurant ici ? 
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G : Non ! C’est la rue là. 

L : Oui mais vous le 69 il était à cet endroit là? 

G : Oui oui ! 

�/�������2�X�D�L�V�����F�¶�H�V�W���o�D�����(�W���F�¶�H�V�W���F�H�W���L�P�P�H�X�E�O�H���T�X�L��
le remplace maintenant quoi. 

G : Oui, je crois. Entièrement oui. Heu... 69 à 
�F�{�W�p���W�R�X�W���o�D�����W�R�X�W���o�D���F�¶�H�V�W���������(�W���O�j���T�X�¶�H�V�W���F�H���T�X�H��
vous avez représenté ? 

L : Ca c’est l’entrée de l’immeuble ! 

G : Ah bah oui. 

D : Et c’est pas là que y’a maintenant le truc 
�S�R�X�U���P�D�Q�J�H�U���O�H���N�H�E�D�E���"��

�/�������6�L���O�j���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���\�¶�D���X�Q���N�H�E�D�E����

D : Ah c’est marrant, c’est resté un commerce 
quand même. 

G : Mais je pense quand même que le 69 bis 
�p�W�D�L�W�� �T�X�D�Q�G�� �P�r�P�H�� �S�O�X�V�� �F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H�� �T�X�H�� �o�D����
à l’époque hein ! Parce que, si vous voulez, 
dans le 69, plutôt dans le 29... dans le 29 
y’avait quand même un magasin en bas, donc 
c’était un peu plus... cossu certainement, et 
�Q�R�X�V���R�Q���D���T�X�D�Q�G���P�r�P�H���U�H�S�U�L�V���������o�D���D�Y�D�L�W���G�p�M�j��
été modernisé ce qu’on a pris, ce que mon 
beau-père a pris. Ouais... voilà. 

�/�� ���� �0�D�L�V���F�¶�H�V�W���P�D�U�U�D�Q�W���F�H�W�W�H���F�R�w�Q�F�L�G�H�Q�F�H���T�X�H��
vous... vous ayez été rue des Récollets et que 
�Y�R�X�V���U�H�W�R�X�U�Q�L�H�]���D�S�U�q�V���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X����

D : Oui c’est vrai ! 

�*�������$�K���o�D���������(�W���o�D���F�¶�H�V�W���T�X�R�L���O�j���"

L : Ca... alors l’école elle est juste ici, bon 
�D�S�U�q�V���o�D���V�¶�D�U�U�r�W�H�����P�D�L�V���K�H�X�����Y�R�L�O�j���F�¶�H�V�W���o�D����

G : Ah oui oui ! 

L : Et entre les deux y’a de la végétation, c’est 
�M�H���F�U�R�L�V���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���S�D�U�N�L�Q�J���H�W���K�H�X������

G : Ah ! Attendez c’est quoi c’est l’école là ? 

L : Oui ! 

G : Et le lycée il est où ? 

L : Le collège il est là. 

G : Bon ! Alors là, heu... parce que le collège, 
y’avait aussi, à la suite du collège, où y’a de 
la végétation maintenant, où y’a de l’herbe 
même, y’avait un bâtiment, d’ailleurs vous le 
voyez que y’a un bâtiment, parce que y’a des 
gravats encore, y’avait un bâtiment qui abritait 
les... le per.. pas le personnel, intendant, etc, 
�O�H�� �V�W�D
u���� �G�H�� �O�j���� �<�¶�D�Y�D�L�W�� �X�Q�� �E�k�W�L�P�H�Q�W���� �L�O�V�� �O�¶�R�Q�W��
démoli. A un moment donné, si vous êtes 
pas là depuis longtemps vous l’avez pas vu 
certainement pas, tiens je vais prendre un 
chocolat j’adore les chocolats, alors à un 
moment donné, je sais plus ce que je vous 
dis...

D : Heu... le bâtiment qu’ils ont détruit ? 

G : Oui ! Alors à un moment donné, avant de le 
détruire, il a été squatté, oui oui. Mais c’était 
un bâtiment qui était destiné au personnel 
heu...

D : Du collège ou..

G : Du lycée. 

L : D’accord. 

G : Et puis là y’avait ces grands bâtiments 
aussi qui étaient pas des.. des trucs lugubres, 
qui ont été transformés par Bouygues, vous 
�D�Y�H�]���T�X�H���O�D���I�D�o�D�G�H�����H�W���\�¶�D�����F�¶�p�W�D�L�W���G�H�V���E�k�W�L�P�H�Q�W�V��
�T�X�L������ �H�Q�¿�Q�� �F�K�D�L�V�� �S�D�V�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �j�� �P�R�Q��
époque mais après ils ont été, c’est marqué 
encore, bâtiments qui ont... abrité des pupilles 
de la nation chais pas quoi. 

D : Ah oui ! 

G : Mais je sais pas à quelle époque. 

�'�� ���� �9�R�X�V�� �Y�R�X�V�� �\�� �S�O�D�L�V�H�]�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �F�H��
quartier ? 

G : Comment ? 

�'�� ���� �9�R�X�V�� �Y�R�X�V�� �\�� �S�O�D�L�V�H�]�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H��
quartier ? 

�*�� ���� �2�X�L���� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �¿�J�X�U�H�]�� �Y�R�X�V���� �o�D�� �G�H�Y�L�H�Q�W��
comme un village un peu. 
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L : Ah oui ! 

�*�������-�H���U�H�J�U�H�W�W�H���E�L�H�Q�����T�X�H���O�H���E�L�V�W�U�R�W���G�X���F�R�L�Q���O�j���H�Q��
face de chez moi, soit parti ! 

L : Ah y’avait un bistrot, en face du 29 ? 

G : Oui ! Dans le coin de la rue... oui ! Et 
alors il était très sympa, c’était un portugais, 
et c’était même pas le bistrot, c’était surtout 
pas le bistrot à alcools etc, y’avait même des 
gens... et moi même un jour j’étais toute seule 
ici, au mois d’août, et bah je suis allée au 
bistrot, et des fois ils faisaient une ou deux 
tables là pour des gens, je leur demandais 
«est-ce que je peux..», ils m’ont dit y’a pas 
�G�H���S�U�R�E�O�q�P�H�������-�¶�D�L���P�D�Q�J�p���F�K�H�]���H�X�[�����1�R�Q���P�D�L�V��
c’était pas... vous voyez ! C’était accueillant 
! Et alors moi j’ai vu des voisins aussi qui 
allaient prendre leur café, ou leur thé, ou chais 
pas quoi hein là, c’était pas... Certainement il 
devait y avoir deux poivrauds ou quatre, ou 
�W�U�R�L�V������ �0�D�L�V�������� �\�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���T�X�H���o�D�����7�D�Q�G�L�V���T�X�H��
y’en a un rue.... rue... là j’ai l’impression que 
c’est... 

D : Dans la rue saint michel là ? 

�*�������1�R�Q���S�O�X�V���O�R�L�Q�����K�H�X���������F�R�P�P�H�Q�W���o�D���V�¶�D�S�S�H�O�O�H��
�O�j�����j���V�D�L�Q�W���D�J�Q�H���V�L���Y�R�X�V���Y�R�X�O�H�]�����4�X�D�Q�G���R�Q���Y�D���j��
saint agne là, bah y’a des bistrots on voit pas 
trop ce qui sort, peut-être que moi je juge mal, 
je sais pas. 

L : C’est vrai, ouais. 

D : Et il a fermé quand à peu près le bistrot ? 

G : Oh pas longtemps. Cinq ou six ans, même 
pas. 

L : Et y’a quand même maintenant plus de 
commerces que ce qu’il y avait à l’époque de 
la rue des récollets ? 

G : Beh c’est à dire... oui y’en avait un peu 
plus mais vers le bout, vers la place du... par 
là bas. Et les... les commerces étaient plus rue 
�6�D�L�Q�W���0�L�F�K�H�O���� �W�R�X�M�R�X�U�V���� �2�K�� �U�X�H�� �V�D�L�Q�W���P�L�F�K�H�O��
y’avait une fromagère. Alors là encore une 
parenthèse puis je vais m’en aller parce que 

je commence à être fatiguée. Alors, je... on 
est allé donc en Espagne, je vous ai raconté 
que j’avais vu ce truc, moi j’aurais envoyé les 
touristes....

D : Et vous vous aviez un travail ? 

G : Et ben moi donc j’ai hésité de faire médecine, 
et après donc j’ai fait sciences naturelles. Et 
donc si vous voulez, spontanément moi je 
suis écologiste, quand on a ... on avait, c’était 
les sciences naturelles. Maintenant on a tout 
transformé parce que y’a des choses on a pas 
besoin de savoir hein ! Il faut consommer c’est 
�W�R�X�W������ �&�D�� �D�X�V�V�L���� �o�D�� �D�X�V�V�L���� �R�Q���O�H���Y�R�L�W���S�D�V�� �P�D�L�V��
�P�R�L�� �M�H�� �O�H�� �Y�R�L�V�� �M�H�� �V�X�L�V�� �F�D�W�D�V�W�U�R�S�K�p�H���� �K�H�L�Q�� ���� �-�H��
suis catastrophée de l’évolution hein, de ce... 
�G�H���F�H�V���������o�D���\���Y�D���G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V�����M�X�V�W�H�P�H�Q�W���j��
C’est dans l’air ou chais pas quoi y’a des... 
maintenant y’a des ...[inaudible] nationales ! 
Des types ......
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	 Après avoir rencontré Germaine 
Caussannel, surpris que la seconde guerre 
mondiale prenne une si grande place dans son 
récit, j’ai moi aussi voulu me prêter au jeu 
de la mémoire des lieux pour analyser ce qui 
ressortait de 5 lieux que j’aime. L’enjeu était 
alors, simplement en partant de souvenirs, 
de réaliser une cartographie accompagnée 
de texte de ces 5 espaces dans lesquels je 
�Q�H�� �V�X�L�V�� �S�D�V�� �U�H�W�R�X�U�Q�p�� �G�H�S�X�L�V�� ������ ���� �R�X�� ���� �D�Q�V����
Ce travail rejoint également l’étude de la 
complémentarité entre texte et image. 

	 Puicheric

	 �-�H���Q�¶�\���V�X�L�V���D�O�O�p���T�X�H���W�U�R�L�V���R�X���T�X�D�W�U�H���I�R�L�V����
�D�X�W�R�X�U���G�H���P�H�V���G�L�[���D�Q�V�����-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V���G�¶�D�E�R�U�G��
�G�X�� �W�U�D�M�H�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�R�L�W�X�U�H�� �G�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�(�U�L�N��
et Catherine. Nous passons l’entièreté du 
voyage à écouter leurs appels pros et persos 
qu’iels enchainent pour être plus ou moins 
libres durant le séjour. Avec mon cousin à 
l’arrière, nous regardons les panneaux de 
�V�L�J�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �W�H�Q�W�R�Q�V�� �G�H�� �O�H�V�� �G�p�F�K�L
u�U�H�U����
Lorsque nous arrivons, à la tombée de la 
nuit, nous sortons tous de la voiture pour que 
�P�R�Q���R�Q�F�O�H���V�¶�H�Q�¿�O�H���G�D�Q�V���O�H���J�D�U�D�J�H���H�Q���P�D�U�F�K�H��
�D�U�U�L�q�U�H���� �-�H�� �G�H�V�F�H�Q�G�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���� �S�D�U�I�R�L�V�� �V�D�Q�V��
�D�Y�R�L�U�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �G�¶�H�Q�¿�O�H�U�� �O�H�V�� �V�D�Q�G�D�O�H�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�L��
enlevées pendant le trajet. Malgré la nuit, 
je me souviens de la température du bitume 
�V�X�U�� �P�H�V�� �S�L�H�G�V�� �Q�X�V�� �H�W�� �G�H�V�� �I�D�o�D�G�H�V�� �p�F�U�X�H�V�� �T�X�L��
rejettent la chaleur accumulée durant la 
journée. L’étroitesse de la porte de garage 
nous force à replier les rétroviseurs pour ne 
pas égratigner la carrosserie. 

Dans le garage, une odeur d’humidité et 
�G�¶�H�V�V�H�Q�F�H���� �4�X�H�O�T�X�H�V�� �F�D�U�W�R�Q�V�� �J�R�Q�G�R�O�p�V�� �H�W��
tachés sont posés sur des palettes, surélevés 
�G�X�� �V�R�O�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�� �P�X�U�� �G�H�� �G�U�R�L�W�H���� �-�H�� �F�U�R�L�V�� �T�X�¶�L�O��
y a un escalier en bois mais je n’en suis plus 
�V�€�U���� �-�H�� �P�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �V�X�U�W�R�X�W�� �R�•�� �L�O�� �P�q�Q�H�U�D�L�W��
s’il existait réellement. En passant dans la 

pièce principale, toujours au rez-de-chaussée, 
l’ambiance est la même que dans le garage. 
Des matériaux bruts, minéraux, toujours cette 
�R�G�H�X�U�� �G�H�� �F�D�U�E�X�U�D�Q�W���� �&�¶�H�V�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �o�D�� �T�X�L�� �P�H��
plait dans cette maison, la simplicité et la 
sobriété de chaque pièce. Nous n’avons pas 
besoin de prendre beaucoup de précautions 
pour rentrer et sortir. Le rez-de-chaussée donne 
directement sur la rue, ce qui nous permet 
de nous déployer sur le trottoir en installant 
une table et deux petites chaises. Ma tante 
et mon oncle prennent l’apéro pendant que 
nous faisons de la trottinette dans la rue avec 
mon cousin. On discute avec les voisin.e.s qui 
sont heureux.ses de voir les volets ouverts. A 
l’intérieur, une bande d’environ quatre-vingts 
centimètres est légèrement plus foncée au pied 
du mur tout autour de la pièce. On distingue 
même de petites taches noires au niveau 
des plinthes. Un petit trait au feutre rouge 
�D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� ���������������������� �Q�R�X�V�� �I�R�Q�W��
comprendre que ces marques sont dues aux 
fortes inondations de cette année-là. Ici, les 
meubles ont tous été chinés à droite, à gauche, 
on n’investit que très peu dans la décoration 
�S�X�L�V�T�X�¶�R�Q�� �F�U�D�L�Q�W�� �X�Q�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �F�U�X�H���� �-�H�� �P�H��
souviens tout de même de ce fauteuil marron 
�H�Q���V�N�D�w���G�R�Q�W���O�¶�D�V�V�L�V�H���F�R�P�P�H�Q�F�H���j���V�¶�H
u�U�L�W�H�U�����,�O��
paraît tout rebondi mais en s’asseyant dedans, 
�R�Q�� �V�¶�H�Q�I�R�Q�F�H�� �G�H�� �Y�L�Q�J�W�� �F�H�Q�W�L�P�q�W�U�H�V���� �6�H�X�O�H��
�X�Q�H�� �¿�Q�H�� �W�R�L�O�H�� �Q�R�X�V�� �V�p�S�D�U�H�� �G�H�V�� �W�U�R�L�V�� �U�H�V�V�R�U�W�V��
qui lui donnent du volume. Il y a aussi ce « 
trophée » de taureau fait à partir d’une selle 
et d’un guidon de vieux vélos Peugeot. C’est 
�O�¶�°�X�Y�U�H�� �G�H�� �-�R�s�O���� �O�¶�p�F�O�X�V�L�H�U�� �G�H�� �3�X�L�F�K�p�U�L�F���� �T�X�L����
�j���V�H�V���K�H�X�U�H�V���S�H�U�G�X�H�V�����E�U�L�F�R�O�H�����U�D�¿�V�W�R�O�H�����V�R�X�G�H��
de petits objets récupérés pour les détourner 
en sculptures plus ou moins imposantes et 
pleines de rêveries.  

�-�H�� �I�D�L�V�� �L�F�L�� �X�Q�H�� �S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �S�X�L�V�T�X�H��
je ne peux pas parler de Puichéric sans 
mentionner l’écluse de l’Aiguille tenue par 
�-�R�s�O�� �H�W�� �1�L�F�R�O�H�� �%�D�U�W�K�H�V���� �1�R�X�V�� �\�� �D�O�O�R�Q�V�� �W�U�q�V��
souvent puisque ce sont de très bon.nes ami.
es, et je peux passer des heures à parcourir 

II. Des lieux que j’aime : étude de la mémoire 
à travers 5 descriptions de lieux
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leur cuisine, je mange pour la première fois 
�G�H�V���V�X�V�K�L�V�����-�R�s�O���H�W���1�L�F�R�O�H���Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H���U�H�Q�W�U�H�U��
d’un voyage en Asie durant lequel iels ont pu 
�O�D�L�V�V�H�U���O�¶�p�F�O�X�V�H���j���O�D���F�K�D�U�J�H���G�H���O�H�X�U���¿�O�V�����,�O���\���D���D�X��
dessus de la porte d’entrée une photographie 
tout en longueur de la muraille de Chine dont 
ils nous racontent l’histoire.

�3�R�X�U���H�Q���U�H�Y�H�Q�L�U���j���O�D���P�D�L�V�R�Q���G�¶�(�U�L�N���H�W���&�D�W�K�H�U�L�Q�H����
il y a au fond de la pièce une grande cheminée 
centrale dans laquelle se trouve une broche. 
Les pierres de taille qui supportent le conduit 
de cheminée ont été changées récemment 
et sont d’un blanc impeccable. La table de 
la cuisine est en bois, relativement usé et 
creusé par le temps. Lorsque ma tante nous 
�I�D�L�W���I�D�L�U�H���X�Q�H���G�L�F�W�p�H���V�X�U���X�Q���S�D�S�L�H�U���¿�Q�����S�U�H�V�T�X�H��
transparent, trouvé dans la pile de brouillons à 
côté de la cheminée, les pointes de nos stylos-
billes s’enfoncent dans les stries de la table en 
trouant parfois le papier. 

En montant au premier étage, je ne me 
souviens plus de la pièce qui nous fait face 
ni de celle à notre gauche. Par déduction, 
j’imagine que ma tante et mon oncle ont la 

le jardin, qui n’est pourtant pas très grand 
mais qui regorge de sculptures et inventions 
mécaniques délirantes. En arrivant sur le 
chemin en gravier qui mène jusqu’à leur 
maison, nous avons le canal du midi à droite 
�H�W�� �O�H�V�� �D�W�H�O�L�H�U�V�� �G�H�� �-�R�s�O�� �j�� �J�D�X�F�K�H���� �/�H�� �O�R�Q�J�� �G�H�V��
�T�X�D�L�V���� �-�R�s�O�� �D�� �V�F�X�O�S�W�p�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�R�X�F�K�H�� �G�H��
platane un siège en forme d’immense main. A 
sa gauche, un Georges Brassens fait de bidons 
et de fers à bétons lui tient compagnie. En 
�D�Y�D�Q�o�D�Q�W���H�Q�F�R�U�H�����V�X�U���Q�R�W�U�H���J�D�X�F�K�H�����L�O���\���D���X�Q�H��
sorte de petit parc à automates, tous derrière 
un grillage. Il est possible d’appuyer sur un 
bouton pour activer le mécanisme qui réagit 
�E�U�X�\�D�P�P�H�Q�W�� �H�Q�� �F�K�D�v�Q�H���� �-�H�� �P�H�� �V�R�X�Y�L�H�Q�V���� �S�D�U��
exemple, d’une femme faisant du vélo ou 
encore d’une « machine à claques ». Un peu 
plus loin, en s’approchant de leur maison, 
il y a à la belle saison un étalage de petites 
sculptures en métal et bois, qui représentent 
généralement des animaux ou des personnages. 
�-�R�s�O���P�¶�D���G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���R
u�H�U�W���X�Q�H���F�K�R�X�H�W�W�H���H�Q���E�R�L�V����
qui est aujourd’hui perchée sur la cheminée 
de mes parents. Les passants, à pied, à vélo 
ou en péniche peuvent emporter avec eux un 
morceau de l’écluse de l’Aiguille grâce à ces 
petits ouvrages. En passant un petit portillon 
vert, on arrive dans le jardin plus intime de 
�1�L�F�R�O�H�� �H�W�� �-�R�s�O���� �8�Q�H�� �J�O�\�F�L�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�L�Y�H�U�V��
arbres conservent l’ombre et la fraîcheur. 
�6�R�X�V���F�H���Q�L�G�����L�O���\���D���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���V�F�X�O�S�W�X�U�H���I�D�L�W�H��
en tuteurs de pieds de vignes baptisée « 
Timecogia » en hommage à l’auteur-sculpteur 
de l’homme qui marche. Lorsqu’on entre 
dans la maison, nous arrivons directement 
�G�D�Q�V�� �O�D�� �F�X�L�V�L�Q�H���� �-�H�� �Q�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�� �J�X�q�U�H�� �S�O�X�V�� �G�H��
�S�L�q�F�H�V���T�X�H���F�H�O�O�H���F�L�����-�¶�D�L���O�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U���G�¶�X�Q���V�D�O�R�Q��
relativement sombre dans lequel je m’amuse 
�D�Y�H�F�� �O�H�X�U�� �F�K�D�W���� �,�J�R�U���� �H�W�� �X�Q�� �E�R�X�W�� �G�H�� �¿�F�H�O�O�H��
auquel j’ai accroché un bouchon de vin mais 
ma mémoire n’est plus très fraîche. Dans 
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chambre qui fait l’angle de la maison et qui 
donne sur la place du marché. La pièce d’en 
face est certainement une petite chambre aussi 
avec un canapé clic-clac que l’on replie pour 
faire de la pièce un petit bureau d’appoint. Au 
fond à gauche, on trouve la grande chambre 
dans laquelle je dors avec Lucas, mon cousin. 
Il y a dans cette chambre une petite étagère 
en tasseaux où on peut trouver une vingtaine 
de dvd ainsi que quelques livres jeunesse. 
Une étagère centrale est laissée vide pour que 
l’on puisse y poser un ordinateur et mettre un 
�¿�O�P���� �&�¶�H�V�W�� �L�F�L�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �Y�X�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H��
fois et revu quelques années plus tard les 
Blues Brothers dont je garde des souvenirs 
impérissables. Il n’y a qu’une seule fenêtre 
�G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �F�K�D�P�E�U�H���� �P�D�L�V�� �H�O�O�H�� �H�V�W�� �V�X
v�V�D�Q�W�H��
pour que la pièce soit baignée de lumière dès 
le matin. Par la fenêtre, on peut voir depuis 
notre lit le ciel parfaitement bleu ainsi que la 
�I�D�o�D�G�H���H�W���O�H�� �W�R�L�W���G�X�� �Y�R�L�V�L�Q���G�¶�H�Q���I�D�F�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��
tons jaunes-orangés. En sortant de la chambre, 
sur notre droite, il y a une petite salle de bain 
avec une baignoire. La taille du ballon d’eau 
chaude nous incite à ne pas trop traîner sous 
la douche. 

�(�Q�¿�Q�����D�X���G�H�X�[�L�q�P�H���p�W�D�J�H�����M�H���F�U�R�L�V���T�X�H���O�D���S�L�q�F�H��
est mansardée et vide. Il y a quelques meubles 
entreposés et quelques cartons. Le conduit de 
cheminée au fond à droite est noirci à cause d’un 
début d’incendie. Depuis, nous n’utilisons la 
cheminée qu’occasionnellement. Les fenêtres 
de la grande pièce du deuxième étage donnent 
directement sur la place du marché. 

A vrai dire, je l’appelle la « place du marché 
» mais je ne suis pas certain qu’il y ait 
un marché régulier. Il y a, sur cette place 
triangulaire, quelques platanes au centre qui 
font de l’ombre à quatre ou cinq places de 
�S�D�U�N�L�Q�J���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���X�Q���W�H�U�U�D�L�Q���G�H���S�p�W�D�Q�T�X�H�����(�Q��

rez-de-chaussée, Il y a quelques commerces 
dont une agence immobilière je crois, ainsi 
qu’une boucherie qui vend de la saucisse au 
mètre. Le genre de détails qui restent en tête 
d’un enfant qui regarde la viande à hauteur de 
vitrine. 

	 Seyssuel

	 �/�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Y�D�� �j�� �6�H�\�V�V�X�H�O���� �R�Q�� �S�D�V�V�H��
d’abord par les plaines étendues des terres 
froides et du nord Isère. Une départementale, 
�G�H�S�X�L�V���O�D�T�X�H�O�O�H���V�H���U�D�P�L�¿�H�Q�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���F�K�H�P�L�Q�V��
�D�J�U�L�F�R�O�H�V�����V�H���G�p�U�R�X�O�H���H�Q�W�U�H���O�H�V���F�K�D�P�S�V���G�H���P�D�w�V��
et de tabac. Des villages que l’on traverse 
seulement, je me souviens surtout de leurs 
petites zones commerciales toutes sur le même 
schéma : un petit Intermarché, un gamm’vert, 
�X�Q���P�D�J�D�V�L�Q���G�H���P�D�W�p�U�L�D�X�[�����6�D�P�V�H���R�X���*�H�G�L�P�D�W����
Au loin on distingue les quatre poteaux 
d’éclairage du stade de rugby communal. 
Lorsque l’on continue sur cette même route, 
on croise une voie ferrée, certainement la 
ligne Grenoble-Lyon, qui emprunte un pont 
en arche de briques pour compenser le creux 
�G�H�� �O�D�� �S�O�D�L�Q�H���� �-�H�� �Q�¶�D�L�� �M�D�P�D�L�V�� �Y�X�� �+�D�U�U�\�� �3�R�W�W�H�U��
mais c’est l’idée que je me fais du Poudlard 
Express. Lorsqu’on est enfant, c’est le genre 
de repère qu’on guette à travers la vitre du 
Berlingo en espérant croiser miraculeusement 
�O�H���F�K�H�P�L�Q���G�¶�X�Q���W�U�D�L�Q���U�p�J�L�R�Q�D�O�����6�X�U���O�D���J�D�X�F�K�H����
un panneau désigne Eyzin-Pinet. Mon cousin 
y a acheté un corps de ferme en pisé qu’il 
réhabilite petit à petit. C’est là-bas que j’ai 
�I�D�L�W���P�R�Q���S�U�H�P�L�H�U���F�R
u�U�D�J�H�����P�R�Q���S�U�H�P�L�H�U���F�R�X�S��
�G�H���S�H�U�I�R�«���$�Y�D�Q�W���G�¶�D�U�U�L�Y�H�U���j���9�L�H�Q�Q�H�����R�Q���S�D�V�V�H��
par une succession de petits ronds-points bien 
ombragés. On ouvre la fenêtre, il fait frais. 
On longe des anciennes usines de tissage, sur 
notre droite en contrebas. De ces usines, je ne 
vois que la grande cheminée en brique. En 
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passant sous la voie ferrée, l’environnement 
est tout de suite plus minéral et prend des 
allures de villes méditerranéennes. Nous 
longeons le Rhône puis bifurquons à droite. 
On passe devant quelques commerces 
d’alimentation en bord de route puis la voie 
s’élargit, un garage automobile, un Emmaüs, 
une supérette. On entame ensuite une longue 
montée durant laquelle on croise le collège de 
mon cousin. En bifurquant à gauche, on arrive 
�j�� �6�H�\�V�V�X�H�O�����-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V���G�H���F�H�W�W�H���D�U�D�L�J�Q�p�H��
que j’ai toujours connue, taguée sur le fond 
de cet arrêt de bus en béton préfabriqué, lui-
même posé sur l’herbe, bancal. 

Mon oncle et ma tante sont Chemin du gros 
chêne, une des dernières rues perpendiculaires 
avant la sortie du village. Leur maison en crépi 
�M�D�X�Q�H���H�V�W���D�V�V�H�]���¿�Q�H���H�W���K�D�X�W�H�����,�O���\���D���G�H�X�[���p�W�D�J�H�V����
et le rez-de-chaussée est légèrement surélevé. 
Une petite dépendance d’un étage fait face à la 

grande maison en s’alignant sur la rue. Un toit 
à deux pans part de la grande maison et rejoint 
le garage de manière à former un préau où on 
gare deux voitures. La place devant la maison 
est en pavés jaunes et ocres en forme de « I 
». Le long du mur de clôture, entre les deux 
portails, il y a un albizia en dessous duquel 
�R�Q���D���W�H�Q�G�X���T�X�H�O�T�X�H�V���¿�O�V���S�R�X�U���I�D�L�U�H���V�p�F�K�H�U���G�X��
linge. Un grand pin fait de l’ombre à la porte 
du garage. Chaque été, on y voit des chenilles 
processionnaires. 

Lorsqu’on entre dans la maison par les deux 
petites marches sous le préau central, on arrive 
directement dans la cuisine. A l’origine, une 
cloison la séparait de l’entrée mais mon oncle 
�H�W���P�D���W�D�Q�W�H���R�Q�W���S�U�p�I�p�U�p���O�¶�H�Q�O�H�Y�H�U���S�R�X�U���E�p�Q�p�¿�F�L�H�U��
de la lumière de la baie vitrée à gauche. Grâce 
aux revêtements du sol, on distingue encore la 
délimitation des pièces : des carreaux ciments 
bleus et beiges dans l’entrée, des tommettes 
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rouges-orangées dans la cuisine. Le long du 
mur à gauche, il y a une malle en bois. On 
y pose ses clefs, des prospectus, le courrier. 
�-�X�V�W�H���D�X���G�H�V�V�X�V�����L�O���\���D���X�Q�H���p�W�D�J�q�U�H���P�X�U�D�O�H���V�X�U��
�O�D�T�X�H�O�O�H���(�U�L�N���H�W���&�D�W�K�H�U�L�Q�H���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�H���S�H�W�L�W�H�V��
sculptures ramenées de leurs voyages. Il y a, 
par exemple, quatre silhouettes en bronze noir 
dont on voit encore les empreintes du sculpteur 
ou de la sculptrice, ou encore une tranche de 
�I�D�o�D�G�H���H�Q���D�U�J�L�O�H���T�X�L���S�R�X�U�U�D�L�W���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�U���D�X�[��
maisons vertigineuses de Pont-en-Royans. En 
se tournant, on fait face à la grande cuisine, 
tout en longueur. A droite, les meubles bas 
�H�Q�� �H�Q�¿�O�D�G�H�� �R�Q�W�� �F�K�D�F�X�Q�� �O�H�X�U�V�� �X�V�D�J�H�V�� �E�L�H�Q��
�V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V���� �6�X�U���O�H���S�U�H�P�L�H�U���P�H�X�E�O�H���� �L�O���\�� �D���X�Q��
billot, une sorte de lourde planche à découper 
faite de carrés de bois massif, dont le sens des 
veines alterne. Ensuite, un grand conduit de 
�F�K�H�P�L�Q�p�H���V�X�U�S�O�R�P�E�H���X�Q���P�D�J�Q�L�¿�T�X�H���S�L�D�Q�R���H�Q��
inox. Il y a un grand four et cinq feux dont un 
grand central sur lequel on peut faire mijoter 
de grandes cocottes. Deux torchons sèchent 
devant le four, sur une barre en laiton. Un 
poulet en plastique qui fait pouic-pouic est 
pendu à la cheminée. On a tatoué « 50 ans 
�ª�� �D�X�� �P�D�U�T�X�H�X�U�� �V�X�U�� �V�R�Q�� �G�R�V�� �G�p�S�O�X�P�p���� �6�X�U��
l’autre montant de la cheminée, ma tante et 
mon oncle font sécher du laurier. Une petite 
tranche de plan de travail s’intercale entre le 
piano et l’évier. On y trouve quelques épices, 
�G�H�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �G�¶�R�O�L�Y�H���� �G�X�� �V�H�O���� �4�X�H�O�T�X�H�V�� �Y�H�U�U�H�V��
sont en train de sécher à gauche de l’évier, 
dans l’angle de la cuisine. Il y a, sur le retour 
�G�H���S�O�D�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����X�Q�H���E�D�O�D�Q�F�H���G�H���F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W��
à deux plateaux. Au pied de cette balance, on 
trouve un ou deux paniers à bouteilles avec 
quelques bouteilles et bocaux vides en verre. 
�6�X�U�� �F�H�� �P�r�P�H�� �P�X�U���� �O�¶�X�Q�L�T�X�H�� �I�H�Q�r�W�U�H�� �G�H�� �O�D��
cuisine donne sur la dépendance côté rue. A 
gauche de la fenêtre, dans l’angle de la cuisine 
on trouve un frigo avec des cartes postales de 
voyages, des petits mots, des listes de courses 
�H�W�� �X�Q�H�� �F�D�U�W�H�� �G�X�� �©�� �F�K�D�W�� �ª�� �G�H�� �3�K�L�O�O�L�S�H�� �*�H�O�X�F�N����
Dans la continuité, une porte en bois donne sur 
le couloir qui fait face à l’escalier. A gauche 

de cette porte, j’ai le souvenir d’une grande 
armoire en bois qui se ferme mal, où l’on met 
la vaisselle, les assiettes, les couverts et les 
ustensiles de cuisine. Au centre de la pièce, 
il y a une grande table en métal et bois que 
mon oncle a fabriquée sur mesure. Ce sont 
six grands cadres métalliques dans lesquels 
s’encastrent des planches de bois brut. Les 
soudures ont été limées mais sont encore 
�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�V�����-�H���P�¶�D�P�X�V�H���j���H�Q�O�H�Y�H�U���O�H�V���P�L�H�W�W�H�V��
coincées dans les joints entre les cadres et les 
planches. Lorsqu’on est dos à la porte d’entrée, 
on trouve sur notre gauche une annexe à la 
cuisine avec un point d’eau, un lave-vaisselle 
et un long placard mural avec des portes 
�F�R�X�O�L�V�V�D�Q�W�H�V���H�Q���E�R�L�V�����6�X�U���O�H���S�O�D�Q���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����L�O��
y a un petit récipient dans lequel on jette nos 
déchets alimentaires pour les distribuer aux 
poules. Depuis la grande porte vitrée de cette 
annexe, on surplombe légèrement la terrasse 
arrière, puis la piscine, puis le jardin qui se 
�G�p�S�O�R�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�R�Q�J�X�H�X�U���� �-�H�� �Q�H�� �P�H�� �O�D�V�V�H�� �S�D�V��
de regarder les deux moutons qui cohabitent 
avec les poules en se partageant l’ombre de 
l’immense cerisier. Au bout de l’entrée, un tas 
de sacs et de manteaux s’entassent sur la boule 
de la rambarde de l’escalier. Une rangée de 
quatre paires de chaussures réduit légèrement 
l’accès aux toilettes, qui se nichent sous les 
marches. Dans les sanitaires, je me souviens 
de l’odeur âpre du savon de Marseille ainsi 
que de la douceur de l’épaisse serviette. 

Les marches grincent malgré toutes les 
précautions que l’on prend. La peinture est 
toute fraîche. Catherine a choisi la couleur 
�°�X�I���P�D�L�V���H�O�O�H���H�V�W���X�Q���S�H�X���G�p�o�X�H���S�D�U���O�H�V���U�H�À�H�W�V��
rosés. Dans le premier virage, il y a une 
fenêtre avec une petite tablette sur laquelle 
�R�Q�� �W�U�R�X�Y�H�� �X�Q�� �E�R�X�T�X�H�W�� �G�H�� �À�H�X�U�V�� �V�p�F�K�p�H�V���� �8�Q��
tableau de Mijo, la mère de Catherine, nous 
�V�X�U�S�O�R�P�E�H���� �4�X�D�Q�G���R�Q���D�U�U�L�Y�H���V�X�U���O�H���S�D�O�L�H�U���� �R�Q��
fait face à trois portes, celles des chambres 
d’Hugo, Lili et Lucas. Depuis que Lili habite 
�G�D�Q�V���O�H�V���K�D�X�W�H�X�U�V���G�H���9�L�H�Q�Q�H���H�W���T�X�H���+�X�J�R���V�¶�H�V�W��
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aménagé un coin au fond du garage, Lucas 
s’est approprié toutes les chambres. Il a fait 
un studio de musique dans la chambre la plus 
à gauche. Il y a, à gauche directement en 
entrant, sa batterie Gretsh rouge et blanche. 
Dans l’angle au fond à gauche, des caisses 
sont entassées sur un petit canapé convertible 
aux motifs aztèques. On y trouve du matériel 
de musique qu’il a acheté ou récupéré et 
réparé, des projecteurs lumineux, des câbles 
�;�/�5���� �G�H�V�� �F�R�Q�V�R�O�H�V�� �G�H�� �P�L�[�D�J�H�V���� �'�H�� �O�¶�D�X�W�U�H��
côté de la fenêtre, contre le mur de droite, 
on trouve des percussions, un djembé, un 
cajòn puis la basse blanche de Catherine. Des 
pass de concerts, de festivals, de foires sont 
accrochés à la poignée de la porte, pendus 
par des cordons aux couleurs de sponsors : 
�0�p�W�U�R���� �E�D�Q�T�X�H�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H���� �-�D�]�]�� �j�� �9�L�H�Q�Q�H�����$�X��
fond du couloir, à gauche en sortant de cette 
chambre, il y a un grand placard, ou plutôt 
un dressing, où se mélangent vêtements du 
�T�X�R�W�L�G�L�H�Q���H�W���G�p�J�X�L�V�H�P�H�Q�W�V�����-�H���U�H�P�D�U�T�X�H���G�H�X�[��
grands cartons où on a inscrit « A donner 
�/�p�R�� �ª���� �-�H�� �P�H�� �I�H�U�D�L�� �X�Q�H�� �M�R�L�H�� �G�H�� �O�H�V�� �G�p�E�D�O�O�H�U�� �j��
Crolles et de suivre, par la force des choses, 
la mode que suivait mon cousin lui-même il 
y a un an. Mon cousin dort dans la chambre 
du milieu. Collé contre le mur de gauche, sur 
un grand sommier deux places surélevé par 
des bastaings. Il s’est confectionné un petit 
meuble avec des étagères en aluminium de 
�E�U�L�F�R�O�D�J�H���� �6�X�U�� �V�R�Q�� �E�X�U�H�D�X���� �H�Q�W�U�H�� �X�Q�� �W���V�K�L�U�W�� �H�W��
�X�Q���F�D�O�H�o�R�Q�����M�H���I�H�X�L�O�O�H�W�W�H���O�H�V���P�D�Q�X�H�O�V���V�F�R�O�D�L�U�H�V��
que j’aurai l’an prochain. La chambre de 
droite est celle qui a le moins changé depuis 
que je la connais. Il y a toujours ce lit 
�P�H�]�]�D�Q�L�Q�H���H�Q���E�R�L�V���M�D�X�Q�L���S�D�U���O�H���Y�H�U�Q�L�V�����6�X�U���O�H��
mur de gauche, une commode peu haute et des 
caisses transparentes superposées enferment 
des Playmobil et des Lego. Les collections 
de sacoches et de couteaux de Lucas sont 
sur le dessus, dans de petites caisses à vin 
�H�Q���E�R�L�V���� �6�R�X�V���O�D���P�H�]�]�D�Q�L�Q�H���� �L�O���\�� �D���O�D���E�D�W�W�H�U�L�H��
électronique et le manche de guitare du jeu 
Guitare Hero. Le beau-frère de Lucas lui a 

�G�R�Q�Q�p�� �V�R�Q�� �D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �3�O�D�\�6�W�D�W�L�R�Q���� �2�Q�� �\�� �M�R�X�H��
dans cette chambre en attendant le retour de 
ses parents. L’un de nous guette par la fenêtre 
pendant que l’autre lance une partie de MW3. 
A l’arrivée de la voiture, on se dépêche pour 
�S�O�L�H�U���O�H�V���D
u�D�L�U�H�V���H�W���G�H�V�F�H�Q�G�U�H���V�X�U���O�D���W�D�E�O�H���G�H���O�D��
cuisine où nous avons préalablement mis en 
scène nos devoirs. En face de cette chambre, il 
y a une salle de bain blanche et bleue avec des 
toilettes dans un petit renfoncement à gauche, 
puis une douche de l’autre côté de la cloison. 
�-�H�� �P�H�� �V�R�X�Y�L�H�Q�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �G�p�E�L�W��
parfait du pommeau de douche sur le haut de 
mon dos. De cette salle de bain, on peut voir 
le jardin ainsi que la terrasse tout près du four 
�j�� �S�D�L�Q���� �-�¶�D�L�P�H���\�� �U�H�J�D�U�G�H�U���O�H�V���J�H�Q�V���V�¶�D�J�L�W�H�U���H�W��
préparer la table pendant les fêtes de familles 
avant que l’on m’appelle pour donner un coup 
de main. 

�-�H���F�R�Q�Q�D�L�V���W�U�q�V���S�H�X���O�H���G�H�X�[�L�q�P�H���p�W�D�J�H���S�X�L�V�T�X�¶�L�O��
n’y a qu’une salle de bain et la chambre de 
�P�R�Q�� �R�Q�F�O�H�� �H�W�� �G�H�� �P�D�� �W�D�Q�W�H���� �6�R�X�V�� �O�H�V�� �W�R�L�W�V���� �D�X��
�E�R�X�W�� �G�X�� �S�D�O�L�H�U���� �L�O�� �\�� �D�� �D�X�V�V�L�� �X�Q�� �J�U�H�Q�L�H�U���� �-�¶�\�� �D�L��
�U�p�F�X�S�p�U�p�� �X�Q�H�� �I�R�L�V�� �X�Q�H�� �D
v�F�K�H�� �G�H�V�� �0�R�P�R�¶�V��
�.�D�J�H���� �O�H�� �J�U�R�X�S�H�� �G�H�� �U�R�F�N�� �G�H�� �G�H�X�[�� �G�H�� �P�H�V��
oncles. Nous y étions montés avec Lucas pour 
descendre une caisse de vinyles. 

Au rez-de-chaussée, lorsqu’on descend 
l’escalier et que l’on continue dans le 
couloir, une porte sur la gauche mène à la 
bibliothèque, une pièce digne du jeu de 
�V�R�F�L�p�W�p�� �&�O�X�H�G�R���� �6�X�U�� �O�H�� �P�X�U�� �G�X�� �I�R�Q�G���� �X�Q�H��
grande bibliothèque couvre le mur, du sol au 
plafond. Tout est bien rangé et ordonné, les 
livres des collections nrf tous rassemblés, 
de beaux livres sur l’émergence du jazz et 
�G�X���U�R�F�N�����$���J�D�X�F�K�H���G�H���F�H�W�W�H���E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�����X�Q�H��
tranche de mur d’environ un mètre de large 
est dédiée à la collection de spiritueux et de 
�Y�H�U�U�H�V���G�¶�(�U�L�N���H�W���&�D�W�K�H�U�L�Q�H�����3�R�X�U���\���D�F�F�p�G�H�U�����R�Q��
passe derrière un petit bar avec une tireuse à 
bière. Deux sièges hauts en velours vert sont 
collés au bar, devant une petite cheminée en 
marbre condamnée. Au centre de la pièce, un 
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grand billard est surplombé par un plafonnier 
avec deux lampes vertes. La peinture de l’un 
des deux abat-jours en verre commence à 
�V�¶�p�F�D�L�O�O�H�U���� �-�¶�D�L�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �M�R�X�p�� �j�� �F�H�� �E�L�O�O�D�U�G�� �G�H��
peur d’abîmer le feutre mais je me souviens 
aimer faire rebondir le caoutchouc de la queue 
sur le plancher creux. Il y a aussi ce petit cube 
de craie bleue que l’on met au bout de la queue 
pour améliorer son adhérence. On s’amuse à 
le mettre au bout de notre nez ou à en faire du 
�I�D�U�G���j�� �S�D�X�S�L�q�U�H���� �6�X�U���O�H���P�X�U���T�X�L�� �I�D�L�W���I�D�F�H���j�� �O�D��
bibliothèque, il y a un piano droit désaccordé 
�V�X�U�� �O�H�T�X�H�O�� �R�Q�� �D�� �P�L�V�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �À�H�X�U�V�� �V�p�F�K�p�H�V��
et une trompette trouée. Au pied de ce piano, 
�R�Q���W�U�R�X�Y�H���X�Q�H���F�D�L�V�V�H���D�Y�H�F���G�H�V���Y�L�Q�\�O�H�V���G�H���3�L�Q�N��
Floyd, Led Zeppelin, et des fanzines de Ange. 
On peut descendre quelques marches pour 
découvrir le grand salon. Cette extension a été 
�I�D�L�W�H�� �S�D�U�� �(�U�L�N�� �H�W�� �&�D�W�K�H�U�L�Q�H�� �j�� �O�H�X�U�� �D�U�U�L�Y�p�H���� �-�H��
fais toujours attention en descendant ces deux 
marches puisque c’est ici que ma mère s’est 
cassé le poignet quand j’avais 3 ou 4 ans. Le 
salon est très haut de plafond et nous voyons 
encore la charpente dont une grande ferme 
centrale peinte en blanc. Ma tante et mon oncle 
y ont accroché un mobile avec des animaux 
marins pour la naissance de mon cousin qui 
n’a pas été décroché depuis. Le sol est carrelé 
avec de grands carreaux beiges et marrons. 
Dès que l’on descend, un petit meuble avec 
�X�Q�H���O�D�P�S�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q�H���°�X�Y�U�H���G�H���-�R�s�O���%�D�U�W�K�H�V��
faite pour la famille Chary. Ce sont cinq pieds 
�H�Q���E�R�L�V���G�H���G�L
u�p�U�H�Q�W�H�V���W�D�L�O�O�H�V���G�D�Q�V���O�H�V�T�X�H�O�V���V�R�Q�W��
incrustés des verres à vin et un biberon sur le 
plus petit. Au pied de ce meuble, une autre de 
ses œuvres mécaniques est à l’arrêt, une sorte 
de grande roue de foire faite à partir d’une 
jante de vélo, à laquelle sont suspendus des 
�S�H�W�L�W�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �H�Q�� �W�H�Q�D�L�O�O�H�V���� �6�X�U�� �O�D�� �G�U�R�L�W�H��
de ce meuble, sous la fenêtre, il y a un bureau, 
avec un écran, un clavier et deux petites 
�H�Q�F�H�L�Q�W�H�V���G�H���S�D�U�W���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�����4�X�H�O�T�X�H�V���S�D�S�L�H�U�V����
une notice de télécommande et du courrier 
non ouvert trainent sur le tapis de souris. Le 
mur d’en face est en pierre nue. Il y a, sur la 

gauche, une bassine avec des draps blancs 
très bien pliés ainsi qu’une planche à repasser 
que l’on a adossée au mur. Au centre, il me 
semble qu’il y a une table avec une lampe. 
�&�H�W�W�H�� �W�D�E�O�H�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H�� �F�¶�H�V�W��
pourquoi s’accumulent, raisonnablement, des 
petits objets dont on ne sait que faire. Des 
bibelots cohabitent avec la télécommande 
des volets roulants ainsi qu’avec un tas de 
petites vis. Au-dessus de cette table, il y a un 
trousseau de clefs. Des clefs qui ne servent à 
rien, qui n’ouvrent rien, qui sont démesurées. 
Elles ont été forgées par mon oncle, ma tante 
et leurs ami.es à l’occasion d’un « symposium 
des enclumeurs de mouches ». Tous les deux 
ans, ou du moins assez régulièrement, iels 
organisent un petit évènement dans leur jardin 
autour de la forge et convient la famille et 
�T�X�H�O�T�X�H�V���F�R�S�D�L�Q���H�V�����-�¶�D�L���G�H�V���V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���H�Q�F�R�U�H��
�D�V�V�H�]���I�U�D�Q�F�V���G�H���F�H�V���Z�H�H�N���H�Q�G�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�X��
goût des pizzas au feu de bois et des étincelles 
qui valsent à chaque coup de marteau sur le 
fer rouge. Au fond de la grande pièce, il y a 
trois grands canapés en cuir qui font écho au 
brun du carrelage. Cela m’a toujours fasciné 
d’imaginer que quand chez moi, à Crolles, 
nous nous serrons à trois sur le canapé du 
salon en regardant Top chef, les Chary de 
�6�H�\�V�V�X�H�O���� �H�O�O�H���H�X�[���� �G�p�S�O�L�H�Q�W�� �O�H�X�U�V�� �M�D�P�E�H�V�� �H�W��
�V�¶�p�W�D�O�H�Q�W���F�K�D�F�X�Q���H���V�X�U���O�H�X�U���F�D�Q�D�S�p���U�H�V�S�H�F�W�L�I�����-�H��
me souviens avoir pris le petit déjeuner à onze 
heures avec mon cousin, sur ce cuir qui colle à 
la peau lorsqu’il fait trop chaud, en regardant 
« les sorciers de wetherlyPlace » sur Disney 
Channel ou « Pimp my ride » sur TMC. 
C’est aussi sur cette grande télé raccordée à 
un ampli que mon oncle passe des concerts 
mythiques en boucle durant les fêtes de 
famille. La table basse entre les trois canapés 
est en marbre. Elle est composée d’un plateau 
carré aux arrêtes biseautées, supporté par un 
pied en forme de pyramide dont le sommet est 
tronqué. Le plateau n’est pas solidaire du pied 
central et j’ai toujours peur de le renverser en 
�P�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W�� �G�H�V�V�X�V���� �6�X�U�� �F�H�W�W�H�� �W�D�E�O�H�� �E�D�V�V�H���� �L�O��
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y a un bol en magasines recyclés et tressés. 
L’angle de la pièce est éclairé par une lampe 
en pierre rouge supportée par trois pieds en 
fer forgé. Au-dessus du canapé collé contre 
le mur en pierre, il y a une grande toile de 
Mijo Rivollet dont je garde un souvenir 
impérissable. C’est une peinture tout en 
nuances de bleu et d’orange, sur laquelle ou 
trouve au centre une éclaboussure blanche. 
Malgré le caractère très abstrait de l’œuvre, 
je n’arrive pas à m’enlever de la tête l’image 
d’un bateau laissant de l’écume sur son 
passage. 

Lorsqu’on sort dehors en passant par l’une des 
deux grandes baies vitrées qui font l’angle et 
sur lesquelles chaque cousin.e s’est cogné.e au 
moins une fois en tentant de les franchir, nous 
arrivons sous un abri dont la charpente est en 
fait l’extension de la maison. Il y a, sur cette 
terrasse couverte, une grande table collective 
surplombée par une vieille balance d’abattoir. 
Une chaise en plastique blanche s’est 
invitée parmi l’ensemble de salle à manger 
d’extérieure en bois, poli et légèrement grisé 
par le temps. Dans la continuité, un grand 
évier et un petit plan de travail en carrelage 
�I�R�Q�W���R
v�F�H���G�H���F�X�L�V�L�Q�H���G�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�����&�H�O�O�H���F�L���H�V�W��
à l’ombre d’un grand four à pain que nous 
utilisons régulièrement pour faire des pizzas. Il 
�D�U�U�L�Y�H���D�X�V�V�L���j���(�U�L�N���G�¶�\���I�D�L�U�H���F�X�L�U�H���G�H�V���F�O�D�I�R�X�W�L�V��
lorsque le four redescend en température. 
La terrasse en pierres roses s’étend ensuite 
au-delà de la partie abritée. Les pierres se 
chargent de chaleur en plein soleil à tel point 
�T�X�¶�L�O���H�V�W���G�L
v�F�L�O�H���G�¶�\���P�D�U�F�K�H�U���S�L�H�G�V���Q�X�V���S�R�X�U��
regagner la piscine en contre-bas. 

�9�R�L�O�j���� �H�Q�� �V�R�P�P�H���� �F�H�� �G�R�Q�W�� �M�H�� �P�H�� �V�R�X�Y�L�H�Q�V�� �G�H��
�F�H�W�W�H���P�D�L�V�R�Q�����-�H���S�R�X�U�U�D�L�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�U�O�H�U���G�H��
la cabane de mon cousin dans laquelle nous 
bricolions avec de petits outils, du garage 
dont on dit qu’il abrite une traction sous une 
montagne de cartons, de la dépendance… 
Mais ma mémoire n’est plus très bonne sur 
ces points-là. 

	 Beaulieu 

	 La route qui mène jusqu’à Beaulieu 
n’est qu’une succession de petits repères 
visuels, auditifs et olfactifs. Après Grenoble, 
�Q�R�X�V���S�D�V�V�R�Q�V���V�R�X�V���O�H�V���J�R�G�H�W�V���G�H���O�¶�X�V�L�Q�H���9�L�F�D�W����
�/�H�V�� �S�O�D�L�Q�H�V�� �G�H�� �9�R�U�H�S�S�H�� �V�R�Q�W�� �S�R�Q�F�W�X�p�H�V�� �S�D�U��
�O�H�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �V�p�F�K�R�L�U�V�� �j�� �P�D�w�V�����$�S�U�q�V�� �O�H�� �S�p�D�J�H����
�D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�W�R�X�U�Q�R�Q�V�� �O�H�� �9�H�U�F�R�U�V����
à l’ombre de la roche, les ondes de la radio 
se brouillent. On ne capte jamais ici. Puis 
une odeur de station d’épuration envahit 
�O�¶�K�D�E�L�W�D�F�O�H���� �-�X�V�T�X�¶�j�� �9�L�Q�D�\���� �O�H�V�� �F�K�D�P�S�V�� �G�H��
céréales et de noyers sont parsemés, selon les 
saisons, de chevreuils et de buses ou de gilets 
oranges et Renault express. Avant de sortir 
de l’autoroute, on passe devant une carrière 
grignotée dans la falaise. Puis on sort. On 
passe un premier rond-point avec une noix 
géante tenue par des câbles pour qu’elle ne 
s’envole pas, puis on ralentit dans le bourg. 
�6�X�U�� �O�D�� �G�U�R�L�W�H���� �X�Q�H�� �p�F�R�O�H�� �S�U�L�P�D�L�U�H�� �I�D�L�W�� �I�D�F�H�� �j��
un foyer logement. C’est ici que mon arrière-
grand-mère habite la moitié de l’année. Elle 
y a rencontré Louis, un homme de 95 ans 
chez qui elle loge l’autre moitié de l’année 
�j�� �6�W���5�D�S�K�D�s�O���� �/�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �I�H�X�� �U�R�X�J�H�� �D�X�T�X�H�O��
�R�Q�� �V�¶�D�U�U�r�W�H�� �H�V�W�� �L�Q�W�H�U�P�L�Q�D�E�O�H���� �-�H�� �U�H�J�D�U�G�H�� �O�H�V��
client.es entrer et sortir de la boucherie. Il y 
a, sur la porte vitrée du commerce, plusieurs 
�D
v�F�K�H�V���G�R�Q�W���O�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q��
collectionneur Playmobil. Nous redémarrons 
et nous passons un pont. Dans la vitrine d’un 
garage, tout près de la piscine municipale, il 
�\���D���H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���Y�L�H�L�O�O�H���'�6���F�U�q�P�H�����$�S�U�q�V���D�Y�R�L�U��
tourné à gauche, nous franchissons un petit 
hameau, la voie ferrée, puis passons entre les 
champs de noyers. Par la fenêtre, les troncs 
s’alignent, se décalent, s’alignent à nouveau. 
Le pont qui nous permet de franchir l’autoroute 
est l’un des ponts sur lesquels j’ai passé le plus 
de temps à faire de grands signes aux voitures 
et aux camions pour qu’iels nous répondent en 
�N�O�D�[�R�Q�Q�D�Q�W�����(�Q���F�R�Q�W�L�Q�X�D�Q�W���O�D���U�R�X�W�H�����L�O���\���D�����V�X�U��
la droite, un champ de bosses que les voisins 
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de mes grands-parents ont modelé pour y faire 
�G�H���O�D���P�R�W�R�F�U�R�V�V���H�W���G�X���T�X�D�G�����6�X�U���O�D���J�D�X�F�K�H�����L�O��
y a un poteau téléphonique en bois, couché. 
C’est moi qui l’ai renversé un jour au volant 
�G�X���J�U�D�Q�G���W�U�D�F�W�H�X�U���-�R�K�Q���'�H�H�U�H���G�¶�$�O�D�L�Q���/�D�F�U�R�L�[����
qu’il m’apprenait à conduire, alors que j’avais 
8 ans. Mes grands-parents me gardaient ce 
jour-là puisque j’avais la varicelle. Nous 
arrivons sur un carrefour marqué par une 
grosse pierre blanche et une croix en fer 
forgé. Les premières maisons du hameau de 
�F�K�D�V�V�H���V�H���G�H�V�V�L�Q�H�Q�W���G�H�U�U�L�q�U�H���O�H�V���E�R�V�T�X�H�W�V�����6�X�U��
la droite, la maison de Lanzy puis la maison 
en crépis beige des grands-parents de Florent 
Bayle. Il y a ensuite, sur la gauche, un petit 
lavoir en béton devant les clapiers à lapins 
des Lacroix. Ces clapiers font face à l’ancien 
séchoir à noix des Lacroix que Régis, Antoine 
et Céline, les grands adolescents du quartier, 
ont aménagé avec un babyfoot et un canapé. 
�-�H���Q�¶�\���V�X�L�V���P�R�Q�W�p���T�X�¶�X�Q�H���I�R�L�V���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p���G�H��
�)�O�R�U�H�Q�W���H�W���-�X�O�L�H�����/�H���U�H�V�W�H���G�X���W�H�P�S�V�����O�H�V���J�U�D�Q�G�V��
ne nous laissent pas y mettre un pied. A la suite 
de la grange, un chemin en gravier mène à la 
�P�D�L�V�R�Q���G�H���9�p�U�R�Q�L�T�X�H���H�W���5�H�Q�p���%�D�\�O�H�����&�H���V�R�Q�W��
les parents de Florent qui ont la plus grande 
exploitation du village. Il m’invite parfois 
chez lui puisque nous avons le même âge. Il 
�P�H���I�D�L�W���G�p�F�R�X�Y�U�L�U���*�7�$�������H�W���)�D�U�P�L�Q�J���6�L�P�X�O�D�W�R�U��
auquel il joue dans le bureau de comptabilité 
�G�H�� �V�R�Q�� �S�q�U�H���� �6�R�X�V�� �O�D�� �W�D�E�O�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �V�D�O�R�Q���� �L�O�� �D��
reproduit en miniature le hangar d’engins 
agricoles de ses parents. Il est très soigneux, 
rigoureux et patient lorsqu’il s’agit d’aider 
son père à entretenir une parcelle ou un engin. 
�-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V���P�r�P�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���G�p�Q�H�L�J�p�����X�Q��
jour, le parvis goudronné du hangar avec un 
chasse neige en jouet d’environ 50 cm qu’il 
�Y�H�Q�D�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U���j�� �Q�R�s�O���� �'�H�Y�D�Q�W���V�D���P�D�L�V�R�Q���� �L�O���D��
un bac à sable qu’il aménage petit à petit avec 
minutie. Il n’aime pas que nous y touchions 
avec mes cousines puisque nous sommes trop 
impatient.es et que nous grillons souvent des 
étapes. Florent, lorsqu’il envisage un chantier 
dans ce petit bac à sable, va aller au bout de 

�O�D���¿�F�W�L�R�Q���H�Q���L�Q�V�W�D�O�O�D�Q�W���X�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���E�D�O�L�V�D�J�H����
�G�H���G�p�Y�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���Y�p�K�L�F�X�O�H�V�«���-�X�V�W�H���H�Q���I�D�F�H���G�H��
sa maison, de l’autre côté de la route, il y a la 
�P�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �%�U�L�J�L�W�W�H�� �H�W���$�O�D�L�Q���� �-�¶�D�L�� �O�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U��
d’une maison assez sombre et biscornue, 
�P�D�V�T�X�p�H���S�D�U���X�Q�H���J�O�\�F�L�Q�H���T�X�L���H�Q�Y�D�K�L�W���O�D���I�D�o�D�G�H����
De l’autre côté de la maison, ils ont eux aussi 
un hangar qui abrite notamment le tapis de 
triage des noix. Pour arrondir sa petite retraite 
�G�H�� �©�� �I�H�P�P�H�� �G�H�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�� �ª���� �P�D�� �J�U�D�Q�G��
mère aide à trier les noix durant l’automne. 
Elle revient à la maison le soir avec les mains 
noires de brou. En passant un virage serré 
puis en longeant la parcelle des Bayles, nous 
arrivons devant le portail, toujours ouvert, 
de mes grands-parents. Nous passons sur un 
chemin en gravier à moitié inondé puisque la 
grille d’évacuation est bouchée. C’est ici, sur 
ce terrain en cuvette, que j’ai appris à jouer à 
la pétanque et à faire du vélo. 

A droite, mon oncle Renaud est en train de 
retaper l’ancienne grange où il y avait des 
chèvres que je n’ai pas connue. Il a commencé 
à réhabiliter une pièce dans laquelle il a posé 
une petite cuisine et une mezzanine. L’échelle 
qui mène à la mezzanine a été récupérée sur 
l’ancien toboggan en bois que mes oncles, ma 
tante et ma mère ont connu dans la cour de 
l’école des Charmilles, à Grenoble. Ma mère 
se souvient encore des échardes de la rampe 
qui se plantaient dans ses mollets. La pièce 
�X�Q�L�T�X�H�� �T�X�H�� �P�R�Q�� �R�Q�F�O�H�� �D�� �¿�Q�L�� �G�¶�D�P�p�Q�D�J�H�U�� �H�V�W��
relativement simple. Il y a, contre un mur, un 
�F�D�Q�D�S�p���J�U�L�V���J�U�L
u�p���S�D�U���X�Q���F�K�D�W�����$�X���F�H�Q�W�U�H���G�H���O�D��
pièce, deux petites tables blanches IKEA du 
modèle LACK supportent un cendrier avec 
�X�Q�H�� �F�D�U�L�F�D�W�X�U�H�� �5�D�V�W�D�I�D�U�L���� �6�X�U�� �F�H�V�� �W�D�E�O�H�V���� �L�O�� �\��
a aussi quelques magasines, une Nitendon Ds 
�U�R�V�H�����G�H�V���E�R�L�W�H�V���G�H���M�H�X�[���3�O�D�\�6�W�D�W�L�R�Q���D�L�Q�V�L���T�X�H��
deux manettes. C’est notre planque, à mes 
cousines et à moi. On passe des après-midis 
entiers à discuter, à se déguiser en Rihanna et 
�%�U�L�W�Q�H�\���6�S�H�D�U�V�����j���M�R�X�H�U���j���/�L�W�W�O�H���E�L�J���S�O�D�Q�H�W�����R�X��
à changer la messagerie vocale du téléphone 
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�F�{�W�p���G�H���O�D���Y�L�W�U�H�����6�X�U���O�H���P�X�U���G�¶�H�Q���I�D�F�H�����X�Q���J�U�D�Q�G��
�E�X
u�H�W�� �V�R�P�E�U�H���� �P�D�V�V�L�I�� �H�W�� �E�D�U�L�R�O�p�� �S�U�H�Q�G�� �O�D��
�S�R�X�V�V�L�q�U�H���� �-�X�V�W�H�� �D�X���G�H�V�V�X�V���� �L�O�� �\�� �D�� �X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H��
photographie sépia de ma mère, de sa sœur et 
de ses frères qui a été prise par mon grand-
père. Mes grands-parents ont tenu pendant 
presque 40 ans un laboratoire photo rue de 
�6�W�D�O�L�Q�J�U�D�G�� �j�� �*�U�H�Q�R�E�O�H���� �,�O�V�� �R�Q�W�� �F�R�Q�Q�X�� �O�¶�k�J�H��
�G�¶�R�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �U�X�H�� �F�R�P�P�H�U�o�D�Q�W�H�� �H�W�� �R�Q�W�� �p�W�p��
victimes de l’arrivée du numérique et de la 
démocratisation des appareils photos 
individuels. De l’autre côté du mur sur lequel 
�H�V�W���D�G�R�V�V�p���O�H���E�X
u�H�W�����L�O���\���D���X�Q���F�H�O�O�L�H�U�����X�Q�H���S�H�W�L�W�H��
cave. Mon grand-père y est souvent pour ne 
pas boire devant nous. Lorsque j’y rentre, je 
suis plongé dans une odeur de bouchon de 
liège imbibé de vin rouge. Il y a un panier en 
osier avec quelques bouteilles vides, un évier, 
un frigo et une étagère avec des sirops. 
Lorsque je vais chercher la limonade au frigo 
pour préparer l’apéritif, je louche sur le plat 
de macaroni que Pépé prépare en début de 
�V�H�P�D�L�Q�H���S�R�X�U���O�D���F�K�L�H�Q�Q�H���+�R�O�D�����-�H���V�X�L�V���W�H�O�O�H�P�H�Q�W��
jaloux de ce qu’elle mange quotidiennement 
que je me cache pour piocher dans son plat. 
En sortant de la cave, nous faisons face à 
�O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U�� �H�Q�� �E�R�L�V���� �6�X�U�� �O�D�� �J�D�X�F�K�H���� �V�R�X�V�� �O�D��
fenêtre, il y a des bocaux en verre et de vieux 
�V�\�S�K�R�Q�V���U�H�P�S�O�L�V���G�H���E�R�Q�E�R�Q�V�������6�R�X�V���O�¶�H�V�F�D�O�L�H�U����
�X�Q�H���S�H�W�L�W�H���Q�L�F�K�H���D�F�F�X�H�L�O�O�H���O�D���W�p�O�p���T�X�L���G�L
u�X�V�H���H�Q��
boucle le tour de France. Mon grand-père 
s’est assoupi devant, dans son fauteuil. Le 
casque sur ses oreilles, branché à la chaine, 
�G�L
u�X�V�H���X�Q���D�O�E�X�P���G�H���%�D�U�E�D�U�D�����6�D���S�R�O�D�L�U�H���J�U�L�V�H��
est trouée par les cendres de sa pipe qu’il 
oublie à chaque fois de poser avant de 
s’endormir. Deux chaises longues en bois et 
�H�Q�� �W�R�L�O�H�� �U�R�X�J�H�� �I�R�Q�W�� �R
v�F�H�� �G�H�� �F�D�Q�D�S�p���� �6�X�U�� �O�H��
mur à droite de la télé, il y a une lampe sur 
pied dont la lumière rasant les cadres photos 
fait ressortir la poussière. Dans ces cadres, de 
toutes formes et de toutes couleurs, il y a des 
photos de mes cousins, de mes oncles, de mes 
tantes, de mes parents. On les voit à tout âge 
et on peut s’amuser à les remettre dans l’ordre 

de ma cousine puisque c’est la seule qui en a 
un. On attend juste le moment où notre grand-
mère nous autorisera à aller nous baigne, 
après sa sieste et notre digestion. Mon oncle 
a commencé à aménager une petite tranche de 
jardin devant son studio. Grace à son travail 
de paysagiste, il ramène régulièrement du 
mobilier et des éléments d’aires de jeux qu’il 
récupère sur les chantiers.  

A gauche, lorsqu’on revient sur l’allée 
gravillonnée, il y a la maison de mes grands-
parents. Un petit toit abrite un ou deux stères 
de bois, desquelles part une glycine qui court 
�H�Q�V�X�L�W�H���V�X�U���W�R�X�W�H���O�D���I�D�o�D�G�H�����$���O�¶�D�X�W�U�H���D�Q�J�O�H�����L�O��
�\���D���X�Q���¿�J�X�L�H�U�����(�Q���W�R�X�U�Q�D�Q�W���j���J�D�X�F�K�H�����R�Q���H�Q�W�U�H��
sous une arche naturelle beaucoup plus fraiche 
�H�W���L�Q�W�L�P�L�V�W�H�����,�F�L�����O�H���¿�J�X�L�H�U�����X�Q���J�U�D�Q�G���W�L�O�O�H�X�O���H�W��
un pommier font de l’ombre à la saxo grise de 
mon grand-père. Il se gare là pour décharger 
plus facilement les courses quotidiennes qu’il 
�I�D�L�W�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �P�D�W�L�Q�V�� �j�� �6�X�S�H�U�� �8�� �9�L�Q�D�\���� �&�¶�H�V�W��
depuis ce coin ombragé que l’on entre dans 
la maison.

Après avoir passé la porte, il fait tout de suite 
�W�U�q�V�� �I�U�D�L�V�� �H�W�� �V�R�P�E�U�H���� �6�X�U�� �O�D�� �G�U�R�L�W�H���� �L�O�� �\�� �D�� �X�Q��
piano désaccordé sur lequel ma grand-mère a 
posé une petite niche avec des photos de 
familles. A la place des partitions, sur le 
pupitre, on a exposé une carte que nous avons 
faite avec mes cousines pour remercier mes 
grands-parents de leur accueil. C’est une 
grande page cartonnée grise et brillante où 
l’on a collé des lettres en relief pour écrire « 
Mamée on t’aime <3 ». Des petits cœurs 
molletonnés sont aussi collés, dispersés sur la 
page. Face au piano, il y a une table carrée aux 
angles arrondis. Ce doit être possible de mettre 
des rallonges mais pour le moment elle paraît 
toute disloquée et les plateaux ne sont pas à la 
même hauteur. Une corbeille de fruits avec 
quelques abricots ainsi qu’un ramequin avec 
des chocolats sont posés au centre de la table. 
Contre la fenêtre, une orchidée dialogue avec 
des géraniums posés sur le linteau de l’autre 
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�F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H���� �6�X�U�� �O�D�� �F�K�H�P�L�Q�p�H���� �j�� �G�U�R�L�W�H��
encore, on trouve un chandelier en bois peint 
représentant une dame en costume alsacien. Il 
y a là aussi des cadres photos, un cendrier, un 
�S�R�W���j���S�L�S�H���H�W���j���W�D�E�D�F�����X�Q���Y�H�U�U�H���P�D�W�L�¿�p���H�W���M�D�X�Q�L��
par la mousse à bière qui sèche et que mon 
grand-père ne nettoie pas avant de se resservir. 
La petite table carrée de salon est en bambous 
et mon grand-père a posé ses pieds sur le 
�S�O�D�W�H�D�X���H�Q���p�F�K�L�T�X�L�H�U�����6�R�X�V���O�D���W�D�E�O�H�����L�O���\���D���X�Q�H��
caisse avec des jeux de carte, des jetons pour 
la belote et un scrabble. Le dictionnaire du 
scrabble est à nu, il a perdu sa couverture à 
force de passer de mains en mains. Dans le 
dos du fauteuil de mon grand-père, collé à la 
fenêtre, il y a un vieux bureau d’écolier avec 
�X�Q���H�Q�F�U�L�H�U���H�Q���S�R�U�F�H�O�D�L�Q�H���� �6�R�X�V���F�H���E�X�U�H�D�X���� �R�Q��
�V�W�R�F�N�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �M�R�X�H�W�V�� �P�p�O�D�Q�J�p�V���� �X�Q�H�� �%�D�U�E�L�H��
�G�p�F�R�L
u�p�H���� �X�Q�� �3�O�D�\�P�R�E�L�O�� �G�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� ������ �p�W�r�W�p����
�G�H�V�� �S�R�X�S�R�Q�V�«�� �4�X�H�O�T�X�H�V�� �F�R�O�R�U�L�D�J�H�V�� �G�H��
princesses trainent sur le bureau, les feutres 
ont perdu leur bouchon. A gauche du bureau, 
une lampe sur pied avec un abat-jour jaune à 
pompon est surplombée par une buse 
empaillée. Nous passons ensuite dans une 
petite arche pour accéder à la cuisine. Le 
menu de mariage de mes arrière-grands-
parents est exposé dans un cadre face à une 
horloge qui sonne chaque heure avec un chant 
�G�¶�R�L�V�H�D�X���G�L
u�p�U�H�Q�W�����$�X���F�H�Q�W�U�H���G�H���O�D���F�X�L�V�L�Q�H�����L�O���\��
a une table ronde avec une toile cirée rouge et 
grise présentant des illustrations de poules. La 
veste de mon grand-père est posée sur sa 
chaise, la plus proche de nous. A sa place, sur 
la table, il y a une rouleuse à cigarette en acier, 
quelques miettes de tabac, ses lunettes. Ma 
grand-mère est assise à sa place, à côté de 
celle de mon grand-père, dos au vaisselier. 
Elle répond à un message d’un.e de ses copain.
es, Marie-agnès, Marie-France, Claude, 
Brigitte, Anne-marie, Brigitte ? Elle est à la 
dernière double-page du Dauphiné libéré, 
�F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�R�W�V�� �F�U�R�L�V�p�V���� �G�H�V�� �P�R�W�V�� �À�p�F�K�p�V����
Derrière elle, sur le vaisselier à deux corps, il 
y a les gamelles de Bulle, la chatte. Il y a aussi 

un petit calendrier quotidien avec des 
proverbes et des illustrations humoristiques 
qui ne font rire personne, un poste radio et un 
napperon. La table colle légèrement puisqu’on 
y fait tout, on y cuisine, on y mange, on y pose 
des cabas, on y expose la collection de petits 
�M�R�X�H�W�V���.�L�Q�G�H�U���6�X�U�S�U�L�V�H���T�X�H���P�H�V���F�R�X�V�L�Q���H�V���R�Q�W��
accumulé.es ces dix dernières années.  Tout 
près du frigo, dans l’angle gauche, il y a 
quelques patères pour accrocher des torchons 
et le tablier de l’école de ma cousine avec le 
�G�H�V�V�L�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �p�O�q�Y�H���� �-�X�V�W�H�� �D�X���G�H�V�V�X�V���� �O�H�V��
dates de chaque anniversaire sont surlignées 
sur le calendrier des pompiers. A droite du 
frigo, des carottes au lard « à la pépé » sont en 
train de mijoter sur le feu. Ce sera pour ce 
soir. Le plan de travail est bien encombré par 
l’ail, quelques épices, une panière à pain avec 
les serviettes et ronds de serviette de chaque 
cousin.e, un micro-onde, une cafetière, un 
égouttoir. Une multitude d’ustensiles dont je 
ne saurais nommer que la moitié pendent au-
dessus du plan de travail. Dans l’évier, ma 
grand-mère a mis à tremper la vaisselle du 
�P�L�G�L���� �-�X�V�W�H�� �D�X���G�H�V�V�X�V���� �X�Q�H�� �S�\�U�R�J�U�D�Y�X�U�H�� �T�X�H��
ma sœur a réalisée est pendue à l’applique 
murale. A droite, il y a la porte qui mène au 
�M�D�U�G�L�Q���S�X�L�V���X�Q�H���p�W�D�J�q�U�H���¿�Q�H���V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���R�Q���D��
mis tout ce dont on ne savait que faire : le 
�F�K�D�U�J�H�X�U���G�X���1�R�N�L�D���������������G�H���S�p�S�p�����G�H�V���O�X�Q�H�W�W�H�V��
�D�X�[�� �E�U�D�Q�F�K�H�V�� �F�D�V�V�p�H�V���� �X�Q�� �W�D�V�� �G�H�� �W�L�F�N�H�W�V�� �G�H��
caisses embrochés comme sur un comptoir de 
bistrot, des clefs, un pilulier… C’est une sorte 
�G�H���Y�L�G�H���S�R�F�K�H���J�p�D�Q�W�����6�X�U���O�H���P�X�U���T�X�L���I�D�L�W���I�D�F�H���j��
la gazinière, celui par lequel on entre dans la 
cuisine depuis le salon, se trouve une grande 
�p�W�D�J�q�U�H�� �¿�Q�H�� �W�R�X�W�� �H�Q�� �O�R�Q�J�X�H�X�U���� �0�H�V�� �J�U�D�Q�G�V��
�S�D�U�H�Q�W�V�� �H�[�S�R�V�H�Q�W�� �L�F�L�� �O�H�X�U�V�� �I�D�w�H�Q�F�H�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H��
leurs casseroles en cuivres disposées de la 
�S�O�X�V�� �S�H�W�L�W�H�� �j�� �O�D�� �S�O�X�V�� �J�U�D�Q�G�H���� �-�X�V�W�H�� �V�R�X�V��
l’étagère, la fente entre le lambris de 
soubassement et le mur permet de glisser les 
cartes postales. Elles s’accumulent ici et sont 
de véritables témoins du temps qui passe, de 
l’évolution de notre graphie et de notre 
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�Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���� �6�L�� �O�¶�R�Q�� �V�X�L�W�� �F�H�� �P�X�U�� �H�W�� �T�X�¶�R�Q�� �V�H��
fraie un chemin dans le couloir sombre entre 
les manteaux et les bottes, on arrive sur deux 
portes successives à droite. Celle de droite 
�P�q�Q�H�� �j�� �O�D�� �F�K�D�X
u�H�U�L�H�� �H�W�� �E�X�D�Q�G�H�U�L�H���� �F�H�O�O�H�� �G�H��
gauche correspond aux toilettes. Ces toilettes 
ne m’ont jamais rassuré puisque j’ai peur de 
tomber nez à nez avec un loir mais je m’y sens 
bien. Il y a un cadre en liège avec des photos 
du mariage de mes parents et un poème que 
mon oncle a écrit lorsqu’il avait 7 ou 8 ans. Ce 
texte où il déclare son amour à « la campagne 
» m’a particulièrement marqué puisque c’est 
la première fois que j’arrivais à me rendre 
compte que lui aussi, comme moi, avait un 
jour fait des fautes et s’était fait corriger par 
son père ou sa mère. Malgré les photos que je 
connaissais de lui jeune, ce poème m’a permis 
de les projeter dans une situation, d’imaginer 
les yeux pétillants de ma grand-mère à la 
découverte du texte, la voix de mon oncle à 
cette période-ci. Le texte a parfois des facultés 
à rassurer, là où les photographies peuvent 
être frustrantes. 

En empruntant les escaliers en bois qui 
grincent, on accède au premier étage. 
Directement face à nous, il y a la petite chambre 
dans laquelle j’ai l’habitude de dormir avec 
�(�P�P�D���H�W���-�X�O�L�H�����/�D���W�D�S�L�V�V�H�U�L�H���E�O�H�X�H���V�H���G�p�F�K�L�U�H��
à certains endroits et on s’amuse à la décoller 
�S�R�X�U�� �G�p�Y�R�L�O�H�U�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�� �W�D�S�L�V�V�H�U�L�H�� �j�� �À�H�X�U�V����
�6�X�U�� �O�D�� �G�U�R�L�W�H���� �L�O�� �\�� �D�� �X�Q�� �E�X�U�H�D�X�� �H�Q�� �I�R�U�P�L�F�D��
aux pieds jaunes sur lequel on a laissé un 
vieil ordinateur qui ne fonctionne plus ainsi 
qu’une lampe « Le livre de de la jungle » en 
contreplaqué peint. Collé au mur de droite, 
le lit simple à ressort est parfaitement bordé 
avec une housse de couette au motif de vache 
tachetée. Un grand tableau peint par le grand-
père de ma grand-mère est accroché au-dessus 
du lit. Il présente une ruelle en hiver avec un 
commerce portant le nom Mallein-Girin, se 
faisant livrer des victuailles par calèche. Il est 
partiellement déchiré. La fenêtre sur le mur du 
fond donne sur le jardin puis sur les premières 

�S�H�Q�W�H�V�� �I�R�U�H�V�W�L�q�U�H�V�� �G�X�� �9�H�U�F�R�U�V���� �8�Q�H�� �R�W�D�U�L�H�� �j��
paillettes remplie de sable est posée sur le 
rebord intérieur. Un lit du même gabarit que 
le précédent est plaqué au mur du fond. Celui-
ci est en bazar puisqu’on s’en sert comme 
canapé pour discuter, dessiner ou jouer avec 
�O�D���'�6���G�¶�(�P�P�D�����0�R�Q���O�L�W�����X�Q���V�L�P�S�O�H���P�D�W�H�O�D�V���D�X��
�V�R�O�����H�V�W���D�X�V�V�L���H�Q���E�D�]�D�U���H�W���V�R�X
u�U�H���G�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V��
incessants de nos pieds nus. Dans une niche, 
entre la cloison et le conduit de cheminée, 
quelques planches se sont logées pour qu’on 
�S�X�L�V�V�H���\���S�R�V�H�U���G�H�V���O�L�Y�U�H�V�����-�H���Q�¶�D�L�P�H���S�D�V���O�L�U�H���j��
cette époque, mais je suis fasciné par un grand 
livre d’images d’au moins 60 centimètres de 
haut, sur lequel sont illustrés des portions de 
�Y�L�O�O�H�V���W�U�X
u�p�H�V���G�H���G�p�W�D�L�O�V�����2�Q���D���H�Q�Y�L�H�����W�D�Q�W�{�W���G�H��
resserrer l’objectif, tantôt d’étendre le cadre et 
de rêver à ce qu’il se passe après. La seconde 
chambre à gauche est l’ancienne de ma mère. 
Il y a encore des photos d’elles, mais aussi 
un cadre avec des portraits de ma sœur qui 
ressortent d’un fond volupté aux allures de 
nuages comme ce pouvait être la mode chez 
�O�H�V���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V���������������,�O���\���D��
une malle jaune pâle avec des draps, quelques 
peluches au pied du lit, un tapis bleu. Les 
lames du plancher sont légèrement écartées à 
tel point qu’on voit la lumière de la cuisine 
en dessous. De part et d’autre de la fenêtre, 
�G�H�X�[���D�U�P�R�L�U�H�V���V�H���I�R�Q�W���I�D�F�H�����-�¶�D�L�P�H���P�H���P�H�W�W�U�H��
entre les deux grands miroirs des portes pour 
�V�L�P�X�O�H�U�� �X�Q�� �H
u�H�W�� �G�H�� �S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U�� �H�W�� �G�H�� �F�R�X�O�R�L�U��
�L�Q�¿�Q�L���� �-�H�� �I�D�L�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �F�K�R�V�H�� �H�Q�� �D�W�W�H�Q�G�D�Q�W��
�P�D�� �P�q�U�H�� �F�K�H�]�� �=�D�U�D�� �j�� �*�U�H�Q�R�E�O�H���� �S�O�D�F�H���9�L�F�W�R�U��
Hugo, dans la grande cage d’escalier plaquée 
de miroirs. Le lit n’est pas tout à fait collé au 
mur et ma sœur s’est déjà électrocutée dans le 
�F�U�H�X�[���D�Y�H�F���O�H���¿�O���G�p�Q�X�G�p���G�H���O�D���O�D�P�S�H���G�H���F�K�H�Y�H�W��
quand elle tentait de se cacher. La tapisserie 
�E�O�H�X�H���G�X���P�X�U���D�X�[���S�H�W�L�W�V���P�R�W�L�I�V���À�R�U�D�X�[���V�H�U�U�p�V��
donne le tournis. En sortant de la chambre, il 
y a la porte des toilettes en face et celle de la 
salle de bains à gauche. Lorsqu’il fait beau, 
�O�H�V�� �U�L�G�H�D�X�[�� �M�D�X�Q�H�V�� �G�H�� �O�D�� �V�D�O�O�H�� �G�H�� �E�D�L�Q�� �¿�O�W�U�H�Q�W��
la lumière et baignent la pièce d’un éclat 
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�P�R�X�W�D�U�G�H���� �6�X�U�� �O�D�� �J�D�X�F�K�H���� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�H�W�W�H�V�� �V�R�Q�W��
triées et rangées sur une étagère en bambou. 
Ma grand-mère nous a préparé, à tous.tes les 
cousin.es présent.es, une bassine en plastique 
avec une serviette et un gant de toilette. La 
baignoire est bleue et il n’y a presque pas 
�G�H�� �G�p�E�L�W���� �6�X�U�� �O�H�� �U�H�E�R�U�G�� �F�D�U�U�H�O�p���� �P�H�V�� �J�U�D�Q�G�V��
�S�D�U�H�Q�W�V�� �R�Q�W�� �V�W�R�F�N�p�� �G�D�Q�V�� �G�H�X�[�� �F�D�L�V�V�H�W�W�H�V�� �O�H�V��
produits cosmétiques et les échantillons qu’ils 
�U�H�o�R�L�Y�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �P�D�J�D�]�L�Q�H�V���� �6�X�U�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V��
murs, il y a un miroir avec une illustration 
d’une femme à la manière d’Alphonse 
�0�X�F�K�D���� �-�¶�D�L�� �S�H�X�� �G�H�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�K�D�P�E�U�H��
de mes grands-parents au fond du couloir. 
�-�H�� �P�H�� �V�R�X�Y�L�H�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�L�q�F�H�� �V�R�P�E�U�H����
traversante, avec une table et un miroir de 
plein pied. Il y a aussi un grand lit en bois 
sculpté. La couette douillette est creusée par 
le chat qui s’y est lové. Le mur est recouvert 
de photographies en sépia et noir et blanc 
que mon grand-père a prises et développées. 
Des photographies de mes oncles, de lacs de 
montagne, de leurs ami.es, de ma grand-mère 
dénudée dans ses années hippies… 

Depuis le couloir on peut monter par un 
escalier, encombré de cartons, sous les toits 
au deuxième étage. A gauche, c’est l’ancienne 
�F�K�D�P�E�U�H�� �G�H�� �6�R�S�K�L�H���� �P�D�� �W�D�Q�W�H���� �'�p�V�R�U�P�D�L�V����
elle sert d’abri pour les loirs et de local pour 
�V�W�R�F�N�H�U���W�R�X�V���O�H�V���D�S�S�D�U�H�L�O�V���S�K�R�W�R�V���D�U�J�H�Q�W�L�T�X�H�V����
les bacs de développement, les diapositives, 
�O�H�V�� �¿�O�P�V�� �V�X�S�H�U�� ���� �H�W�� �O�H�V�� �S�U�R�M�H�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �P�R�Q��
grand-père. Il n’aime pas qu’on y mette les 
pieds et qu’on tente de dépoussiérer une plaie 
qui est encore ouverte de son coté, celle de 
la perte de son commerce. La porte à droite 
mène, elle, à l’ancienne chambre de Renaud 
�H�W�� �-�X�O�L�H�Q�����$�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���� �F�¶�H�V�W�� �X�Q�H�� �V�D�O�O�H�� �G�H�� �M�H�X��
où on va lorsqu’il ne fait pas trop chaud pour 
déballer les vieux Mastermind, Monopoly 
et Uno avec lesquels ma mère jouait déjà 
à l’époque. On se dégage une petite place 
sur la moquette en enlevant les cadavres 
d’abeilles et de frelons et on commence à 
répéter un spectacle à montrer à la famille le 

soir même, en fouillant dans la grande malle 
à déguisements. Dans cette chambre, il y a un 
velux. C’est ici que nous montons à Pâques 
après le repas pour essayer de voir les cloches 
passer. A chaque fois, on les entend mais on 
ne les voit pas…

Le jardin est immense et je resterai bref 
puisqu’il y a énormément à dire et que c’est 
ici, dehors, que j’ai passé le plus de temps. En 
sortant depuis la cuisine, à droite, il y a une 
table avec des fruits et des légumes qu’Alain 
�Q�R�X�V�� �D�P�q�Q�H���� �6�H�V�� �F�R�X�U�J�H�W�W�H�V���� �V�H�V�� �F�R�X�U�J�H�V��
atteignent des tailles démesurées puisqu’il les 
laisse se gorger d’eau. Les abeilles noires et 
les guêpes grouillent sous le toit qui longe la 
maison. Dessous, à l’abri, on fait sécher du 
bois pour l’hiver. On y entrepose des outils, 
une vieille roue de charrette, un joug en bois. 
Le compost consiste en un tas de déchets 
alimentaires et verts posés sur le sol près des 
haies. On voit, de temps à autre, une taupe 
�U�R�G�H�U���D�X�W�R�X�U�����6�R�X�V���X�Q���D�U�E�U�H���G�H�Q�V�H���D�X�[���D�O�O�X�U�H�V��
de parasol, il y a deux tables en plastique et 
�T�X�H�O�T�X�H�V�� �F�K�D�L�V�H�V���� �-�¶�D�L�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �F�R�Q�Q�X�� �F�H�W�W�H��
�Q�D�S�S�H�� �M�D�X�Q�H�� �D�X�� �P�R�W�L�I�� �G�¶�R�O�L�Y�H�V�� �S�U�R�Y�H�Q�o�D�O�H�V����
Derrières les tables, à l’endroit où le gravier se 
�G�L
u�X�V�H���S�H�X���j���S�H�X���S�R�X�U���O�D�L�V�V�H�U���S�O�D�F�H���j���O�¶�K�H�U�E�H����
mes grands-parents ont installé un portique 
�j���E�D�O�D�Q�o�R�L�U�H�V�����8�Q���G�H�V���S�O�R�W�V���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���L�O���H�V�W��
�V�F�H�O�O�p���H�V�W���J�U�D�Y�p�������©���������������5�H�Q�D�X�G���$�Q�Q�H���6�R�S�K�L�H��
�ª�������0�R�Q���R�Q�F�O�H���-�X�O�L�H�Q���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���Q�p�����3�U�q�V��
�G�H���O�D���E�D�O�D�Q�o�R�L�U�H�����L�O���\���D���G�H�V���I�U�D�L�V�H�V���G�H�V���E�R�L�V���H�W��
de la monnaie du pape. Il y a aussi un puit que 
mon arrière-grand-mère a bouché en y jetant 
le verre lorsqu’elle gardait ses petits-enfants. 

	 Réauville

	 Ce sont les yeux collés et la bouche 
sèche que nous arrivons à Réauville. Le bruit 
des pneus sur le gravier m’incite à récupérer 
�O�H�V�� �D
u�D�L�U�H�V�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �O�D�L�V�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�R�F�K�H�W�W�H��
arrière du siège conducteur : un Picsou, un 
sachet de quatre Belvita à moitié émiettés 
qui se tiennent encore à travers le plastique 
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�W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�W���� �'�L�G�L�V�� �P�R�Q�� �G�R�X�G�R�X���� �/�H�� �S�D�U�N�L�Q�J��
peut accueillir une dizaine de voitures, il y a 
la nôtre puis deux autres. Depuis ce dernier, à 
l’ombre de deux pins parasols, nous pouvons 
distinguer la fenêtre de la salle à manger dont 
les volets bleus délavés sont entrouverts. 
Les deux chiens de Pierrot, le voisin, nous 
surplombent depuis une terrasse grillagée. 
Le premier, fougueux, aboie en faisant des 
grands tours de terrasse. Le second nous scrute 
patiemment, les deux pattes avant posées sur 
le muret. 

�-�¶�D�U�U�L�Y�H���G�H�Y�D�Q�W���O�H���J�U�D�Q�G���S�R�U�W�D�L�O���P�p�W�D�O�O�L�T�X�H���G�H��
la Réale, c’est ainsi que mes grands-parents 
ou les propriétaires précédents ont nommé 
�F�H�W�W�H�� �E�k�W�L�V�V�H���� �-�H�� �P�¶�D�F�F�U�R�F�K�H�� �D�X�� �E�D�U�U�H�D�X�� �I�U�D�L�V��
pour tenter de l’ouvrir tant bien que mal. Mes 
parents suivent avec deux valises et un sac 

cabas dans lequel on a mis le surplus qui ne 
rentrait pas dans les bagages. Mon grand-père 
nous ouvre et nous donne accès à la petite 
cour intérieure. Directement sur la droite, 
il y a un apatam avec quelques outils, une 
débroussailleuse, des pelles, un râteau, une 
brouette. L’apatam, c’est le nom que l’on 
donne à l’abri fourre-tout du jardin. Un nom 
aux origines certainement camerounaises où 
mon père est né et où mes grands-parents ont 
�Y�p�F�X���T�X�H�O�T�X�H�V���W�H�P�S�V�����6�X�U���O�D���G�U�R�L�W�H�����O�H���O�R�Q�J���G�X��
mur d’enceinte, trois petits jardins en balcon 
se succèdent. On y a planté quelques pieds de 
�W�R�P�D�W�H�V�����T�X�H�O�T�X�H�V���S�O�D�Q�V���G�H���F�R�X�U�J�H�W�W�H�V�����6�X�U���O�H��
plus bas des trois, il y a deux cuves bleues de 
récupération d’eau de pluie, un tas de tuiles. 
Les lézards s’amusent dans les pierres sèches.  
Tout en haut, 50 cm au-dessus du jardin, 
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4 marches mènent à une plate-forme sur 
laquelle on trouve un arrosoir, un paillasson 
�H�W���X�Q�H���S�D�L�U�H���G�H���%�L�U�N�H�Q�V�W�R�F�N�����8�Q�H���S�R�U�W�H���P�q�Q�H��
au premier atelier de mon grand-père, qui se 
déploie tout en hauteur sur trois niveaux. Un 
pied de vigne se déploie autour de la porte.  
�$�X���S�L�H�G���G�H�V�������P�D�U�F�K�H�V�����,�O���\���D���O�D���9�R�O�Y�R���E�O�D�Q�F�K�H��
de mes grands-parents. Elle fait face au volet 
bleu délavé du garage dans lequel iels ne la 
rentrent que rarement.  Le garage est en terre 
battue, et est de plus en plus étroit au fur et à 
�P�H�V�X�U�H���T�X�H���O�¶�R�Q���\���D�Y�D�Q�F�H�������6�X�U���O�H���À�D�Q�F���J�D�X�F�K�H����
à même la roche, on a entreposé quelques 
bûches pour tenir l’hiver.  Lorsqu’on revient 
au niveau du portail et que l’on se concentre 
sur ce qu’il y a à gauche, on peut voir d’abord 
une jardinière tout en longueur dans laquelle 
�X�Q���U�R�V�L�H�U���U�R�X�J�H���J�U�L�P�S�H���V�X�U���O�D���I�D�o�D�G�H�������(�Q�V�X�L�W�H��
il y a une petite fontaine basse en fonte verte.  
Dans un petit renfoncement, sur la gauche 
toujours, une porte borgne mène à l’atelier 
de mon père. Ici, il y a une machine à bois, 
quelques balances poussiéreuses qui attendent 
d’être réparées. La visserie, les outils, le bois, 
la plomberie, tout est très bien trié et rangé dans 
des caisses en plastique rouge posées sur des 
�p�W�D�J�q�U�H�V�� �H�Q�� �6�L�S�R�U�H�[�� �H�W�� �S�O�D�Q�F�K�H�V�� �G�H�� �F�R
u�U�D�J�H����
Dans une seconde pièce en terre battue, il y a 
la cave à vin qui se remplit d’année en année 
grâce aux nouveaux millésimes du Dôme 
d’Ellysas, un domaine local près de Grignan-
les-Adhémar, dans lequel mes grands-parents 
�R�Q�W���O�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���G�¶�D�O�O�H�U�����4�X�D�Q�G���R�Q���U�H�V�V�R�U�W���G�H���O�D��
cave puis de l’atelier, on trouve un puit sur la 
�J�D�X�F�K�H�����-�H���F�U�R�L�V���T�X�H���O�D���V�R�X�U�F�H���D���p�W�p���G�p�W�R�X�U�Q�p�H��
ou du moins qu’il n’est pas fonctionnel. La 
couverture du puit s’apparente aux cabanes 
�S�U�R�Y�H�Q�o�D�O�H�V�� �H�Q�� �S�L�H�U�U�H�� �V�q�F�K�H�� �H�Q�� �I�R�U�P�H�� �G�H��
dôme. A droite de ce dernier, un escalier en 
pierres mène à la terrasse en longeant la roche 
calcaire jaune à nue. Une petite végétation 
grasse, notamment des orpins, se loge dans 
les stries de la roche. Lorsqu’on passe tout 
près, on entend les lézards se cacher entre les 
pierres. Après un premier palier puis encore 

deux marches, on atteint la terrasse qui longe 
�X�Q�H�� �G�H�V�� �E�U�D�Q�F�K�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �P�D�L�V�R�Q�� �H�Q�� �/���� �6�X�U��
cet espace partiellement couvert, il y a un 
banc vert délavé puis une table d’extérieur 
avec deux ou trois chaises dépareillées. Une 
de ces chaises, avec des pieds blancs et une 
coque en plastique orange trouée de plusieurs 
�U�R�Q�G�V�� �U�H�V�W�H�� �J�U�D�Y�p�H�� �G�D�Q�V�� �P�D�� �P�p�P�R�L�U�H���� �-�H�� �P�H��
souviens de la rugosité des accoudoirs, eux 
aussi en plastique orange, qui ont été altérés 
par les intempéries. Au fond de la terrasse, 
une petite ouverture basse avec une barre au 
�F�H�Q�W�U�H�� �G�R�Q�Q�H�� �V�X�U�� �O�D�� �U�X�H���� �-�¶�D�L�P�H�� �P�¶�\�� �P�H�W�W�U�H��
pour regarder les chats et le peu de gens qui 
passent se promener. Lorsqu’on revient en 
haut de l’escalier, on arrive face à la porte 
d’entrée en bois. Un rideau de perles en bois 
verni ou peintes en noir évite aux mouches de 
rentrer dans la maison.

 En ouvrant la porte, un carillon indique que 
nous sommes là. L’entrée est majestueuse, 
tournée autour de l’escalier qui monte au 
premier étage. La première porte à gauche 
nous mène au salon. C’est ici, dans son 
fauteuil, que ma grand-mère a l’habitude de 
nous accueillir. Le salon est structuré autour 
d’une cheminée et d’une petite table basse en 
�P�D�U�E�U�H�� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �Q�D�S�S�H�U�R�Q�� �H�Q�� �G�H�Q�W�H�O�O�H���� �6�X�U�� �O�H��
rebord de la cheminée, il y a deux lampes de 
poche waterproof bleues, quelques piles et 
une petite horloge de cheminée dorée, où on 
voit le mécanisme. A gauche de la cheminée, 
il y a une commode avec une grande télé. 
C’est ici que j’ai regardé mes premiers matchs 
de rugby avec ma grand-mère passionnée, qui 
râlait à chaque fois que les adversaires jouaient 
au pied. De part et d’autre de la table basse, 
d’un côté entre les deux fenêtres qui donnent 
sur la terrasse et de l’autre, au centre du mur 
en crépi, il y a des fauteuils dans le style Louis 
�;�,�9���D�Y�H�F���G�H�V���P�R�W�L�I�V���M�D�X�Q�H�V���j���À�H�X�U�V���U�R�V�H�V�����-�H��
me souviens que les accoudoirs sortent de 
leurs encoches en bois. Chacun des fauteuils a 
sa petite table d’appoint, dans le style de la 
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�W�D�E�O�H�� �E�D�V�V�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H���� �6�X�U�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H��
d’ailleurs, outre le napperon, il y a un cendrier 
en verre qui ne sert ni de cendrier, ni de vide 
poche. Il y a aussi une boite ronde en plastique 
à biscuits apéritifs, avec un couvercle 
bordeaux en forme d’étoile crénelée. Les Tucs 
au bacon et les boudoirs à l’intérieur sont 
humides et s’imprègnent les uns les autres en 
un mélange sucré-salé qui sort de l’ordinaire. 
�6�R�X�V�� �O�D�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �I�H�Q�r�W�U�H���� �P�D�� �J�U�D�Q�G���P�q�U�H�� �D��
garé son déambulateur à portée de main. A 
droite du déambulateur et à gauche de son 
fauteuil, contre le mur, il y a une commode 
�¿�Q�H���j���W�U�R�L�V���W�L�U�R�L�U�V���G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���H�O�O�H���D�F�F�X�P�X�O�H��
des papiers, des coupons de magazines, des 
�D�O�E�X�P�V�� �S�K�R�W�R�V���� �G�H�V�� �F�D�U�W�H�V�� �S�R�V�W�D�O�H�V���� �-�X�V�W�H�� �D�X��
dessus, sous une pile de publicités, il y a un 
cadre photo numérique que mon oncle lui a 
�R
u�H�U�W���� �6�R�Q�� �I�D�X�W�H�X�L�O�� �S�D�U�D�v�W�� �F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H���� �(�O�O�H��
peut l’incliner, reposer ses pieds, et elle s’est 

installé des blocs de mousse à mémoire de 
formes, sous son bassin et derrière sa nuque. 
Entre les deux fauteuils, celui de mamie et 
celui de mon grand-père, en cuir mais tout 
aussi sophistiqué, il y a une table basse qui 
�I�D�L�W�� �R
v�F�H�� �G�H�� �S�L�H�G�V�� �G�H�� �O�D�P�S�H�V���� �(�Q�� �S�O�X�V�� �G�X��
grand abat-jour principal, des petites lampes 
individuelles sont pincées sur le mat pour 
éclairer chacun.e des deux dans leur lecture. Il 
y a aussi un petit compartiment à 
télécommandes où l’on peut glisser un numéro 
�G�H���©���7�p�O�p�������M�R�X�U�V���ª���S�O�L�p���H�Q���G�H�X�[�����-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V��
de mon grand-père dans son fauteuil, à l’heure 
�G�H���O�D���V�L�H�V�W�H�����T�X�L���P�D�U�P�R�Q�Q�H���H�Q���U�p�À�p�F�K�L�V�V�D�Q�W���j��
ses mots croisés. Mis à part ce tapis sonore, 
seuls les tictacs de l’horloge qui battent la 
mesure se font entendre. Derrière leurs 
fauteuils, une grande bibliothèque sous verre 
tapisse le mur. A droite, on accède à la réserve 
par un passage étroit où l’on retrouve une 
platine vinyle, des disques de Brahms, Chopin 
ou Debussy. Il y a ici aussi de beaux livres sur 
la marine, les voiliers et le colonialisme. Mes 
�J�U�D�Q�G�V���S�D�U�H�Q�W�V�� �Q�H�� �V�H�� �V�R�Q�W���� �H�Q�� �H
u�H�W���� �S�D�V��
déconstruits vis-à-vis de ce passé dont ils ont 
été très proches, au Cameroun et en Nouvelle-
Calédonie notamment, mais je suis à l’époque 
trop jeune pour m’en rendre compte. Au fond 
de ce passage, la lumière d’une grande fenêtre 
est tamisée par un rideau en lames blanches à 
la manière des stores californiens des années 
�������������$�� �J�D�X�F�K�H���� �O�D���U�p�V�H�U�Y�H���H�V�W���V�X�U�F�K�D�U�J�p�H���G�H��
bocaux et de conserves dont il vaut mieux ne 
pas regarder la date de péremption : petits 
pois carotte, raviolis, cassoulets, citrons 
�F�R�Q�¿�W�V�«���3�R�X�U���D�F�F�p�G�H�U���j���O�D���V�D�O�O�H���j���P�D�Q�J�H�U�����L�O��
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faut revenir sur nos pas et franchir une arche 
�E�D�V�V�H���� �-�H�� �P�¶�D�P�X�V�H�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �j�� �V�D�X�W�H�U�� �H�W�� �j��
toucher le haut de l’arche comme on peut faire 
�G�D�Q�V���O�H�V���S�D�U�N�L�Q�J�V���V�R�X�W�H�U�U�D�L�Q�V�����4�X�D�Q�G���R�Q���D�U�U�L�Y�H��
dans la pièce, on fait face à un grand vaisselier 
qu’on utilise comme meuble à apéritifs dans 
sa partie basse. Dans ce meuble, il y a 
d’ailleurs une bouteille de poire dans laquelle 
s’est glissé un mobile en bois d’un pêcheur 
sur un bateau. La grande table de la salle à 
manger peut accueillir six ou sept personnes. 
En règle générale, on s’y installe de cette 
manière de droite à gauche : Mamie, Caroline, 
Grand-père, Agathe, Maman, Papa et moi. 
Mon grand-père s’installe près de la fenêtre 
au fond de la pièce et moi, face à lui, je suis 
près de la cuisine. Dans le fond de la pièce à 
gauche, il y a une armoire vitrée qui met en 
valeur des bibelots, des souvenirs de voyages, 
des cartes postales. Il y a notamment deux 
bustes sculptés dans du bois d’ébène mais 
aussi une poupée qui porte le nom de « La 
Réale ». Dans l’angle au fond à droite, un 
�E�X
u�H�W�� �H�V�W�� �G�L�V�S�R�V�p�� �H�Q�� �E�L�D�L�V�� �S�R�X�U�� �F�R�X�U�E�H�U�� �O�D��
�S�L�q�F�H�����-�X�V�W�H���D�X���G�H�V�V�X�V�����X�Q�H���E�U�R�G�H�U�L�H���F�K�D�P�S�r�W�U�H��
illustrant un vieux corps de ferme est 
accrochée près d’une photographie du Belem. 
�3�D�U�� �O�D�� �I�H�Q�r�W�U�H�� �j�� �G�U�R�L�W�H�� �G�X�� �E�X
u�H�W���� �G�H�U�U�L�q�U�H�� �O�D��
place d’Agathe, on peut voir les chiens de 
Pierrot qui gardent un œil ouvert sur les 
prochains passants. Une sous-nappe 
molletonnée est couverte par une nappe à 
�À�H�X�U�V���W�U�q�V���F�R�O�R�U�p�H�����V�X�U���O�D�T�X�H�O�O�H���P�D���J�U�D�Q�G���P�q�U�H��
peine à retrouver ses pilules. Une double porte 
en carreaux jaunes mène à la cuisine sombre 
�H�W�� �F�K�D�U�J�p�H���� �6�X�U�� �O�D�� �J�D�X�F�K�H���� �X�Q�� �S�O�D�Q�� �G�H�� �W�U�D�Y�D�L�O��
est couvert de sacs plastiques, d’une balance, 
d’une cafetière et de livres de recettes. Dans le 
fond à gauche, près des poubelles et de la 
fenêtre, il y a la gazinière à quatre feux. 
Généralement, c’est mon grand-père qui 
cuisine quotidiennement mais ma grand-mère 
a quelques plats d’exception dont elle garde 
les recettes. Lorsqu’elle fait l’osso-buco ou le 
poulet au curry, il est hors de question d’aller 

�O�D���G�p�U�D�Q�J�H�U���R�X���G�H���O�¶�H�V�S�L�R�Q�Q�H�U�����-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V��
de cette paire de ciseaux orange avec laquelle 
�R�Q���F�R�X�S�H���O�D���¿�F�H�O�O�H���T�X�L���U�H�I�H�U�P�H���O�D���G�L�Q�G�H���I�D�U�F�L�H��
�G�H���1�R�s�O�����0�D���J�U�D�Q�G���P�q�U�H���V�H���G�p�E�U�R�X�L�O�O�H���W�R�X�M�R�X�U�V��
pour qu’il y ait des Gervitas et du jus de 
pamplemousse dans le frigo, à l’entrée à 
droite, quand nous sommes là avec mes 
cousin.es. Il possible de sortir de la cuisine 
par une porte arrière qui mène à l’unique 
chambre de cet étage, à gauche. Ce sont 
généralement mes parents qui y généralement. 
�0�H�V���V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���V�R�Q�W���À�R�X�V���j���F�H�W���H�Q�G�U�R�L�W���F�L���P�D�L�V��
je crois me rappeler qu’il y a un clic-clac, une 
grande armoire, un fauteuil en cuir et une 
bibliothèque avec la longue vue maritime de 
mon grand-père. Lorsqu’on sort, on regagne 
l’entrée. A gauche, il y a un cagibi, à droite, un 
porte manteau, un pot à cannes ainsi qu’une 
petite desserte sur laquelle est posée la 
carabine à plomb de mon grand-père, pour se 
débarrasser des pigeons. Un grand miroir dans 
�O�¶�H�Q�¿�O�D�G�H�� �G�X�� �F�R�X�O�R�L�U�� �T�X�L�� �P�q�Q�H�� �D�X�[�� �W�R�L�O�H�W�W�H�V��
donne de la perspective. Au pied des escaliers, 
il y a une petite plateforme avec quelques 
plantes exotiques, un tableau du navire d’un 
de mes ancêtres. On monte quelques marches 
puis, en passant une porte vitrée, on découvre 
une grande salle à droite. On l’appelle la « 
terrasse intérieure » mais je n’ai jamais 
vraiment compris pourquoi. C’est une sorte 
de grand salon mansardé très haut de plafond, 
�D�V�V�H�]�� �V�R�P�E�U�H���� �9�L�G�H�� �H�Q�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H���� �G�H�V��
cartons commencent tout de même à s’y 
accumuler. Il y a ici une cheminée majestueuse 
sans aucune cendre avec des ustensiles à feux 
�H�Q�� �I�H�U�� �I�R�U�J�p���� �X�Q�� �V�R�X
w�H�W���� �X�Q�� �F�U�R�F�K�H�W���� �X�Q�H��
balayette. Un escalier mène au bureau de mes 
grands-parents, en mezzanine, ouvert sur la 
grande pièce mais masqué par un claustra en 
�W�D�V�V�H�D�X���G�H���E�R�L�V�����-�H���Q�¶�\���V�X�L�V���M�D�P�D�L�V���P�R�Q�W�p���P�D�L�V��
l’idée que je m’en fais est semblable aux 
bureaux que l’on peut voir dans Mad men. 
Une cuisine d’appoint, plus sommaire, se 
niche sous la mezzanine. On y trouve un grand 
évier, un congélateur et un frigo. Un soir de 
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fête de famille, cette pièce a pris des allures de 
dortoir et j’ai le souvenir de m’être endormi 
�V�X�U�� �X�Q�� �P�D�W�H�O�D�V�� �J�R�Q�À�D�E�O�H���� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �V�F�R�U�S�L�R�Q��
juste au-dessus de ma tête. Le lendemain, il 
n’y était plus. Au bout du couloir, quand on 
sort de la pièce, il y a les toilettes, 
particulièrement hautes. Une petite lumière 
orange nous indique à l’extérieur que 
�T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �R�F�F�X�S�H�� �O�H�V�� �:�&���� �6�L�� �R�Q�� �D�� �G�H�� �E�R�Q�V��
yeux, on peut même apercevoir ce signal 
depuis le fauteuil de ma grand-mère. La porte 
de la salle de bain est conjointe à celle des 
WC. La pièce est simple, légèrement humide. 
La baignoire a été condamnée par une plaque 
de contre-plaqué pour y poser du linge. Un 
étendage accroché au plafond peut être 
descendu par des poulies. Il y a aussi un 
anneau à pinces à linge pour faire sécher les 
sous-vêtements. Au-dessus de l’évier, on peut 
se voir en triple dans les miroirs des portes du 
placard à pharmacie. La cabine de douche est 
étroite et l’on peut tirer le pommeau de douche 
à la manière des plonges de collectivités. 
Depuis la salle de bain, on accède à une pièce 
que j’ai méconnue pendant longtemps : la 
salle de sport de ma grand-mère. Il y a, dans 
cette salle borgne à la lumière blanchâtre, un 
rameur, une échelle de gymnaste et un vieux 
vélo d’appartement orange. Elle n’est plus 
utilisée depuis longtemps. 

On monte à l’étage supérieur par le grand 
escalier de l’entrée. La rambarde en métal 
noir fait ensuite le tour de la pièce, formant 
ainsi un balcon qui surplombe le hall. 
�8�Q�H�� �E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�� �¿�Q�H�� �F�R�X�Y�U�H�� �O�H�V�� �P�X�U�V�� �G�H��
cette coursive. A droite, un long couloir 
sombre mène à un débarras d’abord, où mes 
grands-parents entreposent les objets qu’ils 
�D�F�F�X�P�X�O�H�Q�W�����G�H���O�¶�p�O�H�F�W�U�R�P�p�Q�D�J�H�U���G�H���F�K�H�]���*�L�¿����
des cadeaux d’abonnement à des magazines, 
puis, en se glissant entre un lit picot et le 
mur, on accède au dortoir où j’ai l’habitude 
de dormir. Nous sommes sous les toits. La 
�O�D�P�S�H���G�H���F�K�H�Y�H�W���V�H���U�H�À�q�W�H���G�D�Q�V���O�H���U�H�Y�r�W�H�P�H�Q�W��
en aluminium qui maintient l’isolant.  Il y 

a deux lits dont un double, une commode 
et un pot de chambre. Deux petites fenêtres 
basses s’ouvrent sur la rue. La chambre de 
mes grands-parents est en face de l’escalier. 
�-�H���Q�¶�\���V�X�L�V���M�D�P�D�L�V���U�H�Q�W�U�p���P�D�L�V���M�¶�D�L���S�X���Y�R�L�U���G�¶�X�Q��
œil à quel point la pièce est vaste. De l’autre 
côté de la coursive, il y a, je crois, une salle de 
bain, puis une bibliothèque avec un bureau en 
chêne. Dans cette bibliothèque poussiéreuse 
fournie essentiellement d’encyclopédies, un 
�H�V�F�D�O�L�H�U�� �H�Q�� �F�R�O�L�P�D�o�R�Q�� �H�V�W�� �p�F�O�D�L�U�p�� �S�D�U�� �X�Q�� �°�L�O��
�G�H���E�°�X�I���� �-�H���Q�H���V�X�L�V���P�R�Q�W�p���T�X�H���G�H�X�[�� �R�X���W�U�R�L�V��
fois dans cette petite tour, depuis laquelle on 
�D�S�H�U�o�R�L�W���O�D���V�W�D�W�X�H���G�H���O�D���Y�L�H�U�J�H���T�X�L���V�X�U�S�O�R�P�E�H���O�H��
cœur du village. 

Penmarc’h  

C’est en traversant quelques bocages, en 
passant devant un menhir couvert par des 
herbes hautes et en entrant dans un hameau 
que nous arrivons chez Hélène et Dan, à 
gauche dans le creux de la route. C’est une 
�F�K�D�X�P�L�q�U�H�� �P�D�J�Q�L�¿�T�X�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�� �G�H�� �G�H�X�[��
bâtisses en longueur formant un L. Le mur en 
�S�L�H�U�U�H���V�X�U�������Q�L�Y�H�D�X���H�V�W���V�X�U�P�R�Q�W�p���G�¶�X�Q���W�R�L�W���H�Q��
chaume. Les huisseries sont rouges. Helene 
et Dan, qui tenaient une crêperie près de la 
pointe de la torche, ont rénové cette maison 
il y a quelques années pour en faire 3 ou 4 
chambres d’hôtes, attenantes à leur maison. 
Nous y sommes allés pour la première fois 
il y a quatre ans et depuis, nous y retournons 
chaque année. Ce sont de très bons amis avec 
qui mes parents partagent une appétence pour 
la cuisine, la musique et le bricolage. Dan est 
coupeur de roseaux. Il récupère de vieilles 
�G�D�P�H�X�V�H�V�� �S�U�q�V�� �G�H�� �3�U�D�O�R�J�Q�D�Q���O�D���9�D�Q�R�L�V�H�� �H�W��
�O�H�V���P�R�G�L�¿�H���S�R�X�U���T�X�¶�H�O�O�H�V���S�X�L�V�V�H�Q�W���V�H���G�p�S�O�D�F�H�U��
dans les marais. 

�1�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�K�D�P�E�U�H�� �©�� �6�K�D�G�R�F�N��
», celle qui est collée à leur cuisine. Lorsque 
nous entrons, nous faisons face au lit double. 
C’est généralement dans cette pièce que nous 
déballons nos valises pour les quinze jours à 
�Y�H�Q�L�U�����,�O���\���D���X�Q�H���S�H�W�L�W�H���W�D�E�O�H���D�X�[���S�L�H�G�V���¿�Q�V���T�X�L��
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se resserrent à la pointe ainsi qu’un fauteuil 
�E�R�P�E�p�� �H�Q�� �V�N�D�w�� �U�R�X�J�H�� �E�R�U�G�H�D�X�[���� �D�Y�H�F�� �X�Q��
dossier droit légèrement en biais. Au mur, il 
�\���D���T�X�H�O�T�X�H�V���W�D�E�O�H�D�X�[���G�H�V���6�K�D�G�R�F�N�V���G�H���-�D�T�X�H�V��
Rouxel, un miroir. Un passant une porte peu 
large, on arrive dans la salle de bain avec un 
évier, une douche, quatre serviettes blanches 
et bleues bien pliées. Dans la première pièce, 
un escalier en bois mène au second étage, sous 
les toits. On y trouve trois petits lits d’appoint, 
ceux de mes sœurs et le mien. Mes sœurs ont 
chacune de la lecture, un livre de vacances 
avec un marque page posé sur leur chevet. 
Moi, je commence à écrire les cartes postales 
pour mes grands-parents en m’appliquant sur 
les boucles de mes « e ». Au sol, entre nos 
trois lits, il y a le plateau de jeu du Monopoly. 
Nous avons commencé une partie il y a quatre 
�M�R�X�U�V�����Q�R�X�V���O�D���¿�Q�L�U�R�Q�V���G�D�Q�V���W�U�R�L�V�����8�Q�H���G�H���P�H�V��
sœurs est le chien, l’autre le dé à coudre, moi 
je suis le bateau. 

�,�O���V�X
v�W���G�H���V�R�U�W�L�U���G�H�K�R�U�V�����G�H���O�R�Q�J�H�U���O�H���P�X�U���H�Q��
contournant notre salle de bain pour atteindre 
la salle à manger de la chambre d’hôtes. Au 
pied de la porte d’entrée, il y a un tapis de 
�S�H�W�L�W�V���W�U�q�À�H�V���W�R�X�V���Q�R�X�p�V���O�H�V���X�Q�V���D�Y�H�F���O�H�V���D�X�W�U�H�V����
Lorsqu’on y met la main et qu’on appuie 
légèrement, on a l’impression de tâter un 
coussin épais.  Dès qu’on entre, on arrive face à 
une petite desserte sur laquelle des prospectus 
sont disposés, tous bien rangés : Haliotica, 
la Conserverie Furic, le Nautilus, « Partir en 
�.�D�\�D�N���j���O�D���G�p�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�H�V���S�K�R�T�X�H�V���G�H�V���(�W�R�F�V��
�ª�«���6�X�U���O�D���J�D�X�F�K�H�����L�O���\���D���X�Q�H���E�D�Q�T�X�H�W�W�H���H�Q���/��
qui épouse la forme de la baie vitrée. Derrière 
les vitres, justement, quelques plantes en 
�S�R�W�� �S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �O�H�� �V�R�O�H�L�O�� �I�D�o�R�Q�� �M�D�U�G�L�Q�� �G�¶�K�L�Y�H�U����
Des biscuits apéritifs, des cacahuètes et des 
chips de blé noir sont disposés sur la petite 
table au centre des banquettes. Il faut monter 
deux marches, sur une estrade en plancher 
ciré, pour être au niveau de la grande salle à 
manger de huit ou dix personnes. L’ambiance 
est feutrée avec de multiples petits points 
�G�H�� �O�X�P�L�q�U�H�� �T�X�L�� �V�H�� �G�L
u�X�V�H�Q�W�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �P�X�U�V��

en chaux et roseaux. Le revêtement mural, 
qu’Hélène et Dan ont fait, a visiblement de 
�U�p�H�O�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�V�� �L�V�R�O�D�Q�W�V�� �H�W�� �G�L
u�X�V�H�� �X�Q�H�� �E�R�Q�Q�H��
odeur de sciure ou de sève que je ne saurais 
�G�p�F�U�L�U�H�� �D�Y�H�F�� �S�U�p�F�L�V�L�R�Q���� �6�X�U�� �O�H�V�� �P�X�U�V���� �O�H�V��
peintures d’Hélène paraissent dialoguer ou se 
tourner le dos : des vagues qui s’humanisent, 
des sirènes, un banc de poissons, une dune 
qui attise la curiosité. Une petite étagère basse 
présente les dernières créations de bijoux de 
�3�D�X�O�L�Q�H���� �O�H�X�U�� �¿�O�O�H���� �/�D�� �Q�D�S�S�H�� �H�V�W�� �G�¶�X�Q�� �E�O�D�Q�F��
immaculé, les assiettes dépareillées. En 
franchissant un seuil, on atteint la cuisine, là 
où tout se passe. Un bar au beurre blanc est 
�H�Q���W�U�D�L�Q���G�H���I�U�p�P�L�U���G�D�Q�V���X�Q�H���F�D�V�V�R�O�H�W�W�H�����-�¶�D�L���O�H��
souvenir d’avoir aimé les choux de Bruxelles 
pour la première fois ici, chez les Gompertz. 
�-�H���P�¶�p�W�D�L�V���S�R�X�U�W�D�Q�W���I�D�L�W���O�D���S�U�R�P�H�V�V�H���G�H���Q�H���S�O�X�V��
y regoûter. Les feux de cuisson sont placés 
sous le conduit de cheminée d’origine, au 
pignon de la maison bretonne traditionnelle. 
Au centre de la pièce, un plan de travail fait 
�R
v�F�H�� �G�H�� �E�D�U���� �'�H�X�[�� �F�K�D�L�V�H�V�� �K�D�X�W�H�V�� �j�� �U�H�V�V�R�U�W�V��
rouges semblent sortir tout droit d’un club des 
�D�Q�Q�p�H�V�� ������������ �/�D�� �F�L�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �E�R�X�J�L�H�� �F�R�X�O�H�� �O�H��
long de la bouteille de vin dans laquelle elle 
est enfoncée. Cette même bouteille est posée 
sur une table aux allures d’établi, usée par les 
coups de couteaux. Dans la pièce qui suit, je 
ne me souviens de rien, mis à part d’un grand 
miroir sur un mur bleu canard, d’un poêle à 
�E�R�L�V�����H�W���G�¶�X�Q���D�O�E�X�P���G�¶�$�O�D�L�Q���%�D�V�F�K�X�Q�J���G�L
u�X�V�p��
sur les grands caissons noirs.  
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	 �-�R�s�O�O�H���=�D�V�N���D���p�F�U�L�W���X�Q���R�X�Y�U�D�J�H���I�D�V�F�L�Q�D�Q�W��
sur les lieux, les souvenirs que l’on en a et la 
proximité émotive que l’on éprouve envers 
eux. Ce livre se base sur des expériences 
personnelles et des témoignages d’ami.es. 
Au regard de certaines questions qu’elle 
soulève, je croise ici les éléments notables qui 
ressortent de l’entretien avec Germaine et de 
mes descriptions de lieux.

	 1. Le rôle de l’expérience

	 Les lieux de notre passé, les lieux qui 
restent en mémoire sont généralement des sites 
d’expériences marquantes. C’est justement 
le constat que j’ai fait en croisant le récit de 
Germaine Caussannel et les miens concernant 
5 lieux que j’ai choisis arbitrairement. 

C’est bel et bien la seconde guerre mondiale, 
une période de construction pour l’enfant 
qu’était Germaine à l’époque, qui monopolise 
les souvenirs et tire un voile sur tous ce qui 
�V�¶�H�V�W�� �S�D�V�V�p�� �D�S�U�q�V���� �6�H�V�� �V�R�X�Y�H�Q�L�U�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W��
cette période, que ce soit à Marseille ou à 
Toulouse sont encore vifs et elle n’a pas de 
mal, malgré quelques zones d’incertitudes et 
quelques confusions, à les retranscrire assez 
rapidement à l’oral. 

« C’était Toulouse en 42-43, c’était des 
�E�L�F�R�T�X�H�V���H�W���V�D�Q�V�«���H�Q�¿�Q���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���G�H���O�¶�H�D�X��
potable, il y avait toujours des « fuit fuit » des 
fontaines dans toutes les rues, qui gelaient 
�O�¶�K�L�Y�H�U���H�Q�¿�Q���E�R�Q�������Q�R�X�V���Q�R�Q���R�Q���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���o�D��
! Alors donc on s’installe à Toulouse et l’oncle 
avait trouvé un petit restaurant rue Achille, 
�T�X�L�� �V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W�� �S�D�V�� �U�X�H�� �$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X���� �T�X�L��
s’appelait rue des Récollets ! Très important 
�o�D�������7�U�q�V���W�U�q�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�������ª

C’est un fait qui a touché toute une génération. 
Ma grand-mère aussi m’a transmis, de ses 
souvenirs, seulement ceux qui concernaient 
la guerre, sa fuite d’Autriche, les couvre-
�I�H�X�«�����/�D���6�H�F�R�Q�G�H���*�X�H�U�U�H���P�R�Q�G�L�D�O�H���D���p�W�p���X�Q��
sujet central de nombreux récits familiaux. 

Ces récits répétés renforcent et ravivent les 
souvenirs. Les générations ayant vécu la 
guerre se sentent souvent investies d’une 
mission de transmission de leur expérience. 
Leur mémoire n’est donc pas altérée 
puisque les faits sont répétés à de multiples 
reprises. C’est le cas de l’histoire de l’oncle 
de Germaine et de sa proximité avec le 
célèbre journaliste Albert Londres. C’est le 
caractère exceptionnel de cette anecdote qui 
en fait un souvenir inoubliable que l’on aime 
transmettre.

�©�� �&�¶�H�V�W�� �F�X�U�L�H�X�[�� �T�X�D�Q�G�� �P�r�P�H�� �K�H�L�Q�«�� �-�H��
crois que y’a un ou deux romans qui sont 
�V�R�U�W�L�V���O�j���G�H�V�V�X�V�«���$�O�R�U�V���� �o�D���F�¶�H�V�W���W�R�X�M�R�X�U�V���H�Q��
parenthèses, là je peux vous raconter parce 
que c’est… c’est extraordinaire la vie de mon 
oncle… »

D’une manière générale, c’est surtout parce 
�T�X�H�� �O�D�� �6�H�F�R�Q�G�H�� �*�X�H�U�U�H�� �P�R�Q�G�L�D�O�H�� �D�� �p�W�p�� �X�Q�H��
période de bouleversements extrêmes et de 
traumatismes intenses que la mémoire est si 
�L�P�S�D�F�W�p�H���� �&�R�P�P�H���O�H���S�U�R�X�Y�H���-�R�s�O�O�H���=�D�V�N���/�H�V��
événements chargés d’émotions fortes, qu’ils 
soient positifs ou négatifs, tendent à être mieux 
mémorisés. C’est certainement aussi parce 
que la Grande Histoire rejoint ici les petites 
histoires. Celle.eux qui racontent leurs vécus 
de cette époque-ci n’ont pas l’impression 
d’ennuyer ou de lasser leur auditeur.ice 
puisque ce n’est pas une histoire strictement 
individuelle. C’est une histoire collective. 
Germaine, pour parler du reste de sa vie, a 
montré plus de réticence ou de désintérêt. 

« Eh oui parce que j’habitais toujours à la 
poudrerie, et quand je me suis mariée, je suis 
venue là. Et... c’était beaucoup plus tard parce 
qu’en fait, on s’est mariés tard avec mon mari. 
�+�H�X���������H�W���S�X�L�V���D�O�R�U�V���R�Q���������o�D���F�¶�H�V�W���D�X�V�V�L���O�D���S�H�W�L�W�H��
�K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�R�X�U�� �P�R�L���� �o�D�� �Y�R�X�V�� �U�H�J�D�U�G�H�� �S�D�V�� �>�H�Q��
riant] »

�-�R�s�O�O�H�� �=�D�V�N�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �T�X�L�� �Q�R�X�V��
marquent sont ceux où nous avons vécu des 
�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�V���� �V�H�� �G�p�W�D�F�K�D�Q�W�� �G�X�� �À�X�[��

III.  Etude de la mémoire et critique de l’attachement au 
regard de Se tenir quelque part sur la terre : Comment 
parler des lieux qu’on aime���G�H���-�R�s�O�O�H���=�D�V�N
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continu de notre vie quotidienne. Ces lieux 
�G�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���V�L�J�Q�L�¿�F�D�W�L�I�V�� �S�D�U�F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W���O�L�p�V��
�j���G�H�V���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V���R�X���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V����
Elle se souvient d’un bébé hurlant qu’elle a 
consolé lorsqu’elle était enfant. Ce souvenir 
est ancré dans un lieu précis, une maison avec 
des escaliers disproportionnés par rapport à 
sa petite taille. Cette expérience auditive et 
visuelle, bien qu’anecdotique, a laissé une 
empreinte durable dans sa mémoire, faisant 
de ce lieu un point de référence important.

���©���O�O���V�X
v�W���G�¶�X�Q���S�H�W�L�W���p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���P�\�V�W�p�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W��
gravé dans ma mémoire pour que le lieu où 
il s’est produit revienne à la surface de ma 
conscience. Ce qui est advenu « a eu lieu », 
remarquait Paul Ricœur. » (Se tenir quelque 
part sur la terre�����S��������

Ces lieux, d’expérience marquante, nous 
suivent ensuite toute notre vie et nous 
intriguent. Nous sommes partagé.es entre le 
fait d’y retourner ou d’exercer sa mémoire 
�S�R�X�U�� �¿�J�H�U�� �F�H�� �O�L�H�X�� �H�W�� �Q�H�� �S�O�X�V�� �r�W�U�H�� �Y�L�F�W�L�P�H�� �G�H��
ses mutations. Le projet de Lieux de Georges 
�3�H�U�H�F�� �U�H�M�R�L�Q�W�� �F�H�W�W�H�� �L�G�p�H���� �/�X�L�� �T�X�L�� �D�� �V�R�X
u�H�U�W��
d’un manque d’attachement et de repères 
géographiques dès l’enfance, a tenté, dans la 
plupart de ses ouvrages, de tisser et entretenir 
des liens avec les lieux dont il se sentait proche. 
�4�X�H���F�H���V�R�L�W���G�D�Q�V���7�H�Q�W�D�W�L�Y�H���G�¶�p�S�X�L�V�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q��
lieu parisien, dans Espèces d’espaces ou dans 
Lieux, les protocoles d’écritures établit sont 
des tentatives de maitrise, une manière de 
faire corps avec l’espace, d’être adopté. 

���©���-�¶�D�L���F�K�R�L�V�L�����j���3�D�U�L�V�����G�R�X�]�H���O�L�H�X�[�����G�H�V���U�X�H�V�����G�H�V��
places, des carrefours, liés à des souvenirs, à 
des événements ou à des moments importants 
de mon existence.  Chaque mois, je décris 
�G�H�X�[���G�H���F�H�V���O�L�H�X�[�������X�Q�H���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V�����V�X�U���S�O�D�F�H��
(dans un café ou dans la rue même) je décris 
« ce que je vois » de la manière la plus neutre 
�S�R�V�V�L�E�O�H���>�«�@������ �X�Q�H���G�H�X�[�L�q�P�H���I�R�L�V���� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H��
où (chez moi, au café, au bureau) je décris 
le lieu de mémoire, j’évoque les souvenirs 
qui lui sont liés, les gens que j’y ai connus, 

etc. Chaque texte […] est, une fois terminé, 
enfermé dans une enveloppe que je cachette à 
la cire. Au bout d’un an, j’aurai décrit chacun 
de mes lieux deux fois, une fois sur le mode 
du souvenir, une fois sur place en description 
�U�p�H�O�O�H���� �-�H�� �U�H�F�R�P�P�H�Q�F�H�� �D�L�Q�V�L�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �G�R�X�]�H��
ans […]» 

Lieux, c’est avant tout un travail sur la 
�P�p�P�R�L�U�H���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H���� �/�H�V�� �G�L
u�p�U�H�Q�W�H�V���S�K�D�V�H�V��
d’écritures, de description du lieu in situ, ex 
situ, amène, lorsqu’on les compare, à saisir 
l’évolution de la mémoire. Perec explore 
comment les lieux sont liés à la mémoire 
individuelle et collective. En décrivant les 
�P�r�P�H�V���O�L�H�X�[���j���G�L
u�p�U�H�Q�W�V���P�R�P�H�Q�W�V�����L�O���P�R�Q�W�U�H��
comment la perception de ceux-ci peut changer 
en fonction de l’expérience personnelle et des 
événements historiques. Il s’intéresse aux 
détails quotidiens, souvent négligés, et montre 
comment ils contribuent à la construction 
de cette mémoire. Cela lui permet de mettre 
ainsi en lumière l’importance des expériences 
ordinaires dans le processus de remémoration.

Au-delà de l’évolution de la mémoire, cette 
œuvre souligne l’évolution du regard, du 
vocabulaire et de la graphie. On peut ici 
faire un rapprochement avec le Transect 
réalisé d’année en année par les étudiant.
es d’architecture de Grenoble dont nous 
avons déjà parlé. Dans Lieux, nous étudions 
pas l’évolution à l’échelle d’un groupe mais 
à l’échelle de l’auteur, de l’individu. En 
sept ans, son regard se pose sur des objets 
�G�L
u�p�U�H�Q�W�V�����F�H���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���O�H�V���P�r�P�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V��
qui attirent son attention. Les évolutions de 
son vocabulaire, de sa syntaxe et de sa graphie 
se révèlent également au fur et à mesure des 
années. 

�3�R�X�U���¿�Q�L�U���D�Y�H�F���P�R�Q���H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�����O�H�V���O�L�H�X�[���T�X�H��
j’ai choisi de décrire sont rattachés à de vrais 
�V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���P�D�L�V���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���j���-�R�s�O�O�H���=�D�V�N���R�X��
à Germaine Caussanel, je n’ai pas l’impression 
d’y avoir vécu des moments marquants. Les 
�V�R�X�Y�H�Q�L�U�V�� �T�X�H�� �M�H�� �U�H�O�D�W�H�� �V�R�Q�W�� �S�O�X�V�� �G�L
u�X�V���� �&�H��
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sont des toiles de fonds, des ambiances, un 
climat d’apaisement, de vacances qui sortent 
�G�H���O�¶�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�����-�H���P�H���V�R�X�Y�L�H�Q�V���W�R�X�W���G�H���P�r�P�H���G�H��
certaines « première fois » dans ces maisons 
familiales. 

« Une étagère centrale est laissée vide pour 
que l’on puisse y poser un ordinateur et mettre 
�X�Q���¿�O�P�����&�¶�H�V�W���L�F�L���T�X�H���M�¶�D�L���Y�X���S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H��
fois et revu quelques années plus tard les 
Blues Brothers dont je garde des souvenirs 
impérissables. »

	 2. Les lieux comme acteurs

	 Les lieux ne sont pas de simples arrière-
plans, mais des acteurs avec lesquels nous 
interagissons. Ils fournissent des ressources 
�H�W���G�H�V���P�D�W�p�U�L�D�X�[�� �T�X�L�� �L�Q�À�X�H�Q�F�H�Q�W���Q�R�V���D�F�W�L�R�Q�V����
Il s’agit d’une interaction bidirectionnelle : 
�O�¶�K�X�P�D�L�Q���P�R�G�L�¿�H���O�H���O�L�H�X���S�D�U���V�H�V���D�F�W�L�R�Q�V�����W�R�X�W��
�H�Q�� �p�W�D�Q�W�� �L�Q�À�X�H�Q�F�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H��
ce lieu. C’est précisément cette interaction 
�T�X�L���I�R�U�J�H���O�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���H�W���I�D�o�R�Q�Q�H���O�D���P�p�P�R�L�U�H��
individuelle.  

« Il n’y a pas d’expérience sans un « acteur 
» qui agit dans un lieu précis : ses actes 
dépendent de ce qu’il y trouve comme levier 
d’action et impriment au site où ils adviennent 
certains changements. » (Se tenir quelque part 
sur la terre, p.37)

�(�Q���U�H�S�U�H�Q�D�Q�W���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H���V�R�Q���V�R�X�Y�H�Q�L�U�����-�R�s�O�O�H��
�=�D�V�N�� �H�[�S�O�L�T�X�H�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �U�H�M�R�L�Q�G�U�H�� �O�H�� �E�p�E�p����
elle a dû escalader un escalier qui paraissait 
infranchissable. Cette interaction avec le lieu 
�P�R�Q�W�U�H�� �F�R�P�P�H�Q�W�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �D�� �L�Q�À�X�H�Q�F�p�� �V�H�V��
actions et ses perceptions. Un lieu a également 
une réelle capacité transformatrice. Avec une 
forme de réciprocité, le lieu peut nous changer 
et nous pouvons le changer. L’adaptation à un 
lieu implique de l’aménager sans le dégrader, 
ce qui nécessite une compréhension et un 
respect mutuel entre l’individu et le territoire.

« Découvrir [un lieu] suppose de le pratiquer 
�H�W�� �G�R�Q�F�� �G�H�� �O�H�� �P�R�G�L�¿�H�U���� �V�D�Q�V�� �D�O�O�H�U�� �E�L�H�Q�� �V�€�U��
�M�X�V�T�X�¶�j�� �O�H�� �G�p�W�U�X�L�U�H���� �ª�� ���6�H�� �W�H�Q�L�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�D�U�W��

sur la terre, p.38)

	 3. Mémoire et marqueurs sensibles

	 C’est certainement le point le plus 
important que je retiens de cette expérience 
�G�H���S�U�R�M�H�W���G�H���¿�Q���G�¶�p�W�X�G�H�����/�R�U�V�T�X�H���M�H���I�D�L�V�D�L�V���G�X��
terrain, mes sens étaient volontairement en 
�p�Y�H�L�O���� �-�H�� �Q�H�� �Y�R�X�O�D�L�V�� �S�D�V�� �P�D�Q�T�X�H�U�� �O�H�� �P�R�L�Q�G�U�H��
�V�R�Q�����O�D���P�R�L�Q�G�U�H���R�G�H�X�U���S�R�X�U���D�Y�R�L�U���V�X
v�V�D�P�P�H�Q�W��
�G�H���P�D�W�L�q�U�H�����S�D�U�I�R�L�V���j���H�Q���I�D�L�U�H���W�U�R�S�����-�H���Q�¶�D�U�U�L�Y�D�L�V��
plus forcément à parcourir la rue sans être 
actif et juste en me laissant dériver. Les 
temporalités du projet ne me permettaient pas 
de marge de contemplation et m’incitaient 
donc à rentabiliser chaque journée de terrain. 
En revanche, cela m’a permis de me rendre 
compte que la proximité avec un lieu relevait 
beaucoup du sensible. La mémoire sensible, 
à l’image de la madeleine de Marcel Proust, 
est l’une des plus précieuses et des plus 
puissantes. Certains marqueurs sensoriels 
réactivent des lieux et avec eux, tout un 
�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���¿�G�q�O�H���R�X���U�R�P�D�Q�F�p����
La proximité que j’ai tissé avec la rue Achille 
�9�L�D�G�L�H�X�� �U�H�S�R�V�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�X�U�� �F�H�� �W�U�D�Y�D�L�O��
sensoriel qui s’est déployé sur le temps long. 
�/�H�V�� �U�p�V�R�Q�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�X�U�� �G�X�� �F�R�O�O�q�J�H�� �j�� �����K����
les vibrations des petites trottinettes sur le 
bitume à la sortie des écoles, l’odeur de 
�I�U�L�W�X�U�H�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�X�� �6�K�D�O�L�]�D�U���� �O�H�� �F�U�p�S�L�V�� �G�X�� ����
rue Poudepé auquel on se colle pour laisser 
passer la poussette en face de nous. Tous ces 
petits indices qui se répétaient ont peu à peu 
infusé et m’ont permis d’avoir un réelle « 
attachement » vis à vis de cet espace. 

�-�R�s�O�O�H�� �=�D�V�N�� �L�Q�V�L�V�W�H�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H��
l’observation et de la perception esthétique 
dans notre relation aux lieux. « L’attitude 
requise, bien que tout à fait ordinaire, ne va 
�S�D�V�� �G�H�� �V�R�L���� �(�O�O�H�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �H
u�R�U�W��
�S�R�X�U���S�H�U�F�H�Y�R�L�U���F�H���T�X�L���G�L
u�q�U�H�����S�R�X�U���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U��
et ausculter nos propres perceptions, pour 
mieux voir et mieux regarder, écouter, humer 
l’air, combiner toutes ces informations et 
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�Y�R�L�U�� �F�H�� �T�X�H�� �o�D�� �G�R�Q�Q�H���� �V�H�� �Y�R�L�U�� �U�H�J�D�U�G�H�U�� �D�¿�Q��
d’apprendre à voir, recommander l’artiste 
�-�R�V�H�I�� �$�O�E�H�U�V�� �j�� �V�H�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� �ª�� ��Se tenir 
quelque part sur la terre�����S��������

C’est par le biais de l’art que cela devient 
alors possible. L’on pense souvent que l’art 
est un moyen de révéler un « imaginaire », 
de renvoyer à un ailleurs. Pourtant, la réelle 
force de l’art réside en sa capacité à nous 
�I�D�L�U�H�� �Y�R�L�U�H�� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W���� �/�H�V�� �D�U�W�L�V�W�H�V�� �H
u�D�F�H�Q�W����
soulignent, accentuent des éléments.  C’est la 
réinterprétation et la reformulation de ce que 
l’on croit être ordinaire qui est belle et qui 
fascine. De fait, ils deviennent des médiateurs, 
des facilitateurs à guider nos sens avec une 
forme de lucidité et non d’extravagance. 

« L’expérience esthétique qui fait d’un lieu 
un paysage ou d’un paysage un lieu est une 
bonne manière d’ôter aux élans romantiques 
ou chauvins le monopole de l’amour des lieux. 
» (Se tenir quelque part sur la terre, p.73)

�4�X�H���F�H���V�R�L�W���G�D�Q�V���O�H���U�p�F�L�W���G�H���*�H�U�P�D�L�Q�H���R�X���G�D�Q�V��
les textes de 5 lieux réactivés, les marqueurs 
sensibles sont permanents. Les souvenirs 
olfactifs et gustatifs du restaurant des oncles 
de Germaine et des commerces de la rue 
�6�D�L�Q�W�� �0�L�F�K�H�O�� �U�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���� �/�D��
vétusté des logements mais aussi de la rue est 
�U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�W�H���S�D�U���O�H�V���V�R�X�Y�H�Q�L�U�V���G�H�V���F�K�L
u�R�Q�Q�L�H�U�V��
et l’odeur des ordures à même le sol.   Dans 
�O�H�V���D�Q�Q�p�H�V���������������*�H�U�P�D�L�Q�H���Q�R�X�V���S�D�U�O�H���G�H�V���S�D�V��
des militaires sur le plancher prévenants d’un 
bombardement.

�©�� �/�X�L�� �o�D�� �Y�D�� �S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �E�R�Q���� �L�O�� �D�� �I�D�O�O�X�� �T�X�¶�L�O��
dégage vite fait, nous on est restés un peu 
avec maman. Et les Allemands étaient déjà là. 
Et nous on habitait en bas, c’était un logement 
de la poudrerie, le haut était tout libre, on 
avait une … alors « boum boum boum boum 
». La nuit ! Ça voulait dire qu’il y avait un 
bombardement, alors eux ils le savaient un 
peu en amont, après nous on avait quand 
même la sirène. Alors, qu’est-ce qu’on faisait 

avec maman, on partait, alors les Allemands 
nous disaient « venez venez avec nous, dans 
la tranchée ». »

De mon côté, certains objets qui ne bougeaient 
pas sont restés gravés dans ma mémoire. Pour 
le dessin je suis partie de cette base comme 
trame pour me rappeler de l’organisation 
générale de la pièce entre ces objets marquants. 
Généralement, ce sont des bibelots, des 
tableaux, des bizarreries qui nous intriguent 
étant petit et autour desquelles on se raconte 
�G�H�V���K�L�V�W�R�L�U�H�V�����-�H���S�H�Q�V�H���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�X���W�D�E�O�H�D�X��
�G�H���0�L�M�R���G�D�Q�V���O�H���V�D�O�R�Q���G�H���6�H�\�V�V�X�H�O����

« Le menu de mariage de mes arrière-grands-
parents est exposé dans un cadre face à une 
horloge qui sonne chaque heure avec un chant 
�G�¶�R�L�V�H�D�X���G�L
u�p�U�H�Q�W�����ª

« Dans le garage, une odeur d’humidité et 
�G�¶�H�V�V�H�Q�F�H���� �4�X�H�O�T�X�H�V�� �F�D�U�W�R�Q�V�� �J�R�Q�G�R�O�p�V�� �H�W��
tachés sont posés sur des palettes, surélevés 
du sol contre le mur de droite.»

	 4.  L’importance du langage dans la 
connaissance du territoire

Le rôle de la langue et du vocabulaire 
est primordial dans la compréhension et 
l’interaction avec l’espace. La capacité à 
nommer et à décrire les éléments constitutifs 
�G�¶�X�Q���O�L�H�X���S�H�U�P�H�W���X�Q�H���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���S�O�X�V���¿�Q�H�����X�Q�H��
interaction plus riche. Les savoirs endogènes 
�H�W�� �O�H�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H�V�� �D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W��
donc comme essentiels pour vivre un lieu. 
Pourtant, de nombreux travaux prouvent que 
l’habiter est de plus en plus hors sol du fait de 
�À�X�[�� �H�W���G�X���Q�R�P�D�G�L�V�P�H���� �/�H��Quizz Biorégional 
questionne notamment notre rapport à notre 
environnement avec des interrogations 
concrètes mais auxquelles on ne sait plus 
répondre (Retracez le chemin de l’eau de la 
pluie à votre robinet - Combien de jours avant 
�O�D���S�U�R�F�K�D�L�Q�H���S�O�H�L�Q�H���O�X�Q�H���"�������6�X�U���T�X�H�O���W�\�S�H���G�H��
sol vous tenez-vous ?)

« Faute de mots et de notions pour remarquer 
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et exprimer la variété des réalités et leurs 
singularités, nous voilà condamnés à rester à 
la surface des choses. »(Se tenir quelque part 
sur la terre, p.83)

�-�R�s�O�O�H�� �=�D�V�N�� �S�U�H�Q�G�� �D�O�R�U�V�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�¶�X�Q��
écologue qui, en savant nommer les espèces 
de résineux, enrichit sa capacité à interagir 
avec la forêt. C’est un exercice auquel je me 
suis prêté et que j’ai eu du mal à résoudre lors 
de mes descriptions de lieux. Utiliser les mots 
justes, savoir décrire l’espace, l’organisation 
et la disposition des éléments entre eux sans 
pour autant se répéter et rentrer dans une 
simple succession d’objets. Le dessin m’a 
beaucoup aidé pour cela puisqu’il dialogue 
avec le texte et permet de compléter les creux 
entre les lignes/ 

	 5. Attachement, Enracinement: 
Requestionner un vocabulaire spontané.

�-�R�s�O�O�H���=�D�V�N���F�U�L�W�L�T�X�H���O�¶�L�G�p�H���G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H���O�L�p�H��
à des notions d’origines ou de racines. Elle 
préfère l’idée d’une relation libre et élective 
avec les lieux, où l’individu choisit les lieux 
qui comptent pour lui. Cette liberté contraste 
avec les concepts de racines et d’appartenance 
�T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�H�U�o�X�V�� �F�R�P�P�H�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�I�V�� �H�W��
déterminants. 

�©�� �/�H�� �O�L�H�X�� �L�Q�W�p�J�U�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �¿�Q�H�� �W�U�D�P�H�� �G�H�� �P�R�Q��
�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �Q�L�� �S�R�V�V�p�G�p�� �Q�L�� �S�R�V�V�H�V�V�L�I���� �-�H��
ne prétends à rien d’autre qu’au joyeux 
phénomène de la rencontre envers cette 
�P�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �/�H�V�F�R�Q�L�O�� �ª�� ���6�H�� �W�H�Q�L�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�D�U�W��
�V�X�U���O�D���W�H�U�U�H�����S����������

Les notions d’enracinement, d’attachement 
aux lieux renvoi une symbolique forte qui est 
�F�H�O�O�H���G�H���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p���� �G�H���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���� �-�H���V�X�L�V��
attaché à ce lieu comme il est attaché à moi 
excluant toute possibilité de nomadisme.   

L’enracinement peut conduire à l’exclusion 
�G�H���F�H�O�O�H���H�X�[���T�X�L���V�R�Q�W���S�H�U�o�X���H�V���F�R�P�P�H���Q�¶�p�W�D�Q�W��
pas «de souche» ou «authentiques». Cela 
peut se traduire par des attitudes xénophobes 
ou racistes envers les minorités ethniques 

généralisées à « celle.eux qui ne sont pas 
de là », qui sont vues comme des étrangers 
ne partageant pas les mêmes racines. L’idée 
d’enracinement peut être instrumentalisée 
pour promouvoir des formes de nationalisme 
�H�[�D�F�H�U�E�p�����R�•���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�V�W���S�H�U�o�X�H���G�H��
manière rigide et exclusive. D’ailleurs le mot 
enracinement a été utilisé dans ce contexte-ci 
pour la première fois par Maurice Barrès et 
Charles Maurras, nationaliste antirépublicain 
�I�U�D�Q�o�D�L�V����

Dans Les Déracinés, Maurice Barrès ne prend 
pas le point de vue de l’humain migrant qui 
« a perdu ses racines », qui s’éloigne de ses 
�R�U�L�J�L�Q�H�V���� �P�D�L�V�� �S�O�X�W�{�W�� �G�X�� �¿�G�q�O�H�� �©�� �H�Q�U�D�F�L�Q�p��
» qui voit arriver une nouvelle culture se « 
transplanter » près de lui et risquer de l’envahir 
�j�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�H�Q�R�X�p�H�� �G�X�� �-�D�S�R�Q���� �3�R�X�U��
Maurice Barrès, le « déraciné », lui, rompt le 
principe de mémoire et risque de métisser sa 
terre d’accueil en la privant de « pur souche ».  
La valorisation excessive de l’enracinement 
mène incontestablement à une résistance 
au changement et à l’incertitude des futurs. 
Ce terme est souvent associé à une vision 
romantisée du passé, où les traditions et les 
modes de vie anciens sont idéalisés. Cela peut 
mener à une forme de nostalgie qui ignore et 
brouille les mémoires pour ne former qu’une 
mémoire commune lissée et dénuée de retours 
critiques. 

Les lieux peuvent être aimés et intégrés dans 
notre vie de manière non possessive. Cette 
relation est basée sur une rencontre joyeuse 
et non sur une appartenance forcée. C’est 
alors la notion d’accueil que l’ont retiendra. 
�-�X�V�T�X�¶�j���S�U�H�X�Y�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����O�H�V���O�L�H�X�[���T�X�L���P�H��
restent en mémoire sont, pour la plupart des 
�O�L�H�X�[�� �D�F�F�X�H�L�O�O�D�Q�W���� �-�H�� �Q�H�� �S�H�X�[�� �S�D�V�� �G�L�U�H�� �T�X�H�� �M�H��
suis attaché à la maison de mon oncle et ma 
tante à Puicheric mais c’est un lieu qui a su 
m’accueillir, au sein duquel j’ai pu me faire 
une place pour un instant. L’accueil, selon 
�-�R�s�O�O�H�� �=�D�V�N���� �H�V�W�� �X�Q�H�� �L�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �V�R�F�L�D�O�H�� �T�X�L��
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permet à l’individu de conserver son identité 
tout en étant intégré dans un nouveau milieu. 
Cela contraste avec l’hospitalité, qui se 
restreint à mettre à disposition des éléments 
pour qu’iel puisse subvenir à ses besoins. 
L’hospitalité concerne les besoins vitaux et 
s’adresse essentiellement à celle.eux qui en 
ont besoin. 

« Accueillir, c’est faire place à quelqu’un sans 
exiger qu’il s’adapte à mes conditions, mais, 
au contraire, en acceptant pleinement qu’il 
puisse rester lui-même. L’accueil s’ajuste aux 
êtres et se démultiplie. Il est multispéciste et 
�W�R�X�M�R�X�U�V�� �V�S�p�F�L�¿�T�X�H���� �D�G�D�S�W�p�� �j�� �O�D�� �V�L�Q�J�X�O�D�U�L�W�p��
des situations de rencontre. Ce n’est pas une 
�D�W�W�L�W�X�G�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �7�D�Q�G�L�V�� �T�X�¶�H�Q�� �¿�O�L�J�U�D�Q�H����
l’hospitalité est l’amie de l’identité, l’accueil 
est l’ami de la pluralité. » (Se tenir quelque 
part sur la terre�����S����������
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	 Ce travail n’est qu’une tentative. Il peut être réinvesti, 
�U�p�D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L���V�X�U���O�D���U�X�H���$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���P�D�L�V���D�X�V�V�L���W�U�D�Q�V�S�R�V�p��
à un autre territoire. L’épuisement n’est pas vain mais il a permis de 
souligner certains contours, d’aiguiser notre attention sur un territoire 
dont nous étions étrangers à l’origine. 

A titre personnel, il m’a permis de redécouvrir certaines couleurs, 
certaines matières et a développé mon appétence pour la dérive au même 
titre que mes études m’ont permis de consolider mon vocabulaire, le 
sens des mots. D’un point de vue très individuel encore, je pense que 
la connaissance du territoire, des ses voisins, de l’orpin qui pousse dans 
l’interstice de sa fenêtre sont l’un des points clefs de construction de lien 
entre un humain et un lieu. Et c’est certainement ce que nous pouvons 
�U�H�W�H�Q�L�U���G�H���F�H���S�U�R�M�H�W���G�H���¿�Q���G�¶�p�W�X�G�H�����/�H�V���G�L
u�p�U�H�Q�W�H�V���D�S�S�U�R�F�K�H�V���D�U�W�L�V�W�L�T�X�H�V����
lorsqu’elles sont croisées, aiguisent notre attention et développe notre 
fascination pour l’ordinaire. 

�7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�U�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�� �S�U�R�M�H�W�� �G�H�� �¿�Q�� �G�¶�p�W�X�G�H�� �Q�H�� �P�¶�D�� �S�D�V��
permis de réellement prendre le temps et de tisser un lien étroit avec le 
sol. Les protocoles mis en place, mis à part ceux qui me permettaient 
d’être en contact direct avec le terrain comme les empreintes d’argiles, 
�R�Q�W�� �p�W�p�� �U�p�D�O�L�V�p�V�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�P�H�Q�W���� �S�D�U�I�R�L�V�� �j�� �O�D�� �F�K�D�L�Q�H���� �-�H�� �Q�¶�D�L�� �S�D�V�� �S�U�L�V�� �O�H��
temps. C’est certainement le périmètre du terrain que j’aurai pu réduire 
pour que les processus infusent plus et que je ne sois pas en permanence 
�G�D�Q�V���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����-�¶�D�X�U�D�L���D�L�P�p���\���G�R�U�P�L�U�����\���S�L�T�X�H���Q�L�T�X�H�U��

	 Ce projet soulève tout de même la question du devenir, de la rue 
�$�F�K�L�O�O�H���9�L�D�G�L�H�X���G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���G�H���F�H�W�W�H���P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H�����&�R�P�P�H�Q�W����
à partir de cette enquête de terrain, commence-t-on à faire du projet ? Est-
�F�H���T�X�H���O�D���V�L�P�S�O�H���G�L
u�X�V�L�R�Q���H�W���O�D���G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q���D�X�W�R�X�U���G�H���F�H���W�U�D�Q�V�H�F�W���Q�¶�H�V�W���S�D�V��
�X�Q���S�U�R�M�H�W���"���&�¶�H�V�W���X�Q���p�F�K�D�Q�J�H���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���V�R�X�Y�H�Q�W���H�X���D�Y�H�F���6�W�p�S�K�D�Q�H��
�6�D�G�R�X�[�����,�O���V�H�U�D�L�W���L�Q�W�p�U�H�V�V�D�Q�W���Q�R�W�W�D�P�H�Q�W���G�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���F�R�P�P�H�Q�W���O�D���W�U�D�P�H��
musicale par exemple puisse ne pas être un élément d’analyse pur, mais 
un support de projet et un référentiel d’insertion du projet dans son 
environnement. 

	

	 �4�X�H�O�O�H�� �S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �Y�H�X�W���R�Q�� �S�R�X�U�� �O�D�� �I�X�W�X�U�H�� �U�X�H�� �$�F�K�L�O�O�H�� �9�L�D�G�L�H�X�� �"��
�-�¶�L�Q�Y�L�W�H���W�R�X�V���W�H�V���O�H�V���O�H�F�W�H�X�U���U�L�F�H�V���j���V�¶�H�P�S�D�U�H�U���G�X���V�X�M�H�W����

Conclusion
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